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Аннотация
Она очнулась на берегу моря. Без малейшего представления, куда ей идти. Без воспоминаний. Белая, почти прозрачная кожа. Белые волосы. Глаза с алой радужкой.
Странные, пугающие способности.
В Бирентии – стране, где на магов объявлена охота, где бесплотные тени блуждают по лесам, – таких, как она, боятся.
Не желая быть изгоем, она отправляется в опасное путешествие, ища ключи к разгадке своей тайны. Ответ на главный вопрос: «Кто я?».
Зачем читать
• Интересное фэнтези с необычной канвой повествования;
• Тема самоопределения, поиска себя, непохожести на других;
• Увлекательный, полный загадок сюжет.
Для кого
Книга для подростков и взрослых, любителей фэнтези и приключений.
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Глава 0
Никто

Когда я пришла в себя, надо мной чернело звездное небо. Сначала мне показалось, что звезды — совсем близко ко мне, и я протянула руку, чтобы их коснуться. Ничего не вышло, зато я обнаружила, что пальцы перед лицом расплываются и дробятся.
Некоторое время я продолжала бездумно лежать, слушая рокот волн и жадные крики птиц, чувствуя прикосновения ветра, жесткость гальки под спиной — и запахи. Десятки, сотни запахов. С непривычки это сбивало с толку. Морская соль, гниющие водоросли, остывающий от дневного солнца песок, камни, дым, хвоя, кора, цветущие кусты — я не могла вспомнить, как именно они называются.
Я бы лежала так и дольше, но стало холодно. Пришлось осторожно, медленно подняться — руки и ноги не слушались, тряслись мелкой дрожью, и меня слегка знобило — может, от лежания на камнях. Я понятия не имела, как долго пробыла на побережье.
Кругом был мрак — черное небо над головой, черное море за спиной, черный лес впереди. Ничего похожего на человеческое жилье — ни дыма над одинокой хижиной, ни отдаленного шума приморского города, ни света маяка.
Необходимо было найти хоть кого-то, чтобы попросить помощи, чтобы рассказать… о чем?
Я тщательно осмотрела себя. Длинные светлые волосы — в темноте они казались совсем белыми. Очень бледная кожа — я могла различить прожилки вен на внутренней стороне запястья. Худоба — впалый живот, выпирающие ключицы. Маленькая грудь. Внутреннее чутье, повинуясь которому я думала о себе в женском роде, не подвело: я определенно была женщиной, но, судя по всему, очень молодой. Девушкой. Возможно, почти девочкой.
Высокой или низкой? Не с кем было сравнить.
Одета я оказалась в простые штаны теплого, кирпичного цвета и такую же рубашку с завязками на груди. На ногах — веревочные сандалии; неудивительно, что пальцы совсем заледенели.
Я сделала несколько неуверенных шагов в сторону леса и заметила большую белую птицу, которая сидела на древней серой коряге, торчавшей из песка. Через несколько мгновений в голове всплыло название птицы — «чайка».
Чайка смотрела мрачно, и в ее крепком желтом клюве мне почудилась угроза. Я почувствовала запах птицы — тяжелый, резкий, неприятный. К нему примешивался душок тухлой рыбы.
— Я тебе зла не желаю, — сказала я и впервые услышала свой голос — гортанный, высокий. На чайку он не произвел никакого впечатления: она только склонила голову набок и быстро моргнула, затянув желтые глаза морщинистыми серыми веками.
— Пойду к лесу, — сообщила я чайке, чтобы наверняка убедить ее в своей безобидности. — Может, найду других… — я несколько секунд потратила на то, чтобы вспомнить, как назывались «другие», — людей. Не то чтобы мне не нравятся чайки… Но вряд ли у тебя найдется еда?
И тут же — вспомнив о существовании еды — я почувствовала, что голодна.
Чайка ничего не ответила. Конечно, я помнила, что птицы не умеют говорить, — и все-таки теперь одиночество ощущалось еще острее.
— Позволь представиться, — сказала я, решив, что, если пошучу — пусть даже никто, кроме чайки, не услышит, — мне станет легче. — Меня зовут…
И тут я поняла, что не помню своего имени… Как и многого другого. И если названия всего, что я видела вокруг, постепенно всплывали в памяти, то собственное имя оставалось чернеющим провалом.
— Я сейчас вспомню, — заявила я чайке. — Только…
— Не старайся. — У меня за спиной хрустнула ветка, и чайка тут же подпрыгнула, тяжело взмахивая крыльями, и полетела в сторону моря.
Я обернулась. Человек, стоявший у меня за плечом, появился будто из ниоткуда. Одет он был еще хуже, чем я: его серый балахон был весь в прорехах и потертостях. В сумке через плечо, судя по запаху, лежали сухие водоросли. Он был босым — видимо, морская прохлада была ему нипочем.
Я смутно помнила, что люди должны выглядеть иначе. У людей не должно быть таких кроличьи-алых глаз, белоснежных волос, прозрачной кожи. И с чертами лица было как будто что-то не так — они ускользали от взгляда, казались слишком тонкими, слишком простыми… Впечатление создавалось такое, будто, лепя это лицо, кто-то руководствовался самыми нейтральными представлениями о том, как должен выглядеть человек. Это делало стоявшего передо мной мужчину не уродливым, а скорее… безликим. Ни родинок, ни шрамов; в лице — идеальная симметрия. И рот, и нос, и глаза, окрашенные белыми ресницами, с белыми тонкими бровями над ними, — все усредненное, никакое.
— Здравствуйте, — пробормотала я, делая маленький шаг назад. В конце концов, я не могла знать, чего ожидать от этого человека. — Как вас зовут?
Человек нахмурился:
— Ты, видно, только пришла в себя, так, что ли, да?
Я неуверенно кивнула.
— Вот уж повезло так повезло, — пробормотал он. — Удивительное совпадение. Ладно… Можешь звать меня Никто. Неплохое имя, а? Тебе придется придумать себе другое. Это занято. Я сам его выдумал.
— О, — осторожно отозвалась я. — Понятно. Хорошо. — Я подумала, что у Никто определенно не все дома, — впрочем, сейчас и я была немного не в себе.
Но он мог помочь мне. Может быть, даже знал, что именно со мной произошло — и кто я такая.
— Что ж, — сказал он, поправляя сумку, — идем со мной, раз так. Пустышки должны помогать друг другу, а? Но только если от тебя не будет проблем, — вдруг добавил он. Вид у него стал обеспокоенным, а голос зазвучал почти умоляюще. — Ведь не будет, а?
— Нет-нет. Конечно, не будет.
— Вот и хорошо. — Никто впервые улыбнулся, отчего лицо его стало еще более странным, а потом поманил меня за собой. — Тогда пошли.
И я побрела за ним в сторону леса. Некоторое время мы шли плечом к плечу, но потом узкая тропинка, петлявшая среди тощих сосен, вынудила меня пойти за ним следом. Двоим здесь было не разойтись. Может, кроме Никто, здесь никто и не ходил?
Мы шли, должно быть, с четверть часа — я вспомнила, что кроме часов бывают секунды, минуты и дни, — а потом свернули за невысокий кустарник, скрывающий еще одну тропу, уже прежней.
Никто начал напевать — я вздрогнула от неожиданности. В его песенке не было слов, только мотив, и он тянул его на одной высокой, тоскливой ноте. Было в этом что-то безнадежное, тревожное. Я старалась не слушать.
В общем, мне было на что отвлечься. Вот бурая птичка — листвянка. Темно-синий лоскуток, плавно спикировавший откуда-то сверху и растворившийся во мраке, — летучая мышь. Длинное черное создание, мелькнувшее в траве, — змея. Я успела почувствовать ее запах — отвратительный, как и она сама, — и содрогнулась.
— Зловонные создания, — сказал Никто, не оборачиваясь, — эти змеи, да?
Ступая на несколько шагов впереди меня, бубня свой монотонный мотив, он почувствовал запах змеи в траве — или услышал шуршание — и безошибочно определил его источник?
— Кто вы такой?
Он погрозил мне пальцем через плечо:
— Не так быстро, маленькая пустая. Не все сразу! Любопытство! Любопытство! Любопытство еще никого не довело до добра, что бы там ни твердили служители Отпустившего.
Я сразу почувствовала, что, если бы Никто решил записать свои слова, «Отпустивший» был бы написан с заглавной буквы…
И тут же я вспомнила о буквах. Я определенно умела писать и читать, но, как ни силилась, пока не смогла бы назвать ни одной прочитанной книги. Будто устав от усилий, заболела голова.
Как-то внезапно из-за кустов на нас выпрыгнула хижина. Невысокая и покосившаяся на один бок, с глиняными стенами, увитыми ползучими растениями, которые почти полностью скрывали ее от посторонних глаз, с видавшей виды соломенной крышей и темным остовом того, что когда-то было изгородью. Я заметила, что к паре опиравшихся друг на друга досок привязан пучок пятнистых перьев и тонких птичьих косточек.
— Что это?
— Ох уж это любопытство… — снова пробормотал Никто. — Это оберег. Я собрал его сам. С ним меня не найдут, не найдут… Повезло тебе, маленькая пустая, очень повезло… Ну, хватит глазеть и стоять на пороге. Заходи.
Вслед за ним я пересекла заваленный хламом двор и зашла в хижину. По сравнению с Никто я была очень невысокой, но даже мне пришлось пригнуться, входя.
Внутри было еще хуже, чем снаружи. Каменная кособокая печь, темный дым от которой стлался по полу, стены, закопченные до черноты, грязный пол. В одном углу — куча тряпок, служившая постелью. В другом — деревянный стол, заваленный одеждой и утварью вперемешку, и ящик, который Никто, видимо, использовал вместо табурета.
Пахло тут ужасно.
— Давненько я не прибирался, — усмехнулся Никто, бочком, как краб, пробираясь к столу. — Зато у меня есть еда. Настоящий хлеб. Я добыл его, целую краюху, и теперь осталось мало — но я дам тебе кусочек, маленькая пустая, если ты расскажешь мне все, что помнишь. Видишь, я тоже могу быть любопытным, да-да, могу…
Он дал мне каменную на ощупь краюшку и поставил на угли в очаге котелок с вмятиной на боку, куда бросил пучок сухих трав. Уже через минуту в лачуге стало пахнуть лучше.
— Отвар согреет тебя. А пока можешь взять плед, закутаться и сесть поближе к очагу…
Мне не хотелось показаться неблагодарной, поэтому я стянула с ложа нечто грязное и местами дырявое и, накинув этот «плед» на плечи, уселась прямо на пол — потому что ящик занял Никто, а больше ничего, похожего на стулья, в хижине не было. От очага ко мне текли тепло и запах трав, и, не без труда вонзив зубы в краюшку, я почувствовала себя почти счастливой. Хлеб оказался невероятно вкусным — я долго перекатывала каждый кусочек во рту, прежде чем разжевать и проглотить.
— Я ничего не помню. Открыла глаза — а я лежу на берегу, на камнях… Я пошла в сторону леса. Думала найти людей. А потом встретила вас.
Никто разочарованно вздохнул:
— Так я и думал, но все равно надеялся на историю поинтереснее. Думаешь, часто мне выдается такая возможность, маленькая пустая?
— Почему вы все время называете меня пустой? — спросила я наконец, прикончив хлеб. — Мне это не нравится.
— А кому бы понравилось? — Никто пожал плечами. — Но придется привыкать. — Он поднялся со своего ящика и принялся рыться в горе хлама на столе, приговаривая: «Сейчас… Где-то оно точно было… Да-да», — пока что-то под его пальцами ломалось, хрустело, шуршало и шелестело.
— Ага! Вот оно, наконец!
Я рефлекторно отшатнулась, увидев, что в его руке блестит что-то острое, и Никто хихикнул.
— Не бойся. Это просто зер-ка-ло, видишь? Зеркало. Чтобы смотреть на себя.
Треугольный осколок и впрямь немудрено было принять за оружие. Я осторожно приняла его из рук Никто и взглянула на себя.
Мои волосы не «казались» белыми — они действительно были такими. Белой была и кожа, и брови, и ресницы. Даже губы — они лишь немного розовели. Глаза были не ярко-алыми, как у Никто, скорее темно-бордовыми, как спелые черешни, — и все равно смотрелось это жутко, неестественно, отталкивающе. Черты моего лица были такими же неправдоподобно-симметричными, как у хозяина хижины.
Я не помнила, как выглядела до того, как очутилась на берегу… Но точно не так. Не так!
— Что это? — прошептала я, едва ворочая языком. — Что?..
Никто вытащил осколок зеркала из моих ослабевших пальцев и вложил в руки жестяную кружку, над которой поднимался душистый пар.
— Вот, выпей. Выпей-выпей, все равно уже ничего не сделаешь — а так хоть согреешься и душу отведешь…
Я машинально и покорно сделала глоток — и почувствовала, как почти сразу же отвар Никто начал дурманить голову. Меня потянуло в сон, а увиденное в зеркале перестало казаться таким уж страшным. Огонь в очаге разгорелся ярче, от него шел жар. Я сделала еще глоток и расслабилась, позволяя теплу растекаться по жилам. Завороженно я изучала собственную руку — яркую карту вен на белоснежном запястье.
— Спи тут, у очага, — сказал Никто, и его голос донесся до меня издалека, как сквозь подушку. — Да-да, спи до утра, раз уж так вышло, маленькая пустая. От одной ночи проблем быть не должно, ведь так? Мне проблемы не нужны, не нужны… Да-да…
Я с трудом сделала еще один глоток и отставила чашку в сторону. Пол был твердым, но теплым и сухим. Никто снова затянул свою бессловесную песню. Я уснула.
* * * *
Никто был осторожен — и уж конечно, подбирая меня на том пустынном берегу, не планировал пускать под свой кров надолго. Судя по диковатому виду, он уже очень давно жил один.
Много раз он повторял, как важно сторониться людей, — но, думаю, в конечном счете устал от одиночества.
Как и я, он ничего не помнил о прошлом. Сам он пришел в себя в подвале городского дома и почти сразу столкнулся с людьми. Эта встреча и дальнейшее пребывание в городе, о котором он толком не рассказывал, раз и навсегда отбили у него желание продолжать водить с ними знакомство.
— Они ненавидят нас! — говорил Никто, уча меня ставить силки в лесу или вязать сетки для ловли морской рыбы. — Ненавидят всех пустых — безо всякой причины, да-да! Только за то, какие мы есть. Все из-за надмагии… Когда я вылез из того подвала и подошел к первому же попавшемуся…
Я быстро усвоила, что за этим предисловием всегда следует невеселая история о криках, оскорблениях и камнях, один из которых угодил Никто в голову. Неизвестно, тронулся ли он умом именно тогда или это случилось раньше — когда он стал пустым.
Несмотря на недуг, он многое умел, и умел хорошо — ловить рыбу и охотиться, ставить ловушки и прятаться в лесу, сушить травы и делать из них мази и порошки, большая часть которых пылилась потом в пузырьках на столе среди хлама. Но не раз мне пришлось убедиться в их эффективности.
Всему этому Никто начал учить меня уже через пару недель — видимо, смирился, что я здесь надолго. Вместе мы добывали еду и бесконечно чинили хижину, которая, казалось, могла развалиться от порыва ветра. Никто не сам построил ее — нашел заброшенной и поселился здесь, не дождавшись хозяев. Кто жил в ней прежде, он не знал, но предполагал, что это был одинокий отшельник, поклонявшийся Отпустившему богу без посредничества храмовых служителей. К такому выводу Никто пришел, обнаружив за печью целую стопку религиозных изданий — и Крылатую книгу, и многочисленные истории о чудесах Отпустившего, и собрания молитв и подробнейших руководств о проведении ритуалов.
— Не читай эту чушь, — бормотал он, опасливо косясь на меня каждый раз, когда видел с книгой. — Надо было сжечь все это давным-давно, да-да-да…
Думаю, несмотря на презрение к служителям культа, сжечь книги Никто попросту побоялся.
Я читала их все, а Крылатую книгу — даже несколько раз, потому что ничего другого у Никто не было — а мне ужасно понравилось читать, хотя я понятия не имела, любила ли это раньше. Кроме того, мне хотелось дополнить свои представления об устройстве мира — за пределами нашего леса. Рассказов Никто не всегда было достаточно — он отвечал на мои вопросы редко и неохотно.
Тем не менее от него я узнала, что страна, в которой мы находимся, называется Бирентией. Имени здешнего правителя Никто не помнил или не знал, но говорил, что за него частенько принимает решения некий Слепой Судья, наделенный огромной властью, и что возвысился он после большой войны, которая долгие годы шла между Бирентией и соседней страной, Артой. Из-за чего конкретно началась война, Никто объяснить не сумел, но упомянул надмагов, умеющих взывать к силам, заключенным в природе, и ставить их себе на службу. Надмагов в Арте любили, а в Бирентии нет, и это стало одним из поводов для затяжного конфликта. Звучало дико и подозрительно; с другой стороны, некоторые истории в Крылатой книге были не лучше.
— Не любят здесь надмагов неспроста, — говорил Никто, назидательно поднимая палец. — На какие только злодейства они не способны… Ведь и пустых — вот таких, как мы, — тоже делают надмаги. После войны их было очень много, но одних убили, другие умерли сами. Здоровье у таких, как мы, слабое, да-да… Поэтому учись, учись, маленькая пустая. Травы и корешки — да-да — могут спасти тебе жизнь.
— Как это «делают»?
— А? — Если я перебивала его, Никто замирал, растерянно хлопая глазами, и долго не мог поймать ускользнувшую мысль.
— Ты сказал, что пустых «делают» надмаги. Как это?
— А! — Его помутневший взгляд прояснился, и он радостно улыбнулся. — Страшные проклятия. Чтобы их делать, нужен материал — люди… Из отработанного материала пустые и получаются. Долго не живут, болеют… Но некоторым везет. Например, нам с тобой повезло.
— У меня от солнца глаза режет, — пожаловалась я. — И кожа как будто зудит и чешется…
Никто только рукой махнул:
— Все это мелочи. Бывает куда хуже. Если ты не кашляешь кровью и кости у тебя не ломаются от каждого движения — считай, повезло, да-да. Ты выглядишь совсем здоровой — если будешь осторожна, можешь прожить лет пятьдесят. Почти как человек… Дольше наши живут редко — но вдруг тебе повезет? Дольше — редко, да-да… Я слышал от другого… Тоже пустого. Встретил его до того, как прийти сюда.
— Расскажи мне о нем. — Но Никто потряс головой и надолго умолк.
Как-то, когда мы вместе чинили сети на берегу, я спросила Никто о запахах.
— Другие люди чувствуют их так же, как я? Запахи земли, змей, реки… Так же остро и сразу все?
— Нет. Надмагия многое забирает у пустых, но кое-что отдает взамен, да… Думаешь, можешь чуять только запахи травок и грязи, а? Ты можешь чуять страх. Боль. Надмагию. Только нужно научиться отличать их друг от друга. Пустые на солнце щурятся — но во мраке и во втором слое видят больше, чем люди. Это все потому, что в нас остались следы надмагии.
— Во втором слое?
— Я это придумал, — с заметной гордостью отозвался Никто. — Если знать, как смотреть, можно увидеть больше. На это способна кошка или черная кобыла. Люди — нет. Они живут только в первом слое, да-да… Видят мало. Глупые. Плохие… — Лицо его исказилось, как от сильной боли, и я поспешила перевести разговор на другую тему.
— Как смотреть? Ты расскажешь мне?
Никто хитро заулыбался. Он любил, когда я его упрашиваю, но в этот раз ответил почти сразу.
Отложив в сторону сеть, он долго рылся в бездонных карманах мешковатых брюк, пока наконец не извлек осколок синего стекла.
— Вот, — торжественно произнес он, вручая мне стекло. — Смотри сквозь него. Синий цвет помогает нашим глазам… Делает скрытое явным.
— И все? Так просто? — Я осторожно взяла стеклышко и посмотрела сквозь него на море. Темные, тревожные волны потемнели еще сильнее, но в целом все осталось как прежде. Я перевела взгляд на лес. Скрюченные ветки, лоскуты мха, мокрая полоса песчаного пологого пляжа…
— Я ничего не вижу.
— А это потому, что там ничего и нет. — Никто вернулся к сетям, резко потеряв к разговору всякий интерес. — Ну, хватит. Бери сети, маленькая пустая. Рыба сама в котелок не прыгнет.
— Не называй меня маленькой пустой.
— Тогда придумай себе имя, маленькая пустая. — Никто хихикнул. — Никтошка? Пустышка? Безымянная девчонка?
— Я найду себе имя получше, — пробормотала я. Синее стеклышко разочаровало меня, и насмешки Никто окончательно испортили настроение. — Например, в Крылатой книге.
— Все еще читаешь ее? Надо было давно выбросить эту мерзость. Да-да, выбросить!
Я не разделяла негодование Никто.
Мне нравилась Крылатая книга, ее пожелтевшие ломкие страницы с причудливыми картинками, странные истории, смысл которых не всегда был понятен, но завораживал.
Я нашла уютное местечко для чтения — у берега моря, на небольшом, но крутом обрыве, в гнезде из корней сосны, высоких и суставчатых, как ноги гигантского насекомого… Как будто сосна пыталась вылезти из земли и убежать прочь. Солнце нагревало песок под ней, а небо над золотистым прямым стволом было особенно высоким и синим. Вдыхая запахи хвои, тепла и соли, я уходила в чтение с головой. В такие моменты я чувствовала себя почти счастливой, и мне казалось, что, возможно, именно так и стоит прожить отпущенный мне срок — вдали от шума внешнего мира, вместе с Никто, который, несмотря на ворчание, полюбил меня; я знала.
Крылатая книга повествовала о том, как давным-давно бог принял решение перестать опекать людей — и по своей воле отпустил из прекрасного сада, на который была похожа жизнь под его защитой. Против этой идеи выступил Гневный бог, но Отпустивший победил в противостоянии. Он подарил людям свободу воли и выбора, принял имя «Отпустившего» — раньше его, выходит, звали иначе, но в книге не говорилось, как именно, — и со временем предоставил их собственной судьбе.
Я читала истории о прекрасной Ленне, которая первой подарила людям науку. Сам Отпустивший бог выбрал ее и учил вместе с другими десятью последователями.
Читала о том, как его ученики строили города, воздвигали храмы в его честь, учили и лечили, изобретали и созидали — пока наконец Отпустивший не счел, что дальше люди справятся и без него.
Многие истории в Крылатой книге рассказывали о надмагах — о том, как своим умением говорить с природой и использовать ее силу они оскорбили все, что было свято для последователей Отпустившего. Их силы не имели отношения к науке, не управлялись разумом — и, может, оттого так часто выходили из-под контроля и несли миру разрушение и смерть.
Я читала о страшных эпидемиях и катастрофах, устроенных ими, и все острее ощущала собственную, маленькую катастрофу — все сильнее злилась на то, что они сделали со мной.
В честь угодной Отпустившему Ленны я взяла свое первое имя — первое, но далеко не последнее. Правда, тогда я не могла об этом знать. Читая странные сказки Крылатой книги, прижимаясь к нагретой солнцем сосновой коре, я мало думала о будущем, как будто само собой разумелось, что у меня его не было — так же, как и прошлого. До поры до времени меня не беспокоило ни то ни другое. Я жила в настоящем моменте — но по крупицам вытягивала из Никто все, что могла, о мире за пределами нашего леса и побережья, и рано или поздно это должно было дать свои плоды.
Однажды вечером, когда я сидела с книгой у очага, а Никто растирал плоды сливнянки в ступке у стола, я наконец осмелилась спросить:
— Ты никогда не хотел пойти туда, за лес, увидеть людей еще раз? Попробовать поговорить с ними?
Его лицо вытянулось, и я поспешила уточнить:
— Я бы попыталась выяснить, кто я и почему стала пустой. Может, тем, кто живет здесь, рядом, что-то об этом известно, а? — В глубине души я надеялась, что кто-нибудь узнает меня, несмотря на то, как сильно исказила мои черты надмагия.
— Ничего они не знают! — сказал Никто непривычно грубо, а потом затараторил: — Нечего и думать об этом, нечего, нечего! Хочешь, чтобы Никто остался один опять? Хочешь избавиться от него, а? Или привести их сюда, чтобы они тут все разрушили, разломали? Украли все наши травы или… — Голова у него затряслась, и он принялся усиленно тереть ее над правым ухом, в том самом месте, куда угодил когда-то камень.
— Нет, нет! Я ничего такого не хочу, честно… Я только хотела ненадолго пойти туда, чтобы посмотреть, нельзя ли…
И тут он вдруг заплакал — слезы закапали прямо в ступку, белые волосы упали на лоб. Никто закрыл лицо руками — и я почувствовала себя так, будто умираю. Это был первый раз, когда мне стало так больно за другого и так стыдно — за себя: ведь это я заставила его плакать.
Я не знала, как его успокоить, но на одной из картинок в Крылатой книге Ленна обнимала бедную старушку, потерявшую дом из-за наводнения. Я поступила так же — подошла к Никто, обняла его и стала утешать. Он него пахло немытым телом, травами, страхом и горем — теперь я знала, каков их аромат, — и я говорила, что не пойду ни за лес, ни дальше по побережью. Не оставлю его одного.
В конце концов он успокоился и повеселел. Тогда я не вернулась к книге — весь вечер Никто посвящал меня в секреты трав, а потом мы легли спать. К тому времени у меня уже была собственная лежанка. Никто щедро поделился тряпьем, и спать было тепло и уютно.
После этого я долго не решалась повторить попытку, хотя не перестала тайком думать о том, как его убедить. Мечтая о походе в город, я представляла высокую красивую женщину, похожую на Ленну с самой красивой картинки, которая находила меня и заключала в объятия. У всех героев Крылатой книги были матери — они всегда спасали своих детей, защищали, жалели и любили. Одна из них, Ллаила, узнала своего заколдованного сына, превращенного жестоким надмагом в свинью, из сотни других.
Если моя мать была жива, она не могла не вспомнить меня, и именно о таком чуде я мечтала чаще всего. Несколько раз это мне даже снилось. Каждый раз в этих снах мать выглядела по-другому — но мне было одинаково грустно просыпаться.
Шло время. С деревьев облетели листья, похолодало. Мы с Никто с утра до вечера готовились к зиме, и мне стало не до мыслей о матери и городе, будущем и прошлом. Целыми днями я запасала хворост и ставила силки, ловила рыбу и обрабатывала шкуры, утепляла стены хижины и чинила одежду, рубила корешки и варила настойки. Никто научил меня всему — если бы не он, я бы не пережила ту зиму.
Когда выпал первый снег, мы вернулись к разговору о чудесных свойствах синего стекла. Понюхав воздух недалеко от древних каменных плит, поросших мхом, Никто поманил меня к себе и протянул стеклышко.
— Здесь, может, и увидишь что интересное, пустая Ленна.
Я приложила стекло к глазам и чуть не выронила его от неожиданности. Передо мной, облокотившись на каменную плиту, стояла высокая темноволосая девушка, бесплотная, полупрозрачная. Там, где следовало быть ногам, клубился туман. Девушка смотрела сквозь меня и лес — на что-то, что мне не дано было разглядеть даже через синее стекло.
— Кто это? — прошептала я.
— Призрак. — Никто осторожно убрал собственное стеклышко в карман. — Они безопасны… Чаще всего. Если не накормить их кровью, так точно. Всего про них я не знаю. Но знаю, что… как и мы, они — след надмагии.
— Они тоже не помнят себя?
— Это мне неизвестно. Но думаю, что они постоянно живут во втором слое, да… И сдается мне, что там, во втором слое, они помнят себя куда меньше, чем мы — здесь.
Я не знала, позавидовать призрачной девушке или посочувствовать. Никто быстро потерял к ней интерес и продолжил проверять наши ловушки, а я еще долго стояла, держа синее стекло в дрожащих от холода пальцах, пока призрак не растаял в воздухе.
В тот же вечер Никто рассказал мне, какие травы могут изгнать призрака, а еще как выглядят следы надмагии через синее стекло.
Холода крепчали, а снег перестал таять. Иногда по утрам в нашей хижине было так холодно, что вода в кадке для питья и умывания схватывалась тонкой корочкой льда. Я не могла заставить себя вылезти из-под горы тряпья, и Никто приходилось подолгу будить меня.
— Давай, пустая Ленна, вставай. Хочешь, чтобы Никто один все делал сегодня? Не выйдет! Нет-нет!
Однажды я промочила ноги и заболела. У меня был сильный жар, а голова казалась налитой железом. В тот день Никто не стал говорить: «Давай, пустая Ленна, вставай!» Сквозь тяжелую болезненную дрему я слышала, как он ахал, охал и суетился вокруг, подбрасывая драгоценный хворост в очаг и подтаскивая мою лежанку поближе. Он поил меня отварами и вытирал лоб, заставлял меня пить, пить, пить и укутывал во все тряпье, что было в доме, чтобы вместе с потом вышла болезнь. Я не думала, что выкарабкаюсь, но Никто был уверен, что я смогу, и под его «да-да-да» я пошла на поправку. После этого еще целую неделю я не могла делать ничего полезного, но Никто и слова не говорил мне в укор — только приносил к лежаку еду и отвары да уносил пустую посуду. Даже положил рядом книги, включая Крылатую, — так был рад, что я поправилась.
Но именно тогда, в неделю слабости и безделья, я поняла, что мысли о встрече с людьми вернулись и не желают оставлять меня в покое.
* * * *
Мысли эти отравляли мою жизнь — и, когда однажды я увидела в лесу людей, стало только хуже.
Тогда я не решилась им показаться, но бесшумно, как учил Никто, следовала за ними. Мужчина и женщина были одеты бедно — а может, намеренно выбрали что попроще для прогулок в лесу. Мужчина нес объемистую корзину, женщина — корзину поменьше. Оба были вооружены короткими ножами и трубчатыми палочками. Никто тоже использовал такие, чтобы отличать ядовитые грибы от съедобных.
Грибники явно чувствовали себя не в своей тарелке, забравшись так далеко в лес. Вздрагивали от каждого шороха и треска, нервно перешучивались, с деланной беззаботностью смеялись… Но даже из своего укрытия в кустах я чуяла их страх.
Я подошла настолько близко, насколько могла, не рискуя быть замеченной, и услышала обрывок разговора.
— …храм новый, а хлеб привозят через раз. Вот тебе и вся забота правителя.
— Говорят, все этот Слепой Судья, который засел, как змеюка на горе золота, в Уондерсмине. Вроде как он очень набожный, а правитель во всем на него полагается… Ну и вот… О, дымовик! Рядом должны быть еще.
— Ты в это веришь?
— А то. Бабка мне рассказывала, что дымовики всегда растут толпой…
— Да я не про дымовики, Арн, не придуривайся… А про Судью.
— Судью-то? Кто его знает. Одно тебе скажу: ни за что не поверю в набожность тех, кто наверху засел… Если человек к власти сумел пробиться, он ничего просто так не делает. Даже кошку погладит с умыслом… О! Еще один! Что я говорил?
Беседуя, они снова углубились в лес — туда, откуда пришли. Я следовала за ними до опушки — дальше не осмелилась.
И вот что странно: Арн и его спутница не говорили ни о чем особенно интересном — но желание пойти за ними, окликнуть, завести разговор было мучительным, как сильная жажда или физическая боль.
Мне нужны были люди — даже если Никто был прав и ни один из них не мог мне помочь.
Я не могла вспомнить ни единого города, где бывала, но что такое город, помнила хорошо — тени повозок, механических или запряженных лошадьми, витали в моей памяти, а над ними нависали высокие дома с покатыми крышами и вывесками… Написанное на вывесках было не разобрать.
И повсюду были люди — молодые, старые, высокие, низкие, толстые, худые, мужчины, женщины… Когда-то я была одной из них, своей, частью целого, и мне не хотелось мириться с тем, что этому пришел конец.
Я предприняла еще одну попытку за праздничным ужином — мы с Никто торжественно встречали приход весны, угощаясь вяленой олениной и грибами. Оленина была редким гостем на нашем столе — за полгода нам удалось добыть оленя только дважды. Никто уверял, что до моего появления ему везло на охоте больше, но я подозревала, что он, как случалось частенько, хвастает.
— Никто, — сказала я очень осторожно, — ты ведь ходил туда, за лес, верно? Ходил?
Спрашивала я только для вида — ответ был мне известен. Несколько раз Никто пропадал надолго, а потом возвращался с вещами, которые никак нельзя было раздобыть в лесу. Один раз он неохотно подтвердил, что ворует — но делает это очень осторожно и только тогда, когда никого из людей нет поблизости.
— Ну, ну… — пробормотал он с набитым ртом, и я, ободренная успехом, продолжила:
— И что там? Деревня? Или большой город? Тот, где ты был однажды? Ты видел людей? Или…
Нетерпеливость сыграла со мной злую шутку — Никто с досадой швырнул нож на стол, рыча, как лисица.
— Опять ты за свое, маленькая пустая! — Когда Никто злился, он наотрез отказывался называть меня Ленной. — Я ведь велел, велел, велел тебе даже не думать об этом! Никто предупреждал тебя, что ничего хорошего люди нам не сделают, но ты, да-да, ты… — Он вдруг резко ткнул ножом в сторону двери. — Иди. Иди сейчас! Но не вздумай возвращаться! Я знал, знал, что не следует впускать тебя, что добром это не кончится, и вот… Я ведь знал! — Голос его дрожал, и он с силой тер голову. Пахло от него болью.
Я успокаивала Никто и просила прощения, но это не помогало. Он только качался из стороны в сторону, и выл, и причитал, и то прогонял меня, то называл «пустой Ленной», и в конце концов случилось то, чего никогда прежде не случалось: я вышла из себя.
— Ах так! — крикнула я, вскакивая с ящика так, что он заскрипел, как сосны на ветру. — Ну и ладно! Хватит с меня! Хватит с меня этой хижины, этого леса, всего этого! Хватит с меня тебя! — Кричать и плакать открыто оказалось таким наслаждением, что я почти не соображала, что говорю.
Никто смотрел на меня, нелепо разинув рот, и его подбородок трясся, будто он снова собирался расплакаться.
— Я устала подбирать слова, устала тебя упрашивать! Может, там, за лесом, меня ждет мама! Может, она узнает меня, как в той сказке… Может, эти люди знают чего-то, чего ты не знаешь. Может, они помогут мне и я… я перестану быть пустой! Стану снова нормальной, обычной… Как все! — Это впервые пришло мне в голову, но я тут же осознала, что больше всего на свете хочу именно этого.
Никто затрясло сильнее прежнего, но плакать он не стал — наоборот, вдруг захихикал, закачался, как в припадке:
— Вот что ты придумала, маленькая пустая? Вот что? Думаешь, бывает как в сказках, да? Да-да-да! Я скажу тебе, как будет! Ты — пустая! Тебя не узнает даже родная мать, если и увидит, да-да! Они тебе не помогут, они ничего не изменят! Никто желал тебе только добра, всегда только добра, и вот чем ты платишь! Я знал, знал, что, если впустить кого-то, это принесет одни только беды! Горе, горе и беды!
Теперь трясло и меня — и мы замерли друг напротив друга, дрожа, как от холода, хотя сквозь окна хижину заливало яркое весеннее солнце, а в очаге весело, наперекор всему, трещал под огнем хворост.
— Я только хочу попытаться, — наконец сказала я, и мой голос прозвучал в наступившей тишине жалко, просительно. — Только попытаться… И если ты прав…
Но Никто больше не желал меня слушать. Я пыталась обнимать его, но он отбрасывал мои руки. Пыталась говорить — затыкал уши. То отворачивался от меня, качался, тер голову, то вдруг начинал жаловаться, глядя в никуда, на мою неблагодарность…
В конце концов я почувствовала, что больше не могу это выносить. Я уже не думала о том, чтобы идти в город, — мне просто хотелось уйти куда глаза глядят, лишь бы все это прекратилось.
На подгибающихся ногах я вышла из хижины и пошла в глубь леса. С собой я не взяла ничего, и очень скоро мне захотелось пить — давала знать о себе оленина, — но возвращаться казалось как-то глупо, хотя мой гнев на Никто уже иссяк.
Сама не заметив как, я добралась до опушки — дальше я никогда прежде не заходила. Мои ноги промокли, в волосы набились веточки и жуки, пробудившиеся после зимы.
Перед тем как продолжить путь, я тщательно извлекла все это и заплела волосы в косу. Хорошо, что по случаю праздника весны я надела все лучшее — те самые штаны и рубаху, которые были на мне, когда Никто нашел меня на берегу. Обвязки поверх старых сандалий смотрелись, может, и не слишком хорошо, зато я перевила их зелеными лентами с глиняными бусинками. На шее у меня болтались бусы, которые Никто смастерил для меня из полых разноцветных камешков и сушеных ягод, мух в янтаре и ярких птичьих перьев.
Сделав глубокий вдох, я двинулась вперед. Судя по солнцу, перевалило за полдень, и пригревать стало сильнее.
— Здравствуйте, — прошептала я себе под нос, — меня зовут… Меня зовут Ленна. Я очнулась недалеко отсюда, на побережье… — Тут я осеклась, решив, что Никто бы это точно не одобрил, и поправилась: — Очнулась недалеко отсюда. Это было чуть больше полугода назад… — Я помедлила, считая на пальцах, но после решила, что это не слишком важно. — Я знаю, что таких, как я, здесь не любят, но, поверьте, я не желаю вам зла, я только хочу узнать, не могли бы вы мне помочь…
Я шепотом повторяла свою речь, раз за разом, на все лады, ища те самые, правильные слова.
Лес светлел. Мне начали попадаться чистые, приятно пахнущие срубы пней, поваленные стволы, очищенные от коры и веток. Здесь прошли лесорубы. Чуть дальше я наткнулась на хижину — куда более чистую и красивую, чем домишко Никто. Судя по запаху, внутри никого не было, но я все равно не решилась зайти внутрь.
Лес поредел, и мне стало не по себе, хотя небо было ярко-синим, а солнце светило вовсю. До сих пор я не видела поле, но сразу узнала его. Возможно, в прежней жизни я любила поля?
Мне захотелось представить это место летом: яркие цветы, запахи разнотравья, и всюду жизнь — жужжат пчелы, деловито бегают туда-сюда хомяки и мыши…
Я моргнула. Не время было мечтать о настоящем лете, которое я толком не застала — когда Никто нашел меня, оно было уже на излете.
Поле оказалось шире, чем я думала, — мне здорово напекло голову, пока я пересекала его, и открытая кожа противно зудела. Я старалась не смотреть вверх — солнце полосовало глаза, как ножом.
И вот наконец я увидела настоящие дома — высокие, с двумя, а то и тремя этажами, с покатыми крышами и высокими изгородями, с разноцветными стеклами в окнах. Мне стало не по себе. Людей видно не было. Дома были до странности молчаливы — не так я представляла себе городскую суету. Ни детей на дорожках, ни стариков во дворах, никого. Кое-где на веревках сушилось влажное белье — если бы не оно да поднимавшийся кое-где из труб дым, я бы подумала, что город вымер.
Я ступила на узкую улочку, и изгороди сдавили меня с двух сторон, как тиски. Даже дышать было трудно — так не похоже на лес, где всегда дышалось легко. Из-за одного из заборов раздалось вдруг глухое рычание — я рефлекторно отпрыгнула в сторону и замерла, переводя дух… Но это была собака, только собака — я вспомнила о том, какими они бывают, еще до того, как увидеть ее в щели между досок — грязную, кудлатую, в кожаном ошейнике на тощей шее.
— Ну-ну, — прошептала я, — я не враг, собака. Вовсе не враг…
Но она продолжала рычать на меня, пока я не миновала ее владения.
Запах людей возник неожиданно — и, едва появившись, заполнил ноздри.
Людей было много, очень много. Еще пахло луком, чем-то сладким — кажется, яблоками в сахаре — и железом, лошадиным потом, машинным маслом, воздушной кукурузой, тканями, специями, орехами, возбуждением, весельем, жадностью… Там, куда я шла, в центре городка, варилось пестрое ярмарочное варево.
Теперь я поняла, почему на окраине было так пустынно.
Голос тревоги стал громче, и в нем явно звучали нотки речитатива Никто.
«Это плохая идея, как ты не понимаешь? Подойти к кому-то одному, кому-то неопасному, с тем чтобы, чуть что, снова скрыться в лесу, — еще куда ни шло, но… Они все увидят тебя разом, все, разозленные, страшные, и тебе некуда будет деться… Поверни назад, пока не поздно, маленькая пустая, и возвращайся домой».
Впервые, пусть в собственных мыслях, я назвала мрачную хижину Никто домом, и на душе стало смутно. Неужели мне так и придется всю жизнь провести в лесу, вдали от всего и всех? Если так, однажды я буду такой же, как Никто. Полубезумной. Мнительной. Странной.
Может, я уже такая и есть?
Эти мысли заставили меня против воли прибавить шагу. Запахи становились резче, а мерный гул — громче. А потом… Музыка!
Инструменты звенели и тонко плакали, гудели и гремели, и ноги сами собой пошли быстрее. Улица, по которой я шла, становилась все уже, а потом вдруг сделала крутой поворот и вывела меня на площадь — резко, как будто макнула в холодный прибой.
Лошади, оседланные и запряженные в повозки, пронзительно ржали, пара старых машин плевались паром и гудели, взволнованно кудахтали в своих клетушках куры…
Люди были повсюду. Я и подумать не могла, что их может собраться столько в одном месте. Они смеялись, галдели, покупали, продавали, говорили… А потом увидели меня.
Мне показалось, что тишина опустилась на площадь сразу — резко, как после дождя ложится на землю туман. Они будто одновременно умолкли, оставили свои дела и вытаращились на меня, разинув рот, — все как один.
Конечно, они бросились в мою сторону не все разом — мне так только показалось с испугу… От толпы отделилось, должно быть, человек двадцать. Но из-за того, что они окружили меня плотным кольцом, и из-за того, что все они были выше меня — взрослые, крепкие мужчины и женщины, — меня словно взяла в кольцо вся толпа. Целый город.
— Это пустышка!
— Пустая!
— Без тебя вижу.
— Откуда она взялась?
— Надо ее прогнать.
— В Борре пустым не место!
— Ты! Ты слышишь меня? Откуда ты взялась?
— Иди отсюда!
Впоследствии, думая о том дне, я вспоминала и другие голоса, звучавшие из-за сомкнувшихся вокруг меня спин. Они звучали гораздо тише, и их было меньше — два или, может, три.
— Да оставьте вы ее…
— Совсем ведь девчонка.
— Глай говорил, если что, вести к нему. Что вы тут устраиваете?
Но в тот миг мое чутье — чутье окруженного зверя — подсказывало: эти голоса мне не помощники. Слишком тихие, слишком разрозненные. Громкую толпу, напиравшую со всех сторон, им было не перекричать.
— Я — Ленна, — прошептала я. — Я только хотела…
Конечно, меня никто не услышал. Глупо было думать, что имя защитит меня, сделает одной из них. Глупо было приходить сюда — теперь я поняла, что Никто был прав, прав все это время.
— Уберите ее отсюда!
— Она накличет беду!
— Пустышка!
— Пустышка!
Я зажала уши, но кто-то с силой схватил меня за руки.
— Она что, проклятие наводит?
— Пустышка, надмаг — все одно.
— Держи ее!
— Мы сейчас…
Я завизжала — так громко, что на миг даже самые высокие отпрянули.
— Довольно!
Человек, шедший сквозь толпу, был невысоким и полным, невзрачным с виду, но все расступались перед ним, как перед великаном. Одет он был в темно-синюю форму.
— Блюститель Глай… Тут, глядите…
— Я и сам вижу. — Теперь он стоял прямо передо мной. Я не решилась поднять на него взгляд — и смотрела только на черные сапоги. К правому прилип ком грязи.
— Иди за мной. А вы продолжайте… веселиться. Не на что здесь смотреть. И думать не о чем.
Я повиновалась — потому что ничего другого мне не оставалось, — но, следуя за блюстителем, слышала, как за моей спиной они продолжают говорить:
— Откуда эта пакость пришла?
— Со стороны леса.
— Сколько она там пряталась?
— Подумать только, значит, в любой момент могла…
— …чтобы неповадно было…
У меня не было времени по-настоящему испугаться за Никто или за себя — потому что вскоре Глай привел меня к невысокому каменному дому с красной дверью. Внутри оказалось чисто и светло, но я почти ничего не запомнила из обстановки — только большой стол и стопки бумаг на нем.
Глай не предложил мне сесть. Устроившись в кресле, принялся расспрашивать меня — сухо, деловито. «Ты помнишь свое настоящее имя?» «Где именно ты пришла в себя?» «Когда это случилось?» «Где надмаг, который это сделал?»
Я не могла ответить ни на один из его вопросов — чего-то не знала, чем-то боялась навредить нам с Никто, — и Глай начал злиться. Я поняла это по запаху — внешне он ничем себя не выдал.
— Очень хорошо, — сказал он, наклоняясь над бумагами. — Раз не желаешь сотрудничать, будь по-твоему. Адрик!
В комнату зашел еще один человек в темно-синей форме — молодой, высокий. Увидев меня, он замер.
— Ну, что встал? — ворчливо спросил Глай. — Пустая не желает говорить по-хорошему. Придется пробовать по-плохому.
Адрик подошел ко мне — я успела заметить, что глаза у него светлые, не чета моим, — а потом пощечина оглушила меня, и я уже ничего больше не видела.
Он ударил меня еще несколько раз — не слишком больно, скорее унизительно. Почему-то мне казалось очень важным не расплакаться. Я держалась за мысль об этом изо всех сил — и не вымолвила ни слова уже не потому, что мне так хотелось что-то скрыть, а потому, что пощечины меня ошеломили.
— Ладно, брось это, — брезгливо сказал Глай, и все прекратилось так же внезапно, как и началось. — Она то ли дурочка, то ли и вправду совсем ничего не помнит.
Он что-то начеркал на листке, а потом кивнул Адрику:
— Уведи ее подальше из города… К тракту, например, отведи, к двум столбам. Нам здесь пустых не надо.
Адрик о чем-то спросил его — так тихо, что даже я не услышала, и Глай с досадой замотал головой:
— Ты в своем уме, парень? Просто оставь там, и все. Делай, как я сказал. Тот приказ, который Судья спустил… Если узнают про самосуд, будет плохо, а ее весь город видел.
Адрик снова заговорил, и на этот раз я расслышала: «Сразу к нему».
— Делать мне больше нечего — за свой счет ехать в Уондерсмин, — фыркнул старший блюститель. — Где столица и где мы? Недели пути ради пустой дурочки? Не смеши меня, парень. Я уже написал «убежала». Давай, живее.
Адрик схватил меня за локоть и выволок из дома.
— Идем. — Больше он ни слова мне не сказал — ни пока тащил меня через толпу, закрывая собой от взглядов любопытствующих, ни после, когда мы вышли за черту города. Мы шли, наверное, час, и пот стал заливать мне лицо, а Адрик даже не запыхался.
Наконец мы остановились — город остался далеко позади, а передо мной расстилалась широкая дорога, у которой высились два каменных столба, испещренных надписями на незнакомом языке.
Только тогда Адрик наконец открыл рот:
— В Борр не возвращайся. А не то… — Не договорив, он развернулся и пошел в сторону домов, оставив меня одну.
У меня подкосились ноги. Я осела на землю у одного из столбов и некоторое время сидела, привалившись к нему, бездумно ощущая, как солнце обжигает кожу. Мыслей не было. Над головой, по синему-синему небу, проплывали длинные белые облака. Травинка щекотала локоть, но я не пошевелилась, чтобы ее убрать.
В себя я пришла, только когда большое темное облако закрыло солнце и стало холоднее. Тогда в моей голове впервые с момента, как блюститель оставил меня у столба одну, вспыхнула мысль, яркая, невыносимая.
Я встала на ноги, пошатываясь: все тело затекло. Но время терять было нельзя — и я заковыляла вперед, чувствуя, как по лицу катятся слезы.
Возвращаться через город я не решилась — огибала его по широкой дуге, по обочинам дорог. Теперь Никто не пришлось бы дважды просить меня избегать людей.
Я добралась до хижины, когда стемнело. Еще издалека почувствовала запах. Люди были здесь — много людей. Но теперь они ушли, и я вздохнула с облегчением. Никто — хитрый, умный, даже несмотря на свою голову. Он почувствовал приближение людей заранее и успел спрятаться. Он наверняка дуется и от души помучает меня, чтобы доказать свою правоту, — и уж точно не выйдет из своего укрытия сразу.
Я осторожно обошла хижину, ожидая, что в ноздри ударит волна знакомого запаха и Никто выскочит из-за куста или остатков изгороди, чтобы напугать меня.
Две новые доски выпали из изгороди и лежали втоптанные в грязь — еще пару недель назад мы с Никто с большим трудом вкопали их поглубже после того, как они рухнули под грузом снега зимой.
Помедлив, я вошла в хижину. Все в ней было перевернуто вверх дном. Ящик, на котором Никто любил сидеть по вечерам, был разломан на куски. Склянки и мисочки, сброшенные со стола, превратились в груду осколков. Рядом валялись поникшие сухоцветы и затоптанные тряпки. Наши с Никто постели были опрокинуты, а Крылатая книга с ее чудесными рисунками, как и остальные книги, изорвана в клочки. Машинально я подобрала одну страницу. На ней оказалась изображена Ленна, обнимающая старуху. Поверх обеих отпечатался грязный след сапога. Я как можно бережнее вытерла рисунок, сложила страницу вчетверо и, убрав ее в карман, на негнущихся ногах вышла из хижины. Теперь я уловила запах Никто, до сих пор перебиваемый смрадом ярости, и он повел меня в сторону моря.
Я шла через кусты, не различая дороги, перебиралась через черные валуны, поваленные деревья и горы гниющих водорослей, выброшенных на берег прибоем.
Неподалеку от дерева, рядом с которым я так любила читать, наткнулась на старый револьвер. От него пахло Никто — еще недавно он сжимал его крепко, вспотев от страха. Я понятия не имела, где он прятал его от меня все это время. В хижине я ни разу не видела оружия.
Судя по взрытому песку неподалеку, Никто споткнулся об корень и выронил револьвер из рук — а потом, должно быть, слишком торопился вернуться за ним.
Помедлив, я осторожно подняла револьвер, не зная, куда его лучше засунуть — за пояс или в карман. Мне казалось, он может выстрелить в любой момент. Он сам и мысль о том, чтобы пустить его в ход, пугали меня даже больше, чем подозрение, что преследователи Никто могут быть где-то рядом. И все же разбрасываться оружием не стоило.
След привел меня к кромке воды — и сначала я испугалась, что Никто могли бросить в воду, но от песка не пахло кровью — зато в воздухе я уловила слабый запах мокрой собачьей шерсти.
Вот как все было — во всяком случае, мне хотелось верить, что все случилось именно так: люди пришли с собаками и искали Никто. Он тихонько вышел из избушки, прихватив револьвер — свой самый большой секрет, последний аргумент, который скрывал даже от меня. Он уходил от них так тихо и ловко, что они ни за что не напали бы на его след, — но с ними были собаки. Или собака — может быть, как раз та, лающая за забором.
Никто услышал или учуял собаку и побежал быстрее — так он потерял револьвер. Он ушел по воде, чтобы сбить погоню со следа. Так он сбил со следа и меня — я долго ходила вдоль берега, но не уловила ничего, кроме запаха горькой морской воды, песка и водорослей.
Много часов я плакала на пустынном берегу, где о моем горе не узнал никто, кроме волн и чаек.
Еще несколько дней, вздрагивая от каждого шороха и держа револьвер под боком — я очень боялась, что люди придут снова, — я провела в нашей хижине, надеясь, что Никто вернется искать меня. Но он не вернулся. Потому что не смог, потому что не захотел? Неизвестно.
На исходе пятого дня мне пришлось признать: ждать его дольше бессмысленно.
Целый вечер я потратила на то, чтобы тщательно прибрать разгром, устроенный людьми. Никто наверняка не понравилось бы, что я бросаю все в таком беспорядке.
На случай, если он все же вернется, я оставила в хижине записку, припасы, которые могли храниться дольше других, и страницу из Крылатой книги с изображением Ленны, испачканным сапогом. Кое-что из полезного, что осталось цело, я забрала с собой: синие стеклышки и мешочки с травами, несколько пузырьков и уцелевшие страницы книг, нож и револьвер, немного еды и одежды. Все это я сложила в старую сумку Никто, которую повесила на плечо. С тем и покинула тот берег и тот лес.

Часть I. По дорогам Бирентии
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Глава 1
Ребенок

Я въехала в город Рокк на рассвете — хотя это и городом было не назвать, так, десяток-другой кирпичных домов, прилепившихся к захолустному полустанку. Может, когда-то здесь и кипела жизнь, но это явно осталось в прошлом. Наверное, поезда проезжали здесь нечасто… Недостаточно для того, чтобы вдохнуть в эти покосившиеся развалины жизнь. Зато на окраине стоял небольшой аккуратный храм с красной крышей. Новехонький.
Городские ворота были испещрены узором вмятин, как леопардовая шкура — пятнами. Здесь была битва. Я не знала, чего ради, — городок не выглядел лакомым куском. Но, как бы то ни было, он выстоял.
С тех пор как я покинула хижину Никто, мне многое пришлось повидать. Несмотря на случившееся, я еще не раз пыталась подружиться с людьми — и каждая попытка убеждала меня в его правоте… Этот новый город тоже не сулил ничего хорошего.
— Доброе утро. — Рыжий паренек лет десяти с ведром в руках одновременно зевал и с любопытством разглядывал нас с Руной. — Вам комната нужна? Или, может, завтрак?
— Доброе утро. Было бы здорово. — Я не сняла капюшон — напротив, наклонила голову пониже: приятно для разнообразия хоть недолго почувствовать себя обычным человеком.
— У моей мамы таверна неподалеку. Единственная в Рокке. Желтый дом вон там, у поворота, видите? С красной крышей и флюгером.
— Да, спасибо.
— Мама как раз готовит завтрак. — Видимо, мальчик был не прочь поболтать.
Его любопытный взгляд продолжал исследовать меня. Я плотнее запахнула плащ, но поздно.
— Это у вас что, револьвер или что-то вроде того? Ух ты!
— На трактах небезопасно, — ответила я сдержанно, но почему-то на душе стало тепло, хотя его интерес — детский, мальчишеский — я знала, очень скоро угаснет. Примерно через мгновение после того, как он увидит мое лицо.
— Мама тоже так говорит, — с энтузиазмом подхватил мальчик. — Она даже думает переезжать в город… Ну, настоящий город. В Минту или даже Уондерсмин, к Прют… Говорит, поезда после войны все равно почти не ходят, а на горе, — он понизил голос, — творятся странные вещи… Народу здесь остается все меньше… Уезжают кто куда. А по дорогам опасные люди бродят.
— Твоя мама права. — Кажется, Руну эта беседа начала утомлять, потому что она переступила на месте, встряхнула головой.
— Можно погладить?
— Да. Конечно.
Я натянула капюшон пониже, когда мальчик подошел ближе к лошади. Он пах едой и очагом, молоком и мылом.
Он провожал меня взглядом до самого дома с красной крышей, и этот взгляд был как маленький талисман на удачу. Я постаралась его сохранить.
У коновязи никого не было, поэтому щербатое корыто с водой — вроде чистой — оказалось целиком и полностью в распоряжении Руны.
Колокольчик над дверью из светлого дерева, изрядно запачканной — судя по всему, ее часто открывали пинком, — звякнул, и мне пришлось пригнуться, чтобы войти внутрь. Закопченные стены давно стоило бы побелить. Темные поверхности трех столов у стойки были вытерты до царапин от жесткой щетки. Тускло мерцали пузатые бутылки — зеленые, с надписями на этикетках. Пахло чабрецом и мятой — у печи сушились, головками вниз, пучки цветов и трав. И едой — рот мгновенно наполнился слюной при мысли о жарящемся где-то за стойкой беконе. В деревянной лохани с водой перед печью плескался розовый блестящий младенец — наверное, годовалый или около того. При виде меня он улыбнулся и ударил по воде маленькой растопыренной пятерней. Полная рыжеволосая женщина у стойки вытерла не очень чистым полотенцем раскрасневшиеся от кухонного жара руки в веснушках.
— День добрый! Проходите, проходите, кого там гнев принес… Завтрак скоро будет.
— Спасибо. — Внутри было тепло и сухо, и запахи еды, трав, младенца и кухни сливались в один — запах дома. Я вдыхала его, надеясь, что женщина не заметит моей жадности.
— Повесьте плащ к огню — кажется, его неплохо бы просушить. Сырость, Гневный ее побери…
Ага, вот оно. Я покорно стащила плащ, щелкнула застежкой у горла, сбросила капюшон и повернула к трактирщице лицо — уж лучше поскорее.
— А, ты из этих. — Она не выгоняла меня, уже неплохо, но сразу перешла на «ты», а в голосе поубавилось приветливости. — Пустышка.
Я кивнула:
— Да. Мне лучше пойти поискать завтрак где-то еще?
Женщина фыркнула:
— Не глупи. Нигде больше здесь не подают… — Ее голос смягчился, может, оттого, что она бросила взгляд на младенца, который как раз ударил по воде так, что пол у лохани стал совсем мокрым. — Так что садись… Если у тебя есть деньги. Есть?
Я кивнула. Несколько месяцев назад я повстречала в горах Руну, лишившуюся седока. В седельной сумке были деньги — значит, на всадника напали не разбойники. Оставалось лишь гадать, что именно с ним случилось.
— Ну и хорошо. Деньги есть деньги — а уж от кого, мне не так важно. Отпустивший и Гневный одним стежком шьют.
Я сделала шаг в сторону печи, но женщина проворно обошла стойку и выхватила плащ у меня из рук.
— Я сама повешу.
Не хотела, чтобы я подходила к ребенку. Чтобы не тревожить ее, я обогнула печь по широкой дуге, села за самый дальний стол.
— Положи оружие на стойку, пожалуйста. — Теперь она попросила вежливо. Револьвер творит с манерами окружающих чудеса. — Такие правила.
— Конечно, сейчас, — отозвалась я и улыбнулась, сняла револьвер с пояса, достала из-за голенища нож. Нож можно было и оставить — вряд ли она его заметила, но мне хотелось быть дружелюбной. — Спасибо, что впустили.
Я надеялась, что вежливость ее смягчит, — было бы так хорошо получить комнату, чтобы не проводить очередную ночь под открытым небом. Последние пару дней к вечеру моя голова просто горела, а горло побаливало — я снова начинала заболевать, а ночная сырость не слишком способствует быстрому выздоровлению.
Хозяйка поставила передо мной жестяной поднос — тарелка с яичницей и беконом, два ломтя серого хлеба, подтаявший кусок жирного желтого масла, немного меда в глиняном горшочке, кофе — судя по цвету, разбавленный и с молоком, но все-таки настоящий. Губы женщины были сжаты в упрямую жесткую линию, а брови нахмурены, но на ее щедрости это не сказалось.
Пахла еда умопомрачительно.
— А горячего вина нет? Со специями? — это могло бы помочь горлу, но хозяйка поняла меня по-своему.
— В такую рань? Сколько тебе, собственно, лет? — Она запнулась и хмыкнула. — Ладно, вопрос глупый.
Я посмеялась, хотя смешно мне не было, и, похоже, это слегка растопило лед.
— С виду лет семнадцать, как моей старшей, — сказала хозяйка, возвращаясь за стойку. — Она несколько месяцев назад уехала учиться в Уондерсмин. Если справится, будет помощницей доктора, а то и доктором — кто его знает… Даже если медсестрой — все лучше, чем сидеть здесь… Отсюда многие уезжают.
Я удержалась и не спросила о горе.
— Не опасно путешествовать одной по этим проклятым дорогам? — спросила женщина. Видимо, мысли о дочке снова склонили чашу весов в мою пользу — чуть-чуть.
— Да, конечно. — Яичница была божественна — и прямо сейчас мне казалось, что она компенсирует все пережитые опасности с лихвой. — Но люди сторонятся пустых…
— Ну, значит, во всем есть свои преимущества, так? — Хозяйка перегнулась через стойку и подлила мне кофе.
— Наверное.
Младенец весело заагукал, и еще немного воды пролилось на пол.
— На западной развилке я наткнулась на разбойников. Видимо, перешли границу. Но Руна — это моя лошадь — очень быстрая. Нам повезло, успели уйти. Только палатку потеряли… И часть вещей.
— Западная развилка. — Хозяйка покачала головой. Сейчас она явно говорила сама с собой. — Эти, из Арты, совсем страх потеряли. Власти должны что-то делать… Иногда мне кажется, что про эти земли решили забыть.
Политика — спасение для тех, кому не о чем говорить. Притворись, что разделяешь взгляды собеседника, — получи несколько очков в свою пользу.
Я многому научилась с тех пор, как покинула хижину Никто. Ему бы это не понравилось.
Конечно, я больше не повторяла той глупости — не заходила в города как ни в чем не бывало, у всех на виду. Но тракты и захудалые деревушки — совсем другое дело. Там другие законы и люди дружелюбнее… Или они просто слишком заняты своими проблемами, чтобы обращать внимание на «маленькую пустую».
— Может быть, — кивнула я. — Я не видела ни одного сторожевого отряда за много дней пути. Ни пограничных, ни блюстителей, никого…
— Вот как. — Хозяйка протирала стаканы, и ее ловкие, отточенные движения отвлекли меня от еды. Она брала стакан кончиками пальцев, протирала снаружи и внутри — всего два стремительных движения, — ставила на подставку и тут же хватала следующий. — Ну, этого следовало ожидать. Что же привело тебя сюда, да еще через пограничье?
Я молчала, думая, как лучше ответить, но, к счастью, хозяйкам трактира ответы не нужны.
— Гора, верно? — Новый стакан. — Я и раньше видела девчонок, шедших к пику Кошки. Ты тоже?
Я кивнула:
— Да, мне нужно туда попасть. Я слышала…
— Ну и зря. — Хозяйка покачала головой. — Другие возвращались оттуда такие, что глядеть больно… Или не возвращались вовсе. Старая песня… Она сидит там, на горе, с тех пор, как старый Эдд открыл свою лавку на границе. И уже тогда слухи про гору ходили недобрые. Если думаешь, что там тебе помогут… ошибаешься. От надмаги помощь принимать — себе дороже.
— Другим там помогали.
— Ага. Девчонкам, попавшим в беду. — Хозяйка понизила голос, косясь на младенца, как будто он мог понять ее слова. — Да и то не всем. А что стало с теми, кто не пришел назад? Лучше езжай куда-нибудь еще… Может, где-то тебе помогут. Не здесь.
— Если и не вернусь, никто не будет плакать. Так что рискну, наверное… Но спасибо вам за совет. — Я изо всех сил старалась быть вежливой.
— Совет не бесплатный, — буркнула хозяйка. — Включен в стоимость завтрака.
Я выложила на стол пару монет:
— Этого хватит? Если добавлю еще одну, смогу получить комнату? Я бы хотела переночевать в городе, прежде чем… идти к ней. Пожалуйста.
— Добавь две — и оставайся, дело твое. — Хозяйка пожала плечами и, обойдя стойку, достала из лохани притихшего младенца. — Но в доме все комнаты заняты. Можешь переночевать на конюшне, если хочешь. Там сухо и тепло, и я дам тебе одеяло. Коня можешь там же поставить.
— Спасибо.
Я слишком устала, чтобы спорить, несмотря на то что была готова держать пари: других гостей в доме нет.
Дверь скрипнула. Стоящий на пороге рыжий паренек смотрел на меня во все глаза — и теперь его взгляд сильно отличался от того, которым он наградил меня на улице.
— А, Сидди. Уже отнес? Проводи ее, — хозяйка кивнула, избавляя себя от необходимости думать, как именно меня назвать, — на конюшню. И захвати серое одеяло из кладовки. Ну, что застыл? Пошевеливайся, малый.
— Ладно, мам. — На меня мальчик старался не глядеть.
В молчании, забрав с собой Руну, мы прошествовали к конюшне через широкий двор.
Город просыпался — за покосившимся забором послышались крики детей, суетливо забормотали куры, тонко заржал конь, и Руна отозвалась.
— Ты пустая, да?
Не думала, что мальчик заговорит, — а он решился. Удивительное дело. И перешел на ты, как и его мать, — видимо, то, что я пустая, перевесило то, что я старше.
— Вроде того.
Я скосила глаза в его сторону — рыжая макушка разве что не дымилась. Как и говорил Никто, любопытство было сильнее страха.
— И что, правду про вас говорят?
— О чем? Про пустых много чего рассказывают.
— Ну, что вы все прокляты или вроде того. За что-то наказаны.
Конюшня выглядела богаче, чем дом. Может, его пристроили к ней после войны.
— Люди становятся пустыми по разным причинам.
— А ты?
— Что — я? — Я прекрасно поняла, о чем он спрашивает, но говорить о себе мне не хотелось.
— Ну, ты за что-то наказана?
— Не знаю. Я ничего не помню.
— Совсем ничего? — В его голосе слышалось явственное разочарование, и он был слишком мал, чтобы скрыть его — хотя бы из вежливости. — Прямо совсем-совсем…
— Ничего. — Я постаралась сказать твердо, и этого хватило — на несколько минут.
Хозяйка не обманывала — в конюшне действительно было тепло и сухо. Денники, мимо которых мы проходили, пустовали; только в дальнем углу слышалось лошадиное всхрапывание.
— Это Черныш, — пояснил мальчик. — А я — Сидд. А тебя как зовут?
— Тебе не стоит со мной говорить. — Я сняла с Руны вещевой мешок, открыла ворота одного из денников — скрипучие, давно пора смазать. — Думаешь, твоя мама разрешила бы?
— Я уже большой.
— Правда?
— Да, мне десять. — Сидд ковырнул носком ботинка засохший навоз. — А тебе сколько?
— Я очень устала, — пробормотала я, забирая у него одеяло. — Прости… Но я и вправду хочу отдохнуть.
Когда он ушел, я поставила Руну через стойло от Черныша, остававшегося невидимым во мраке своего денника, а сама разместилась в соседнем: завернулась в одеяло, подложила под голову мешок с вещами, а револьвер — под бок и почти сразу провалилась в сон.
Думала, что буду спать без сновидений, как обычно после сильной усталости, но вышло по-другому. Мне снился лес Никто — и пожар. Огонь с хрустом перекусывал ветки, пылали листья, фейерверками трещали хвойные лапы. Я бегала по лесу и искала Никто, чтобы вывести из огня, но его нигде не было. От пламени шел жар, и было трудно дышать. Когда я проснулась, лоб и спина промокли от пота — но, кажется, это было наименьшей из проблем.
— Она здесь! Здесь, я ее на конюшню пустила… — Голос хозяйки был совсем не похож на утренний — плачущий, высокий… Звучало так, как будто она до смерти напугана.
Судя по тому, что сквозь щели в досках не проникали лучи света, наступил вечер. Я проспала весь день.
— Вот умница, — отвечал ей мужской голос — низкий, клокочущий, как грохот камнепада в горах. — Ведь все говорят — не имей дел с пустышками, от них одни беды! Допрыгалась…
Я судорожно сжала пальцы на рукояти пистолета. Пальцы были влажными. До Руны не добраться. Что же делать? Палить во все стороны?..
Ворота моего денника открылись. На пороге стояла хозяйка — заплаканная, бледная, как сова, с взъерошенными рыжими волосами. У ее ног крутился Сидд — дрожащий, запыхавшийся, он выглядел младше, чем утром. Рядом с ними стоял обладатель громового голоса — широкоплечий, высокий, лысый, но с огромными черными усами. Если бы мне надо было придумать голос для этого человека, я бы подобрала как раз такой, камнепадный.
— На выход. — У него в руках была двустволка — с виду старая, но от этого не менее смертоносная. — И револьвер давай сюда… Только медленно.
— Хорошо. — Спросонья собственный голос казался глухим, незнакомым. — Можно узнать, в чем меня обвиняют?..
— Сейчас узнаешь, — пообещал усач, и его интонации не внушали оптимизма. — Все узнаешь, пустая. Давай сюда оружие. Без глупостей.
Я подтолкнула к нему револьвер и медленно поднялась на ноги. Я отлежала ногу, и икра гудела — было бы очень нелепо погибнуть, думая об этом.
Руна почуяла неладное и тонко заржала, ударила копытом — ворота ее денника жалобно всхлипнули.
— Выйдем на улицу, — усач качнул ружьем, — давай-давай, пошла.
— Где он? — Женщина оттолкнула его плечом, не обращая внимания на ружье. — Где он? Зачем он тебе? Ну зачем, Гневный тебя раздери? Я верну тебе деньги… Где…
— Мама, прекрати. — Сидд потянул ее за рукав, не сводя с меня взгляда. В его глазах был ужас — как будто увидел ядовитую змею посреди дороги.
— Я ничего не брала, — пробормотала я — негромко, потому что выражение лица у трактирщицы было такое, словно пропал весь дом вместе с крышей, не меньше. Мне стало не по себе. — Я только хотела заночевать здесь, и все. Клянусь.
— Все знают, чего стоит клятва пустышки. — Усач снова качнул ружьем. — Выходи. Еще раз повторять не стану, гнев…
Руна просто с ума сходила, пока я выползала из своего денника, прижимая к себе сумку. Шагая вслед за хозяйкой трактира — усач все это время держал меня под прицелом, — я думала: если меня убьют, что станет с Руной?
Здесь живут небогатые люди — они будут только рады оставить лошадь. Ее ждет хорошая жизнь.
— Что это? — Усач уже перетряхнул мою сумку, и теперь моя единственная смена одежды лежала в грязи. Из кожаного кошелька выпало несколько монет — он небрежно наступил на них ногой, чавкнула жирная грязь.
Им нужны были не деньги. Я задрожала — дождь оказался холодным.
— Я задал вопрос. — В руках усач сжимал мою папку. Зарисовки, записи, страницы Крылатой книги — все.
— А кто вы такой? Почему вы вообще так со мной… — Жалкая попытка, он даже договорить не дал.
— Глава местных блюстителей, Говардс, если уж это тебя интересует. Может, тебе еще бумаги мои показать, чтобы ты начала говорить?
Хозяйка за его плечом всхлипнула. Ее глаза покраснели от слез — и именно потому, что мне стало ее жаль, а не из-за Говардса, я заговорила.
— Это мои записи. И рисунки. Здесь кое-что… что я изучаю.
Говардс пролистал несколько страниц, и по изменившемуся выражению его лица я поняла: дела плохи.
— Об этом позже. Пока меня интересует всего один вопрос, и, поверь, пустая, тебе лучше ответить на него правильно, быстро и четко. Где ребенок?
Я молчала. У меня не было для него правильного, быстрого и четкого ответа, и дела мои действительно были плохи — хуже, чем я думала.
Я посмотрела на женщину — рыжие волосы успели промокнуть от дождя, облепить лицо, как щупальца. Сидд стоял за ее спиной — потерянный, беспомощный. Я вспомнила: маленькая растопыренная пятерня, громкое агукание, мыльная пена на полу перед печью.
— Послушайте. — Я старалась смотреть женщине прямо в глаза, хотя это было непросто. — Я не имею к этому никакого отношения. Клянусь. Я ничего не знаю…
— Молчать. — Говардс тряхнул ружьем, но усилием воли я заставила себя не смотреть в его сторону.
— Вы же знаете. — Я заговорила тише. Чем тише говоришь, тем лучше люди тебя слышат. — Знаете, что я остановилась здесь только на одну ночь. Что я иду на гору. Пик Кошки, помните? Я бы ушла утром…
— Не сомневаюсь. — Говардс все не унимался — кажется, дай ему волю, уже расстрелял бы меня из своей двустволки и пошел бы домой спать.
— Я ведь не старше вашей дочери. Может быть, младше. Я не стала бы причинять вред ребенку. Я не стала бы причинять вред вашему ребенку, клянусь.
Я повторяла эти слова, как заклинание, не глядя на Говардса, и взгляд хозяйки начал понемногу проясняться. Только тогда я повернулась к Говардсу, и дуло его ружья уперлось мне в живот.
— Я знаю, вы не любите пустых… Никто не любит. Но так ребенка не вернете. Если бы я его взяла — разве стала бы спать на конюшне как ни в чем не бывало?
— Кто тебя знает, — буркнул Говардс, но в его грохочущем голосе поубавилось уверенности.
— Я не похищаю детей. Я только хотела переночевать здесь, прежде чем идти к горе.
Некоторое время все молчали — только всхлипывала хозяйка. Интересно, где ее муж? Почему не поддерживает ее в такой страшный час, не выбивает из меня дух, требуя рассказать, где сын?
Дождь не прекращался — на месте Говардса я бы ушла под крышу хотя бы для того, чтобы сберечь оружие. Кажется, он подумал о том же, потому что, сурово хмуря брови, дернул головой в сторону дома.
— Иди внутрь. Маффи, ты тоже. Незачем под дождем стоять.
Кадка, в которой утром купали младенца, все еще стояла у печи, и при взгляде на нее у хозяйки задрожали руки.
— Сделай нам чаю, Сидд. Живей. — Говардс уселся за стол, кивнул Маффи. — Садись. Ты тоже.
В обычных обстоятельствах я бы порадовалась, что сижу за одним столом с людьми, неподалеку от очага, а на кухне готовится чай.
— Зачем ты идешь на гору?
В помещении Говардс стал казаться больше.
— Не ври. Время может быть дорого. Зачем ты идешь на гору? Что о ней знаешь?
Глаза Сидда, поставившего чайник на огонь, сверкнули. Совсем ребенок — его брат пропал, а он думает только о том, как подслушать очередную байку о пике Кошки.
— Я знаю, что там живет надмага. И я думаю… что она может мне помочь.
— Помочь в чем?
Я колебалась: не привыкла рассказывать личное, но, кажется, выбора не было.
— Вспомнить что-то о себе. Узнать, что со мной случилось… как я стала пустой.
Если мои слова и вызвали у Говардса сочувствие — на что я втайне надеялась, — он этого никак не показал.
— Почему ты решила, что она сможет помочь?
— Слухи ходят… По ту сторону границы один человек рассказывал, что на горе ему вернули зрение. Он был слепым и прозрел… У его товарища — они вместе сражались в Зимней битве — не выходило забыть то, что он там увидел… Ему тоже помогла та, что живет на горе, и он смог жить дальше в мире. Тот бывший слепец рассказал об этом одной женщине, торговке пряностями… А она рассказала мне.
Строго говоря — она рассказала об этом при мне.
Говардс и Маффи быстро переглянулись, а Сидд, кажется, забыл, как дышать, — так усердно вслушивался.
— Я подумала, что если та… женщина сумела вернуть кому-то зрение и забрать дурные воспоминания… то, возможно, поможет и мне.
— Чем же ты думала расплатиться за такую услугу, а? — Говардс сверлил меня взглядом.
— Я бы сделала, что она скажет… И у меня были деньги.
— Были?
— Ну да. Вы их забрали вместе с сумкой. Теперь они, наверное, уже утонули в грязи.
Говардс поморщился:
— Соберем их позже. Давай-ка еще немного потолкуем. Так, говоришь, сделала бы все, что она прикажет, да?
Ладони вдруг разом стали горячими и мокрыми.
— Да, но…
— Дело ясное, хозяйка, — теперь он говорил с Маффи, — она действовала по приказу надмаги с горы. Забрала мальца, чтобы получить что нужно. У этих пустышек ни стыда ни совести. Откуда взяться совести у того, кто не знает себя? Сейчас позову ребят, и мы…
— Нет.
Маффи смотрела прямо на меня, и ее губы дрожали, но глаза были сухими.
— Гнев… Она совсем ребенок… И… Я не думаю, что это она. Она не виновата.
Кажется, ее слова на миг породнили нас с Говардсом — на лицах у нас было написано одинаковое недоумение.
— Маффи, да тут же все одно к одному сходится…
Хозяйка упрямо покрутила головой и вдруг стала очень красивой, несмотря на заплаканное лицо.
— И близко нет. Ты сам знаешь, к горе не подобраться никак — только через город. Она не могла пройти туда незаметно, а потом вернуться сюда. Словом… Я не позволю тебе замять дело и не искать моего малыша.
Говардс побагровел.
— Маффи! Я понимаю, ты расстроена, но…
— Не думаю. Говардс, разговор окончен. Я на это не поведусь. Собирай парней. Я уверена, ты сделаешь все, чтобы найти Крисса, иначе — поверь — ни ты, ни кто-то еще из вашей братии в жизни не переступит порог моего дома! — Ее голос сорвался, но хозяйка больше не плакала.
Она напоминала огромную медведицу — замученную погоней, раненую, попавшую в западню, но все еще очень опасную. Кажется, Говардс тоже это почувствовал.
— Ладно. — Он примирительно потрепал хозяйку по плечу. — Мафальда, я все сделаю… А пустышку все равно заберу с собой. Пусть пересидит у нас, пока…
— Нет. Тогда твои люди будут охранять ее… вместо того, чтобы искать моего мальчика.
Возможно, моя мать была похожа на нее. Мне хотелось бы в это верить.
Говардс, пятившийся к выходу как рак, бросал на меня злобные взгляды, но я все равно не удержалась:
— Блюститель Говардс, можно мне получить мое оружие назад? Пожалуйста.
Только оружие давало мне иллюзию защищенности, терять которую не хотелось.
Под тяжелым взглядом Маффи он неохотно протянул мне револьвер рукояткой вперед и бросил сумку к моим ногам.
— Проваливай отсюда. Не путайся под ногами. Сейчас мы пойдем искать мальчика… Но если, когда вернемся, я застану тебя в городе, ты легко не отделаешься. Невиновные пустые, ха… Все пустышки в чем-то да виноваты. И в моем городе они не нужны. Поняла?
Я кивнула.
Когда дверь за ним захлопнулась, хозяйка уронила голову на руки и зарыдала. Ее сын топтался у печи. Он поставил чайник и явно не знал, что делать дальше.
Мне следовало уйти, но я была перед Мафальдой в долгу.
— Налей своей маме чаю. — Сидд не сразу послушался, но все же взялся за жестяную банку.
Мне очень хотелось перегнуться через стол и погладить плачущую женщину по плечу — или даже обнять, как я обнимала только Никто, но я боялась, что она меня оттолкнет.
— Я сейчас уйду, — пробормотала я, стараясь не смотреть на ее плечи, которые содрогались от рыданий, как извергающийся вулкан. — Мне жаль… Спасибо, что защитили меня.
— Постой. — Ее глаза припухли, но смотрели ясно. — Не уходи. Сидди, налей чаю нам обеим. Поживей, малый, поживей… Я не просто так помогла тебе. — Женщина вытерла мокрое лицо краем рукава. — Ты знаешь, если бы не я, они бы тебя растерзали. Им только дай повод разобраться с пустышкой… Тебя бы и судить не стали.
В этом я не сомневалась.
Чай, который Сидд принес в глиняных синих кружках с нарисованными сбоку кошачьими мордами, пах мятой и медом. Всего один глоток — и я перестала дрожать.
— Что я могу для вас сделать? Я бы помогла искать ребенка, но Говардс и его люди…
— Да, ты можешь помочь искать. — Она собрала волосы в узел на затылке, помассировала веки кончиками пальцев. — Говардс и его люди даже носки у себя под кроватью найти не в состоянии… Но ты… Я знаю, что вы умеете. Тетка рассказывала мне…
— Рассказывают еще, что тот, кто прибегнет к помощи пустышки, будет проклят, — со слабой надеждой напомнила я.
Хозяйка со свистом втянула воздух носом:
— Сейчас это меня не заботит… Даже если это и правда так. — Она помедлила, бросив взгляд на Сидди, побледневшего от страха и любопытства. — А это так?
Я пожала плечами:
— Если честно, я ничего об этом не знаю. Надеюсь, что нет.
— Я рискну. Посмотри дом так, как вы умеете… Прошу тебя.
День был щедр на неприятности. Мне нужно было двигаться к горе, где меня с большой вероятностью ждало очередное разочарование — или кое-что похуже. Меня все еще знобило, палатки и части теплых вещей больше не было, Говардс явно точил на меня зуб… Согласиться помочь Маффи значило ввязаться в проблемы.
— А у вас есть синее стекло? У меня было, но я потеряла в дороге.
Лицо хозяйки стало озадаченным:
— Синее?.. — Она бросила взгляд в сторону стойки, над которой поблескивали тусклые ряды слегка запылившихся бутылок — янтарных и темно-зеленых.
— У меня есть! — подскочил вдруг Сидд.
— Принесешь?
Маффи кивнула, и мальчик убежал.
— Что еще нужно?
— Мне нужно… подумать.
Отвернувшись от хозяйки, я тщательно принюхалась. Запахи дома казались прежними только поначалу.
Теперь же к ароматам очага и хлеба, бекона и травяного чая прибавился новый — тонкий, едва ощутимый… Запах гнили.
Гниль. Мертвечина. Призраки? Мог ли призрак унести ребенка? Мог ли он быть связан с надмагой на горе?
Я вспомнила тех немногочисленных призраков, которых мне доводилось увидеть. Бесплотных. Молчаливых. Отрешенных.
Но пока что у меня не было других идей.
Я помолчала, вспоминая советы Никто.
— Шалфей — я видела, висит у печи… И кусок хлеба — лучше, если сегодня испекли, соль… Пока все.
— Через минуту принесу. — Она торопливо вытерла руками заплаканное лицо, отбросила волосы с лица.
Кажется, Маффи относилась к людям, которые мигом успокаивались, получив четкий план действий.
Сидд принес синие стекла — два больших осколка бутылки с округлыми, неострыми краями — видимо, долго лежали в реке или ручье.
С одним из этих стекол, крепко зажатым в руке, я вышла во двор. Хозяйка и Сидд последовали за мной.
Дождь перестал — переливающиеся на солнце капли подрагивали на листьях. Над горами заклубился легкий туман.
— А зачем шалфей? — прошептал Сидд. Кажется, он обращался к матери, но я рискнула ответить:
— Пока что он не нужен, но, если мы имеем дело с призраками, может пригодиться.
Сидд, восторженно ахнув, подался вперед, но Маффи одернула его, прижала к себе.
— А можно я посмотрю через стекло?..
— Ты не увидишь. — Я приблизила стекло к лицу, прищурила один глаз. — У нас с тобой зрение по-разному устроено.
Поначалу и я ничего не видела. Молчаливые горы за городком, укутанные саваном тумана, белесые просветы — снег, темные тени елей на склонах, яркие пятна крыш… А потом я различила неяркое сияние. Слишком далеко, чтобы почувствовать запах… Но этот блеск, однажды увидев, было ни с чем не перепутать. Его не показывал мне Никто — так что я совершила это открытие самостоятельно.
— Это пик Кошки?
Хозяйка кивнула.
Он действительно напоминал формой кошачью мордочку, и самой высокой точкой было острое оттопыренное ухо.
— Скажите, где был ребенок до того, как пропал?
Тонкий, с волос, светящийся след, похожий на лунный луч, вел в сторону дома — прямо в печную трубу. И все же я хотела убедиться.
— Крисс был у печи, — шмыгнув носом, сказала хозяйка. — Играл с камушками, а я…
— Малыша забрали на пик Кошки. — Я старалась говорить быстро, чтобы поскорее разобраться с самым неприятным, и не решалась смотреть на побелевшее лицо хозяйки. — Видимо, та, что живет на горе… Надмага.
Некоторое время мы молчали. Хозяйка закрыла лицо руками.
— Пустая. — В замке рук голос женщины звучал глухо. — Послушай… Как тебя зовут? То есть… Я знаю, что… Но ведь как-то ты себя называешь?
— Лекра. — Я несколько раз придумывала себе имена, одно красивее другого. Крисиния, Агелла, Летисия… Все они сидели на мне как корона на деревенщине. Ни одно из них так и не стало по-настоящему моим — поэтому я назвала Маффи не имя, а старобирентийское слово, означающее «пустая». Оно мне тоже не нравилось, но хотя бы было честным.
— Лекра… Хорошо… Послушай. — Маффи нервно сглотнула. — Ведь ты все равно собиралась идти на гору, не так ли. Я дам тебе еды, вина, чего хочешь… Денег… Оставайся в моем доме сколько нужно, только…
— А как же Говардс?.. Он хотел, чтобы я ушла. И разве он сам не пойдет на гору, чтобы…
— Говардс может отправляться к Гневному, — с неожиданной горячностью отозвалась хозяйка. — В моем доме командую только я. Говардс — трус… Как и все здесь. С тех пор, как я поселилась тут еще маленькой девочкой, ни один мужчина не поднимался на гору. Все знают о надмаге, но никто ничего не делает, потому что она помогает прикрывать их грешки… Они будут искать здесь по колодцам и кустам, а потом скажут, что ребенок пропал в лесу… — Помедлив, она тихо добавила: — Здесь такое уже случалось. Помоги мне… Верни его. Я в долгу не останусь. И я покажу тропу, которая ведет к горе… Говардс тебя не увидит.
— Кажется, вы его недолюбливаете, — пробормотала я.
— Он — отец Крисса, — сказала она, нахмурившись, и щеки Сидда заалели. — Так ты поможешь или нет?

Глава 2
Пик кошки

Я оставила Руну у Мафальды — побоялась, что на узких горных тропах она подвернет ногу. Большую часть вещей я тоже оставила. Взяла только револьвер, хлеб и шалфей, соль, синее стекло, спички и компас, свитер потеплее и шерстяные носки — в горах, судя по клубящемуся туману, было холодно. Маффи дала мне старую мужскую куртку, серую, незаметную среди камней, и еще одни толстые носки. Кроме того, положила в дорогу целый каравай хлеба, пакет сушеных яблок, сыр и с десяток кусков мясного рулета в коричневой бумаге, а еще фляги с водой и горячим чаем.
— Верни его мне, — сказала она, когда провожала меня до начала тропы, отмеченного ярко-белыми брызгами шиповника, цеплявшегося за камни. — Я люблю всех своих детей, но Крисс… — Ее голос сорвался.
— Я сделаю, что могу, — осторожно ответила я, взвешивая каждое слово: мне вовсе не хотелось давать ей ложную надежду.
— Возьми это. — Она вложила мне в руку большую монету, и я с недоумением уставилась на нее: вряд ли деньги могли помочь на горе надмаги.
— Счастливый соверен… Его хранила еще моя бабка. Он убережет от беды.
В этом я сильно сомневалась, но все равно убрала монету в сумку.
Идти мне предстояло пару часов, а значит, я должна была успеть до темноты.
В горах было холоднее, чем я ожидала, а тропа заросла травой. Ботинки промокли почти сразу. Что ж, Говардс будет доволен: я вряд ли вернусь в город. Если меня не убьет надмага, точно доконает пневмония.
Уже очень скоро сумка стала казаться неподъемной, и мне захотелось вернуться. Но потом я вспомнила лицо трактирщицы. Интересно, она защитила меня из сострадания или из-за наивной веры в то, что пустышки способны вернуть утраченное?
Начало темнеть. Пока что это была ненастоящая темнота, только ее предвестник, легкое изменение соотношения света и тени. С горы подул холодный ветер — ветви маленьких кривых сосен колыхались, как морские волны. Гора как будто ходила ходуном — здесь мне были не рады.
Я думала о том, чтобы съесть кусок хлеба с сыром и выпить немного чая, — скорее чтобы отвлечься, чем от голода, когда сбоку от тропы мне вдруг почудилось легкое движение.
Никого. Только слегка шуршали ветви стланика.
Мне стало не по себе. Пальцы в кармане нащупали синее стеклышко. Я поднесла его к глазам — и сразу вслед за этим из зарослей стланика на тропу вышла девочка. Совсем маленькая, может быть, четырех- или пятилетняя.
Одета она была не для прогулки в горах. Светлое платье, босые ноги. На длинной тонкой лодыжке — царапина. В волосах — сосновая иголка, похожая на причудливую серьгу. Но самое удивительное — девочка была пустой, как и я.
Поймав мой взгляд, она слабо улыбнулась.
— Что ты здесь делаешь? — спросила я, стараясь говорить мягко, как с Руной, когда та была напугана. — Ты здесь одна?
Девочка продолжала слабо улыбаться, а потом сунула палец в рот, как маленькая. С горы снова повеяло холодом.
По шее пробежали мурашки, и, не отводя от девочки взгляда, я опустила синее стекло.
Рядом со мной никого не было.
Я снова медленно поднесла стекло к глазам. Девочка стояла передо мной, безмятежно улыбаясь.
— Кто ты? Ты призрак? — Мне было страшно и, кроме того, очень грустно: дети не должны становиться ни призраками, ни пустыми.
Девочка молча вытянула руку в мою сторону — я невольно отшатнулась, — а потом повела ею вверх.
— Я же и так иду туда, — сказала я, но девочка покачала головой и снова поманила меня. На этот раз ее рука указывала чуть вбок от тропы.
Я колебалась — в высокой траве ботинки промокнут окончательно, — но что-то подсказывало мне, что с девочкой лучше не спорить. Я последовала за ней, с тоской думая о чае, хлебе и сыре, — судя по тому, что теперь вперед меня вел бестелесный ребенок, я нескоро смогу их отведать.
Тропа пропала из виду. Штаны промокли до колена, и на одном из крупных камней я подвернула ногу. Я до боли сжимала рукоять револьвера, как будто он мог помочь в схватке с призраком или надмагой.
Впрочем, он бы и в схватке с человеком вряд ли пригодился: стрелять я толком не умела, да и патронов у меня оставалось немного. Пустая, вооруженная револьвером, — для того, чтобы убедить кого-то продать мне хлеба и яиц, образ был достаточно грозным, несмотря на мой малый рост. Однако там, куда я шла, оружие вряд ли поможет.
Мы прошли насквозь лесок из редких черных елей, а после долго карабкались по белым булыжникам, которые грозили окончательно добить подвернутую лодыжку.
А потом я увидела дом, стоявший на возвышении, похожий на нахохлившуюся птицу на ветке.
С виду самый обычный, какой строят крестьяне. Приземистый, потемневший от времени, с выстланной сухой травой крышей и пузатой печной трубой, выплевывающей облака дыма, как стариковская трубка. Вот только дым был какой-то странный — не летел вверх, как положено, а тек вниз по пологой стене водопадом и вязко стлался по земле. У двери — укрытая от дождя поленница и колода с торчащим из нее топором. Рядом — пара сарайчиков, пристроенных к стене дома.
Обычно крестьянские дома украшают цветами на окнах и у подъездной дорожки — здесь ничего подобного не было. Ни деревянных кружевных наличников на окнах, ни традиционного колокольчика над дверью, ни занавесок, расшитых белыми, синими и красными петушками или цветочками.
Безликий дом. Пустой, как я.
Мутные окна глядели слепо и настороженно, пока я взбиралась на возвышение, хватаясь за торчащие из земли корни и пучки осоки. Чем кормится здесь надмага? На горе вряд ли можно вырастить что-то, кроме сосен и стланика. Разводит коз, птицу? Я не слышала ни блеянья, ни звяканья бубенцов, ни даже лая собаки.
Все время маячившая впереди, у самого дома пустая девочка растворилась в воздухе. Дверь дома открылась.
Во рту стало горько, как от полынного отвара. Из открытой двери доносился запах трав — терпкий, резкий. У меня закружилась голова.
Изнутри дом походил на крестьянский не больше, чем снаружи. Земляной пол, посыпанный потемневший древесной стружкой. Длинный стол, заваленный сухими пергаментами, бутылочками из зеленого стекла, костями животных, мотками веревки. Черная от сажи печь — но никакой кухонной утвари. Посреди стола, рядом с потемневшим от долгого использования котлом на треноге, стояла фигура — прямиком из ночных кошмаров: собранная из костей, увенчанная крупным вороньим черепом. Разномастные кости были прихотливо соединены друг с другом пряжей с вплетенными в нее сушеными растениями. Я различила кости птиц и мелких животных… Но были и покрупнее. Фигура опиралась на четыре конечности, скрипуче тянула вперед длинную костяную шею. Между когтистыми лапами лежал маленький горшок, плотно накрытый крышкой. Кажется, тварь не была наделена рассудком, но я все равно постаралась встать от нее подальше. Пустые глазницы таращились на меня, и костяное существо жалко открывало рот, из которого не доносилось — и не могло бы донестись — ни звука.
— Нравится? — Хозяйка дома появилась бесшумно — будто из воздуха. Фигура, закутанная в темный плащ, со странным голосом, высоким, как у ребенка. — Он не укусит… Пока я не скажу. Пик Кошки — место с сильной надмагией. Песни земли здесь слышны громко, и все они принадлежат мне. Так что не бойся, красавица… Подойди ближе, к свету. — Она махнула рукой, и на столе запылали свечи. — Дай поглядеть на тебя.
Я послушно сделала шаг вперед, опустила капюшон. Хозяйка тихо рассмеялась:
— Вот как… Не красавица. Пустая. Значит, пришла не за тем, за чем обычно приходят эти, из деревень… Жаль. Или кто-то польстился?..
— Я показала свое лицо. — Она не поздоровалась, поэтому я не стала отвечать тем же. Я старалась говорить смело, но мне было очень страшно. — Покажите свое… Чтобы мы говорили на равных.
Женщина снова рассмеялась.
— Какая дерзкая пустышка. Последний нищий не сядет за один стол с тобой — люди в этой стране так суеверны… А ты хочешь говорить на равных со мной? Со мной, надмагой, которая держала в страхе Бирентию. Которая казнила и миловала. Которая одна могла победить сотню солдат. Со мной, которая оградила от смерти дюжину надмагов проклятием — такой была моя сила… Со мной?
Костяное чудище щелкнуло клювом еще раз — как будто присоединилось к веселью хозяйки.
— Ладно. — Голос женщины зазвучал мягче, напоминая кошачье мурлыканье. — Почему бы и нет. Ты все равно никому обо мне не расскажешь. Я об этом позабочусь.
Она опустила капюшон. Я ожидала увидеть согбенную старуху или чудовищную горбунью — но под плащом скрывалась самая обыкновенная женщина, молодая — лет тридцати, не больше. Румяные щеки, русая коса, круглые голубые глаза, налитая белая грудь над корсетом алого платья — слишком роскошного для дома на горе. Белая кожа как будто светилась изнутри мягким неярким светом. Ее можно было принять за богатую горожанку — здесь, среди запустения, костей и темноты.
«С тех пор, как старый Эдд открыл лавку на границе». Маффи говорила, что женщина давно поселилась на горе. Она должна быть гораздо старше.
— Зачем пришла ко мне, пустая? — Она сделала шаг к столу, рассеянно провела пальцем по его темной поверхности, как будто проверяя, не скопилась ли на ней пыль. — Я так понимаю, не из-за ненужного младенца, м?
— Я пришла из-за младенца. — Я старалась не смотреть в сторону костяного чудища. — Сына Мафальды… хозяйки трактира из города внизу.
Женщина махнула рукой, будто отгоняя надоедливую муху.
— Скука… Скажи истинную причину. Сейчас, или я пожалею, что решила тебя впустить.
— Я хочу снова стать обычным человеком. — Я не собиралась говорить это ей — само вылетело, будто мной управляли… Возможно, так оно и было. — И хочу узнать, кто поступил так со мной… и почему.
Я ожидала, что женщина снова засмеется, но она молчала с озадаченным видом.
— И ты пришла за этим ко мне? С чего бы?
— Я знаю, что вы… делаете то, что не могут делать другие. Я слышала… что вы делали пустых.
Вид у женщины снова стал скучающим.
— Возможно. — Она погладила костяное существо по черепу. — Что с того? Сделать что-то и исправить это — разные вещи. Ты совершила большую ошибку, придя сюда. То, что случилось с тобой, необратимо.
— Нет. — Комната закружилась, как будто я стояла на шаткой палубе, в глазах задвоилось. Наверное, от горького запаха трав. — Если это вы превратили меня… я хочу знать почему. И я не верю, что нельзя…
— Вот назойливая. — Она обращалась к костяному чудищу, и оно со скрежетом открыло и закрыло клюв, как будто соглашаясь. — Думаешь, я в ответе за всех пустышек в Бирентии? Была бы ты умнее, шла бы в столицу, где затеряться легко… К тем, кто клепал подобных тебе забавы ради или на заказ, как Малли Бликвуд. Интересно, жива ли еще пройдоха, перебежчица, спасла ли ее лисья хитрость? — Взгляд женщины затуманился, словно она вспоминала что-то очень приятное. — Ладно, неважно. Тебе это выяснить не суждено.
Мне вдруг показалось, что из-за перегородки за ее спиной доносится детский плач — тонкий, хныкающий, — всего на мгновение.
— Вы сказали, это необратимо. — Теперь я говорила торопливо, слишком торопливо. — Почему? Раз уж все равно хотите убить меня… скажите. Пожалуйста.
Костяное чудовище катнуло горшочек передней лапой, с неожиданной скрипучей ловкостью перехватило его задней и издало гортанный клекот — низкий, угрожающий.
Женщина резко подалась вперед — я невольно отпрянула — и точным движением сбила на земляной пол стоявший на краю стола зеленый флакончик. На полу замерцали осколки — между ними, как змея, поползла к моим ногам темно-зеленая жидкость, от которой шел пар.
— Собери зелье обратно в этот флакон. — Женщина поправила волосы, вздохнула утомленно. — И тогда я скажу, как опять наполнить пустую. Ну, теперь хватит разговоров.
Земляной пол втягивал зелье, как губка. За перегородкой снова послышался тонкий плач. От женщины в красном запахло опасностью — в руке блеснул тонкий длинный нож. Я отпрянула — а потом костяное чудище с протяжным криком спрыгнуло со стола и приземлилось прямо передо мной. Молниеносное движение тонкой костяной шеи — крепкий вороний клюв щелкнул и впился в мою икру. Брызнула кровь, и я закричала — боль пришла с запозданием, такая острая, что побелело в глазах.
А потом входная дверь открылась нараспашку, как от сильного порыва ветра, и в дом хлынула призрачная толпа.
Дети. Бесчисленный сонм пустых детей — и на сей раз я видела их даже без синего стекла; может, дело было в надмагии этого дома?
Впереди — девочка в белом платье, с развевающимися, как от сильного ветра, светлыми косами. Ее ноги не шевелились, но она двигалась быстро, будто летела по воздуху, не касаясь земли. За ней мчались другие… Белые одежды, одинаковые прозрачные глаза, одинаково широко открытые рты. Совсем маленькие, многие младше Крисса — такие и на ноги не сумели бы встать.
Они заполняли комнату, как заполнял бы ее туман или дым от костра. Пустым призрачным младенцам не было конца, и, когда их стало слишком много, уже влетевшие в дом фигуры стали искажаться, гнуться так, как не могут гнуться люди, чтобы вместить всех.
Они безмолвно кричали, просили о помощи… меня.
— А ну пошли прочь! — прошипела женщина в красном. — Не до вас. Прочь! — Но фигуры не слушались, и от нее запахло растерянностью. Не глядя на меня, она отступила за перегородку.
Костяное чудище, переставшее терзать мою ногу, отступило назад — вид, как и у хозяйки, у него был обескураженный. В спешке оно задело костистой лапой пол — когти чиркнули воздух совсем рядом с моим лицом, и я почувствовала запах трав, вплетенных в связующую существо пряжу…
Запах шалфея.
Дрожащими руками я достала из кармана синее стеклышко. Без него призраки были видимы, но почти прозрачны. С ним — стали очень четкими, как из плоти и крови.
«Как мне помочь вам? Как?»
Женщина появилась из-за перегородки. На этот раз я и на нее смотрела сквозь синее стекло — если бы не красное платье, я бы ее не узнала. Дряблые груди утонули в корсете. Платье висело мешком. Лицо покрывали морщины. Глаза тускло мерцали глубоко в глазницах, как кусочки черного агата. Растрепавшаяся коса, перекинутая через плечо, была белой, как совиное оперенье.
Я отвела стекло в сторону и снова увидела красавицу — русые волосы, румяные щеки, ясные голубые глаза.
К груди женщина прижимала корзину, из которой доносилось хныканье — тихое, но непрерывное. Призрачная толпа оживилась, задвигалась быстрее. Пустые дети словно забыли обо мне, увидев Крисса.
— Вот, — сказала женщина в красном ворчливо, — сейчас вы получите нового брата… Заберете его, и проваливайте.
Маленькие пустые призраки беззвучно застонали, заколыхались, как волны.
Я вспомнила, как Никто рассказал мне, что пустые — то, что остается после сотворения особенно сильных проклятий. И эта противоестественная, долгая молодость…
Девушки, приходившие на гору, чтобы избавиться от нежеланных детей, — знали ли они, на какую участь их обрекают? Маффи сказала, что не все возвращались назад. Пытались передумать? Вот только вряд ли она позволяла им уйти.
То, чему я не могла помешать, должно было случиться с минуты на минуту. Бестелесная толпа подбиралась ближе к корзине, завороженно глядя на нож в руке надмаги. И тут я увидела взгляд светловолосой девочки — той самой, что привела меня. Самая старшая из призраков, она, видно, была единственной, кто пытался противиться чарам женщины. Поймав мой взгляд, она кивнула на костяное чудище, горшочек между его лапами.
Я действительно никогда не была метким стрелком. Более того, чехол для револьвера я сшила сама, выглядел он так себе, да и оружие в нем постоянно застревало. Но в тот день я выхватила его легко и быстро, так быстро, что женщина в красном не успела отдать приказ костяному чудищу.
Первая пуля снесла ему половину черепа — теперь в меня слепо таращилась только одна пустая глазница. Вторая — оторвала одну из ног, и костяное тело подломилось, упало на бок.
Женщина в красном поняла, что происходит, — слишком поздно, уронила корзину на пол, завизжала — бесполезно. В тот день в тире на городской ярмарке я могла бы выиграть главный приз. Третья — и последняя — пуля попала прямо в горшочек. Он разбился на десятки осколков. Прах, серый, легкий, разлетелся на комнате, осел на земляной пол… В тот же миг, как первые мельчайшие частицы праха коснулись земли, призрачные фигуры исказились, задрожали, стали плавиться, как воздух в сильную жару.
Я успела увидеть взгляд светловолосой девочки — спокойный, благодарный. Она улыбнулась, а потом ее лицо растворилось в воздухе.
— Дрянь! Дрянь!
Призрачные младенцы таяли один за другим, и женщина в красном когтила воздух растопыренными скрюченными пальцами, как будто пытаясь удержать их, и кричала, кричала, кричала… Она тоже менялась. С каждым исчезающим призраком ее облик все больше походил на настоящий, тот, что показало мне синее стекло. Кожа сморщилась, истончилась и высохла. Волосы поседели, поредели; глаза потемнели, угасли, спина сгорбилась.
— Дрянь… Дрянь…
Теперь ее голос звучал тихо, как шелест листьев или скрежет ветки по стеклу.
Костяное существо с негромким стуком обрушилось на стол, разом превратившись в безобидную груду мертвых костей.
Последние прозрачные фигуры растворялись в воздухе — и из корзинки послышался тихий безнадежный плач ребенка. Я со стоном приподнялась — укус на ноге продолжал кровоточить, — взяла корзину за соломенную ручку, подтянула к себе.
Хозяйка дома не пыталась меня остановить. Она опустилась на землю, обхватила свою поседевшую голову руками и глухо, по-звериному стонала и хныкала, раскачиваясь из стороны в сторону, как будто лишилась рассудка.
— Что ты натворила? Что ты натворила? — Она слепо таращилась на меня, размазывая слезы по щекам. — Столько лет их прах питал меня… Столько лет… Нужно было сразу убить тебя…
Я вдруг почувствовала, что сыта по горло этим домом и женщиной в красном. Теперь она меня не пугала — хотя, возможно, все еще была опасна. Зажимая рану на ноге и придерживая локтем корзину, я вытащила из сумки хлеб, соль и шалфей.
— Скольких детей вы убили? Они сохраняли вам молодость? Давали силу?
— Эти дети никому не были нужны! — Теперь она напоминала крысу. Огромную крысу в нарядном платье. — Матери приносили их сюда по доброй воле, чтобы сбежать от позора. Некоторые даже рожали их здесь, у меня, в тишине гор, и я заботилась о них и давала им денег на обратный путь. Девушки возвращались к своим семьям или женихам… А детям все равно не суждено было жить на свете.
— Как насчет Крисса? — Я плотнее прижала корзину. У меня не было сил спорить с ней про других детей, «ненужных». — Его мать не отдавала его. Он был ей нужен…
— Каждый год эти девушки заявлялись сюда, иногда и не по одной. Что с того, что я убивала их младенцев, — те и так-то не сознавали себя, а уж опустев, и подавно, — бормотала женщина. Кажется, она меня больше не слушала. — А что еще мне было делать, скажи на милость? Они сами шли ко мне… А если нет… мне приходилось спускаться в город, но так редко… — Она подняла на меня взгляд, и ее лицо исказилось уродливой гримасой. — И ведь это было и для их пользы! Разве жалко им иногда дать одного ребеночка? Ведь я же им помогала, глупая ты дрянь! Почему, думаешь, они так долго мирились с тем, что я живу здесь, на горе? Я была нужна им! Я…
— Понятно. — Я с трудом поднялась на ноги, раскрошила на пол — туда, куда упал прах, — хлеб и соль, потерла в пальцах шалфей. — Я ухожу. И забираю ребенка. Если вы что-то… я выстрелю. — У меня не было патронов, но она не могла этого знать.
Она как будто не слышала — скрюченные пальцы бессильно сгребали прах, перемешавшийся с землей и стружкой. Она была права: невозможно наполнить разбитый флакон. Что ж, разделить землю и прах — тоже.
— Уходи, — наконец проскрипела она. — Череп был отравлен. Даже если спустишься с горы, вас обоих не пустят в город… и вы все равно подохнете. Медленно.
И она улыбнулась — впервые с того момента, как рассеялись призраки, — сытой, довольной улыбкой.
Я ушла, не оборачиваясь.
Крисс в корзине лежал очень тихо.
Смеркалось. Белый, как будто жидкий туман стремительно стекал с горы вниз. Ветер волновал ветки сосен и редких кустиков неизвестного мне горного растения — с жесткими листьями и белыми цветками. Днем я его не заметила — сейчас, в полумраке, листья замерцали, освещая путь.
Стоило поторопиться. Даже если надмага не станет преследовать нас, ночь настигнет неминуемо. Шансы не найти тропу, подвернуть ногу, навсегда остаться здесь в объятиях сырого тумана — очень велики. И меньше всего мне хотелось ночевать на горе.
Нога болела — с каждой минутой сильнее. Как-то меня укусила одичавшая собака, вышедшая ночью из леса к моему костру. Тогда я промыла и обработала рану сразу, но она заживала долго и мучительно… Но не так мучительно, как сейчас. Ногу как будто поджаривали на медленном огне. Стоило промыть рану, перевязать тряпицей. Поможет ли все это, если на клюве был яд?
Мне не верилось, что я могу умереть. Я двигалась, дышала и отчаянно хотела добраться до города, вернуть ребенка матери, увидеть ее глаза.
Отойдя подальше от дома, я отогнула края одеяла, которым был прикрыт ребенок, и голова закружилась сильнее.
«Вас обоих не пустят в город».
Он все еще хныкал, но уже совсем тихо, как будто лишился всякой надежды. Я вспомнила краснощекого улыбчивого мальчика, который помахал мне ручкой еще утром, — кажется, с тех пор для него прошла вечность.
Он бессильно сжимал и разжимал крохотные кулачки и тяжело дышал. Его глаза — какими они были? — со светло-лиловой, почти розовой радужкой, таращились на меня из оперения белоснежных ресниц. Брови тоже стали белыми — как и хохолок волос на затылке. Бледная кожа, тонкая, как бумага для самокруток, казалось, едва заметно пульсировала под напором тока крови. Светло-голубые жилки картой легли на тонкие руки с крохотными белыми ноготками. Его лицо больше не было лицом Крисса.
Конечно, в глубине души я знала, что увижу. И все же…
Я достала ребенка из корзины — он только негромко, покорно вздохнул — и прижала к себе. Сама не знаю, почему я это сделала. Стояла, обнимая ребенка, под сгущающимся сумраком ночи, защищала его от холодного тумана, идущего с гор.
Никто как-то упоминал, что девять из десяти пустых не выживали. Может, многие дети погибали сразу и женщине в красном не приходилось довершать дело. Странно, что Крисс вообще жив.
Мгновение я думала: не забрать ли его с собой? Пропади пропадом городок у горы, так долго закрывавший глаза на то, что здесь творится. Пропади пропадом Говардс, Маффи и все остальные, косившиеся на меня только потому, что когда-то мне не повезло.
Будем только мы — я и ребенок, которому я заменю мать, сестру, друга. Я уберегу его, дам ему новые воспоминания и новое имя — и впервые после Никто появится кто-то, кто будет меня любить.
Нога выстрелила болью, и я тихо зашипела — ребенок прижался ко мне, цепко ухватил за воротник. Наверное, ему было холодно. Я осторожно опустила его обратно в корзину, отцепив маленькие пальчики от себя по одному, плотнее укутала. Потом достала из сумки воду во фляге, соверен Мафальды, спички.
Несколько веток, кусок мха — огонь занялся не сразу, но — слава Отпустившему — занялся. Я положила счастливый соверен Мафальды в центр крохотного костерка, надеясь, что он не расплавится. Пока он грелся, я закатала штанину, стиснув зубы, полила рану водой. Монета раскалилась достаточно. Я замотала руку платком. В горле стоял ком, колючий, как шишка.
Нужно было сделать все, чтобы не умереть. Все, чтобы донести младенца до города. Если женщина в красном права и нас обоих в город не пустят — донести туда, где его примут.
Я выхватила монету из огня и прижала к ране. Не успела подумать о том, чтобы зажать что-то в зубах, — мой крик, наверное, был слышен не то что женщине в красном — Руне в конюшне у подножия горы.
Пахло паленым, но я прижала соверен еще раз — на ту часть раны, которую с первого раза не закрыла. Монета обожгла мне кончики пальцев сквозь платок, и я уронила ее на землю.
Крисс плакал, отвечая на мой крик, и я тоже плакала, и так продолжалось, кажется, вечность, пока я не затихла, уткнувшись лицом в мох.
Я побоялась перевязывать ногу: представила, как платок прилипнет к ране, как придется его отдирать, и содрогнулась. Постаралась осторожнее опустить штанину, не задевая ногу. Каждое движение причиняло боль: залить костерок, повесить сумку на плечо, поднять корзину с Криссом. Было бы легче достать ребенка и нести на руках, но я боялась, что потеряю сознание от боли и уроню его. Корзина хотя бы защитит Крисса от удара о камни.
Несмотря на мои опасения — женщина в красном точно слышала мои крики, — никто нас не преследовал. Она пыталась собрать прах? Оплакивала безвозвратно утраченную молодость? Была уверена, что я скончаюсь в муках? Лишилась сил и попросту не могла нас догнать?
Как бы то ни было, я продолжала идти вниз и успела вернуться на тропу до того, как стемнело окончательно. Я шла медленно, на ощупь, проверяя каждый камень перед тем, как ступить на него. Почему-то я не чувствовала холода — может быть, потому что запыхалась, а может, потому, что у меня начинался жар. Простуда? Действие яда? Заражение крови?
Мысли путались. Голова кружилась, и в какой-то момент я вдруг запаниковала — впереди было так темно, что я засомневалась, что иду в правильном направлении. Могла ли я сойти с тропы?
Возможно, я шла в никуда, обрекая ребенка на верную смерть.
И все же я упрямо шагала под гул крови в ушах, корзина плыла где-то рядом со мной в сгущающемся тумане, и я крепко держалась за нее, чтобы не потеряться в этом тумане. Где-то плакал ребенок, и я подумала: кто принес ребенка сюда, в горы?
Видимо, на несколько мгновений я потеряла сознание, потому что пришла в себя на земле — и корзины у меня в руках не было.
— Крисс? — позвала я, как будто он мог отозваться. — Крисс?
Он заплакал — слава Отпустившему. Корзина стояла у одной из сосен прямо передо мной. Я сделала шаг вперед, чтобы подобрать ее, и в этот миг луч света ударил в землю рядом со мной.
— Так-так-так. Вот и ребятенок. Мы нашли его, парни!
В появившийся на тропе круг света ступил Говардс с масляной лампой в руках. Рядом с ним было еще трое или четверо, чьих лиц я не различала во мраке — они держались позади.
Говардс наклонился к корзине — луч света в его руках скользнул к одеяльцу.
— Не трогай. — Стоило промолчать. В конце концов, это был его сын. Он и его люди могли даже не заметить меня в темноте.
Но я видела глаза Говардса там, у подножия горы, видела, как он смотрел на меня. Как и абсолютное большинство жителей Бирентии, он ненавидел пустых — может, из-за связи с надмагами.
А может, потому, что людям всегда нужно кого-то ненавидеть, а надмагов и Арты стало недостаточно.
Хорошо было бы встретить Говардса достойно, держась прямо и высоко задрав голову, — вот только попробуйте сделать это после того, как отравленная тварь цапнула вас за ногу, которую после пришлось собственноручно прижечь раскаленным железом.
— Так-так-так. Какая встреча. Кажется, я говорил тебе, что будет, если не уберешься? Или у пустых и со слухом проблемы?
Безликая компания за его спиной захихикала.
— Я вытащила Крисса. Мне нужно отнести его вниз…
— Ну, точно проблемы, — бросил Говардс через плечо. — Слыхали, что там пробубнила эта пустышка?
— Нет. — Стоявший ближе всех к Говардсу оказался парнем с огромными кулаками. Местный кузнец? — Я слышал только, как ветер гуляет на этой поганой горе. А вы, ребята?
Мужчины согласно загудели.
— Я помогла. — Я уже понимала, к чему идет дело, но все еще на что-то надеялась. В конце концов, Говардс все же повел своих людей на гору — гору, которой они боялись до полусмерти. Возможно, ему все же был дорог сын.
— Я помогла, — тупо повторила я. — Женщина с горы… Она больше не опасна. Но я ранена. Пожалуйста. Крисс тоже… пострадал. Его нужно показать матери… не разворачивая. Это может быть опасно. Пожалуйста… сделайте, как я прошу.
Кажется, мгновение Говардс колебался. Но у него за спиной были люди, колебаться перед которыми ему явно не пристало.
— Что-то раньше не слышал, что такого может случиться с ребенком, на что можно глядеть матери, но нельзя взглянуть отцу.
— Отойди. — Я подняла револьвер.
Меня занесло — возможно, — но отступать было поздно. Я слишком ярко представила, как корзина, кувыркаясь, летит вниз по камням… и края одеяльца трепещут, как крылья подбитой птицы.
— Отойди, или я выстрелю. Я отнесу ребенка матери… и вы мне не помешаете.
— Успокойся. — Он не выглядел напуганным. А потом меня сильно толкнули в спину — один из людей Говардса подобрался сзади.
Говардс ударил меня по рукам — револьвер полетел на камни. Корзина захныкала — зашевелилось одеяльце. У меня перед глазами все плыло, и я бы упала, если бы кто-то из людей Говардса — тот самый, похожий на кузнеца — не держал меня.
— Ну, посмотрим, что там случилось. — Говардс подошел к корзине. — Да тише ты, парень, тише…
Он осекся.
— Что с ребенком? — спросил державший меня, и его голос как будто камнем по голове стукнул. — А?
Говардс резко запахнул одеяльце, взялся за ручки корзины.
— Ничего. Ничего страшного… Мы отнесем его Маффи. Да? Она его мать, если я вернусь без него… — Говардс на миг осекся, размышляя. — Да, я верну его ей, и все тут. Парни, есть у кого веревка? Свяжем пустую и оставим здесь — горный воздух пойдет ей на пользу… И сваливаем. Без вопросов.
— Ну нет, Говардс. — На этот раз говорил вышедший вперед высокий и худой мужчина с острым носом, придававшим ему свойство с городским голубем. — Без вопросов уже не получится. Что с мальцом? Если это какая-то зараза? Нельзя тащить его в город, если это опасно. Покажи ребенка — и вместе решим.
— Иди к черту, Смайлс, — отозвался Говардс, но не очень уверенно.
Я почти слышала скрип шестеренок в его голове. Он уже пожалел о том, что решил вернуть ребенка Мафальде. Как отреагирует мать, неизвестно — а его авторитет мог здорово пострадать, если из-за маленького пустого начнутся проблемы.
— Покажи. — Теперь заговорил державший меня.
Видимо, огромные кулаки придавали его словам большую убедительность, потому что Говардс неохотно отогнул край одеяла. Мужчины подошли ближе — теперь я хорошо видела их лица. У одного из них, рыжего, как будто за всю жизнь не побывало ни единой мысли в голове. Я подумала: неужели вот эти лица будут последним, что я увижу в жизни?
Голова все еще гудела после удара. Я потеряла сознание.
Очнулась от того, что мне в щеку впилось что-то острое, и сквозь забытье с ужасом подумала: они режут мне лицо. Но это были всего лишь сосновые иголки. Я лежала на земле — они меня даже связывать не стали, видимо, решили, что я не скоро приду в себя. Я закрыла глаза, надеясь, что никто из них ничего не заметил.
Стало светлее — судя по всему, они спорили не меньше часа.
— Это же ребенок. Что он мог успеть забыть такого важного?
К моему изумлению, это говорил не Говардс, а тот рыжий молодчик, что показался мне бездумным.
— Какая разница? — это был Смайлс. — Маленький, большой… Вырастет он пустым. Выглядеть будет пустым. Кроме того, все знают — то, что с ними случается, на них по-разному влияет. Что, если он будет делать странные вещи? Если он вырастет идиотом? Думаешь, Мафальда порадуется?
— Мафальда сама решит. — Рыжий укоризненно покачал головой. — А девчонка? Я на такое не подписывался…
— Смайлс дело говорит. Пустым у нас не место — ни большим, ни мелким. — Голос того, что уже дважды приложил меня по голове, был гулким, как удары кузнечным молотом по листу железа.
У меня раскалывалась голова. Сильно тошнило. Сотрясение мозга? Скорее всего, это уже не имело значения. Нога болела так сильно, как будто целиком, до самого бедра, была объята пламенем.
Я осторожно нащупала ближайший ко мне камень. Может, это будет последним, что я сделаю в жизни, но мысль о том, что я успею огреть Смайлса по голубиной черепушке, все равно грела.
Я крепче сжала камень.
— Папа?
На границе между тьмой и светом, рядом с корзиной, из-за которой разгорелся спор, стоял Сидд. Рыжие волосы стояли дыбом — видимо, улегся в постель для вида, а потом вылез через окошко. За спиной — большой рюкзак, в руке — маленькая тяжелая керосиновая лампа, на поясе — перочинный нож.
— Сидд? — Рыжий мужчина шагнул к мальчику, опустился на одно колено. — Ты что тут забыл? Думаешь, маме одной пропажи мало? Она же там с ума сходит!
— Я пришел искать брата. — Сидд насупился, а потом заметил меня — брови приподнялись домиком, рот открылся в театральной гримасе. — Ой… Это же та пустая, пап, она у нас была… Ты в порядке?
Наверное, сам Отпустивший надоумил его — и, к счастью, Говардс и его люди соображали слишком медленно.
— Я ранена! Я вернула твоего брата! И мне нужно к твоей маме, она меня сама отправила, помнишь?
— Сидд, отправляйся домой. — Вот теперь Говардс заговорил — сделал шаг вперед, нахмурился — взрослый, облеченный властью. Сердце мое упало. — Все не так, как кажется. Мы разберемся сами и придем… Возвращайся домой!
Корзина хныкнула.
— Крисс! — Сидд с мольбой посмотрел на рыжего, потом на меня. — Это мой братик! Мы вернем его маме?..
— Да, вернем, — это говорил рыжеволосый, и на этот раз его лицо не показалось мне глупым. Да, простым — россыпь солнечных брызг на носу, нос картошкой… Но не глупым.
Он притянул Сидда к себе, потрепал его рыжие волосы, посмотрел на Говардса, Смайлса и кузнеца, покачал головой.
— Все, мужики. Хватит. Я забираю своего сына — и твоего, раз уж у тебя самого не хватает духу его взять. Пусть Маффи решает — у нее смелости побольше, чем у всех нас, вместе взятых.
— Зря ты это, Френ. — Смайлс мрачно сощурился. — Очень зря…
— Что же ты предлагаешь, а? Мой сын уже видел и малыша, и девчонку. — Френ понизил голос. — Дальше предложишь оставить в горах его? Потом меня? Отойди с дороги. Прошу по-хорошему…
Худощавый Френ не смог бы одолеть троих взрослых и крепких мужчин, но в его голосе не мне одной послышалось что-то такое, что все они — даже Смайлс — отступили.
Френ поднял корзину, бережно поправил одеяльце одной рукой, кивнул Сидду:
— Возьми его, Сидди. Да не поднимай одеяло… Ветер холодный, он может простудиться.
Затем Френ подошел ко мне.
— Поднимайся. — Он подал мне руку — Смайлс громко выдохнул через стиснутые зубы, как будто при нем кто-то лизнул лягушку.
— Простите… я не смогу идти. У меня нога очень болит… и голова так… — Меня стошнило ему под ноги.
Это было ужасно — запах ужасный и то, как они все смотрели на меня. Я бы заплакала, наверное, но слишком сильно устала. Кажется, устала от всего — в этот момент мне стало плевать, что со мной дальше сделают. Я была уверена, что Френ меня оттолкнет, но он слегка согнул колени, закинул мою руку к себе на плечо, прижал к себе:
— Давай-ка, не раскисай. Я тебе помогу. Сидд, отдай лампу кому-нибудь из мужиков… и пошли.
Говардс потянулся было к корзине, но Сидд помотал головой:
— Братика я сам понесу.
И все покорно пошли вниз: впереди притихший Говардс с лампой, за ним — Смайлс и Гаррт, Сидд с корзиной. Замыкали шествие мы с Френом — шатаясь, как пьяные, из стороны в сторону, мы спускались по тропе, как по винтовой лестнице.
Мы вернулись в город вместе с рассветом. Мафальда ждала нас у куста шиповника: волосы растрепаны, глаза широко раскрыты, губы дрожат. Она бросилась к сыновьям с тихим криком, упала на колени прямо в пыль, обняла, прижала к себе Сидда и корзину. Я увидела, как она отогнула в сторону одеяло и замолчала, до боли прикусила губу, побледнела так сильно, как будто это она сама, а не ее сын, опустела.

Глава 3
Мафальда

Я очнулась в комнате, обшитой светлым деревом. За окном ярко светило солнце, пробивалось через неплотно задернутые голубые занавески. У постели, в которой я лежала, на тумбочке, в зеленой бутылке из-под вина, стоял букет полевых цветов — и от них пахло медом и дождем. Рядом с букетом лежали свернутые кульками бинты, мази в баночках, пучки сухоцветов; дымилась легким паром глиняная кружка с чем-то горячим. Я потянула носом: куриный бульон. Мои руки казались особенно белыми поверх темно-красного стеганого одеяла. Я чувствовала себя слабой и легкой, как туман. Сколько же времени я провела в этой комнате?
Даже повернуть голову оказалось нелегко. Рядом со мной стоял стул. Я осторожно потрогала вышитую подушечку — теплая. Кто-то сидел здесь, рядом со мной, совсем недавно.
— Ты очнулась.
На пороге стояла Мафальда. Раскрасневшаяся — видимо, только что с кухни — с круглым подносом в руках. Значит, я была в ее доме. Но почему?
Некоторое время мы молча смотрели друг на друга. Кажется, она была растеряна: не знала, что сказать. Наконец приняла решение — фыркнула, твердым шагом прошествовала через комнату к постели и грохнула об тумбочку подносом.
— Принесла еды — так и подумала, что ты сегодня очнешься. Тут каша на молоке, кофе, сыр, а на тумбочке — бульон. Живо поставит тебя на ноги… Это было не просто, гнев раздери твою рану… Но я все же справилась. Что за дрянь в ней была?
— Не знаю. — Собственный голос звучал непривычно тихо, как будто сквозь толщу воды. — Она сказала, какой-то яд…
Трактирщица кивнула:
— Так и подумала. Славно, что рану прижгли, но выглядело все плохо. Я позвала Эсти — это наша травница, — сказала, что Сидда укусила змея. Она дала зеленой мази из ночных бражников — хорошо вытягивает яды. Все равно пришлось попотеть, но… Раз уж я приняла тебя в своем доме, решила: сделаю, что могу. Болит?
— Я пока не знаю…
— Пошевели пальцами. Ну?
И я вдруг заплакала. Сама не знаю почему — наверное, просто потому, что никогда до этого не лежала в такой мягкой и чистой — домашней — постели и полная женщина, похожая на маму, не приносила мне кашу и бульон. Она поняла меня по-своему и ахнула:
— Раз больно, так не шевели, не шевели! Куда спешить-то? Спешка хороша — комарье бить, а тебе куда спешить… Ну-ну, не плачь. Съешь лучше кашки!
Я расплакалась еще сильнее — было стыдно, но ничего не могла с собой поделать. Мафальда села на край кровати и вдруг обняла меня — прижала к себе и покачала, как качают маленьких детей. Слезы высохли — видимо, от неожиданности.
Прижатая к ее необъятной груди, я затаила дыхание, вдыхая запахи кухни, сушеных трав, конюшни.
— Я знаю, что это ты вытащила его, — сказала Мафальда моей макушке. — Френ мне все рассказал, и Сидд тоже. Так и знала, что на этих, — она сказала непечатное слово, — полагаться нельзя. Спасибо.
— Не за что. — Теперь мой голос звучал еще и придушенно.
— Говардс пытался вякать. Требовал, чтобы тебя выкинули из города. Это его Смайлс науськивал, я-то знаю… Своей башки на плечах у него нет — одна видимость, все в мускулы ушло. Ну, я сказала, куда им идти, можешь мне поверить. Пустая, не пустая — совсем девчонка… Как она тебя отделала — еще и на голове такой синячина…
Итак, Френ не стал выдавать их. Да, он привел меня в город, защитил — хотя я до сих пор не знаю и не узнаю никогда, хватило бы у него на то смелости, не появись так вовремя Сидд. Но ссориться с остальными ему не хотелось… В конце концов, рано или поздно я уйду — а Френ останется с ними.
— Я давно здесь?
Мафальда разомкнула объятия, взбила подушку у меня за спиной, сунула мне в руки теплую миску с кашей.
— Две недели. Ешь кашу.
— Две недели?!
— Ну, пятнадцать дней, если хочешь точно. Ешь!
Каша была еще теплой — и очень вкусной.
— А Руна?
— Кто?.. А, твоя лошадь. С ней все хорошо. Отрабатывает стол и кров — повезла моего соседа в город… Надеюсь, ты не против. Спросить тебя я все равно не могла… Я и плащ твой заштопала — решила, ты против не будешь. Своим фирменным стежком — точно не разойдется. Еще кое-что из одежды починила… Кое-что пришлось сжечь. Ты несколько раз приходила в себя, но несла какую-то околесицу. Ты не помнишь?
— Нет.
Пятнадцать дней. До спасения Крисса она не дала мне даже одну ночь заночевать под своей крышей — потому что боялась осуждения соседей или, может быть, из-за собственных предрассудков… А теперь эта чужая женщина приняла меня в своем доме, лечила, кормила, мыла. Я коснулась своих волос — чистые, мягкие. Такими они не были уже давно. Пальцы наткнулись на ткань на затылке.
— Примочка из солнце-травы. Ты уже в порядке, но синяк сошел не до конца.
— Спасибо…
Мафальда нахмурилась:
— Ни к чему. — Тогда мне показалось, что она чем-то недовольна. Уже позже я поняла, что, должно быть, ее смутило выражение моего лица.
— Это я должна тебя благодарить… за Крисса.
Я осторожно отставила в сторону миску.
— Как он?
Губы трактирщицы страдальчески изогнулись, толстые пальцы судорожно вцепились в оборку на переднике.
— В порядке. — Она вздохнула и зябко поежилась, хотя в комнате было тепло. — Все наладится…
— Он вас узнаёт? — Наверное, жестоко было расспрашивать — ее плечи согнулись, как будто вспомнив о тяжкой ноше.
— Пока нет. Ни меня, ни Сидда… Надеюсь, Прют вернется домой на каникулы. Может, чего посоветует. У нас здесь нет нормального врача, гнев раздери эту дыру, но, может, Прют, она у меня умница…
— Врач здесь не поможет, — пробормотала я, снова взяв в руки миску с кашей. — Но Крисс такой маленький… Он полюбит вас заново. У него все будет хорошо.
— Может, и так. — Мафальда упорно не смотрела мне в лицо — только куда-то мимо. — Вот только… Что, если он вырастет нездоровым? Говорят, такое бывает. Если станет видеть то, чего не следует? Или… станет не таким, каким… мог бы стать?
— Вы все равно этого не узнаете. — Кажется, утешитель из меня был так себе, но я слишком редко говорила с людьми по душам. — Говорят, пустые теряют себя… Но я этого совсем не чувствую. В смысле… я не знаю, какой я была, но я точно есть сейчас. Я грущу, радуюсь… мечтаю. И я бы привязывалась к людям… если бы было к кому.
— Но ты… — Мафальда нервно потерла обтянутое фартуком круглое колено. — Ну… чувствуешь себя нормально? Тебе… не больно?
— Нет. — Я испугалась, что снова заплачу, сама не знаю почему. Столько я не плакала уже давно. — Нет, совсем не больно…
Я не стала рассказывать ей о том, сколько часов я провела, обхватив себя за плечи и качаясь, качаясь, качаясь. О том, как порой просыпаюсь от резкого ощущения потери опоры. Ночью пол подо мной как будто становится морскими волнами. Внутри все пустеет, и ветер начинает гулять в груди, как в комнатах давно покинутого дома. И тогда я чувствую боль — фантомную боль на месте воспоминаний, которые у меня забрали.
— Глаза и кожа очень чувствительны к солнцу — поэтому я стараюсь носить капюшоны или шляпы с полями, одежду с длинными рукавами. У меня и очки были, но их разби… они разбились. Кожа тонкая, легко поставить синяк… Но у многих такая. В остальном я как все. Только очень везучая… Многие, кто проходит то, через что прошли я и Крисс, не выживают. Я слышала, девять из десяти.
— И ты видишь… всякое.
— Да. Если бы не видела, не смогла бы помочь Криссу. Но не все пустые что-то видят. Бывают и другие… побочные эффекты. Ну а то, что белые волосы, что лицо меняется… Некрасиво, да, но…
— Не так уж некрасиво, — сказала вдруг Маффи. — Сначала, когда тебя увидела, подумала: Отпустивший, страшненькая какая. А сейчас… присмотрелась, наверное. И вроде ничего. Смотреть можно. Да ты ешь кашу. С голодухи красоты точно не прибавится, поверь мне.
И я взялась за ложку.
* * * *
Я прожила у Мафальды еще почти целый месяц — нога заживала медленно и плохо. Честно говоря, бывали дни, когда мне хотелось, чтобы нога не зажила вовсе.
Это было все равно что жить в семье, в собственном доме. Сидд ко мне совсем привык — сыпал вопросами о том, каково быть пустой, о том, что мне довелось увидеть в дороге. Кажется, в глубине души он даже завидовал тому, что я, такая юная, странствую одна, со мной то и дело происходят приключения — то, что ему таковыми казалось. Завидовать было нечему — но я радовалась, что в кои-то веки мне есть кому рассказать свои истории — все, кроме самой первой. Про Никто.
В доме было два входа: тот, что вел в трактир, и другой, черный ход, — с высоким трухлявым крыльцом, которое давным-давно пора было отремонтировать. Как я поняла, раньше использовались оба. Теперь, с моим появлением, черный ход притих, как древнее чудище в пещере, затаившееся до поры до времени. Говардс и Смайлс в трактир больше не заглядывали. А вот Френ приходил — каждый раз приносил с собой букет цветов, которые собирал неподалеку. Желтые петушки с кудрявыми лепестками, душистые молочники с длинными белесыми пестиками, алые полюби-меня. Он заворачивал их в большие зеленые листья, и так же, завернутыми, Мафальда ставила их в глиняный горшок на полке под большим зеркалом с заложенными за темную раму пожелтевшими открытками.
— Спасибо, дорогуша, — говорила она, и выражение лица у Френа делалось таким, словно он был котом, которого взяли с улицы в дом.
Наверное, знал бы он, что его решение спасти ребенка и меня обернется такой признательностью Мафальды, с самого начала схватил бы нас в охапку и примчал сюда, не тратя времени на споры.
Чтобы угодить ей, он стал держаться со мной так, словно я — член семьи или по меньшей мере дальняя родственница. Улыбался и кивал мне при встрече и иногда оставался на ужин, несмотря на то что я тоже сидела за столом.
Крисс привязался ко мне сильно и по-настоящему. Может, он чувствовал во мне что-то родственное?
Даже спустя месяц он оставался абсолютно равнодушным к Маффи. Она купала его, кормила, часами пыталась развлекать игрушками, от которых прежде он был без ума. Крисс хмурился, сжимал кулачки. Он напоминал крохотного старичка. Его светло-розовые глаза смотрели сквозь Мафальду. Это приводило ее в отчаяние. Так же равнодушен он был к Френу и Сидду.
Зато, завидев меня, он сразу начинал улыбаться и гулить. Его белое личико переставало выглядеть отстраненным. Я играла с ним — Мафальда дала мне деревянного петушка, кожаный мячик, лаковую повозочку с крохотным ватным коньком, все его любимые игрушки. Наверное, надеялась, что они помогут пробудить в нем утраченные воспоминания.
Думаю, вначале она приютила меня, чтобы уязвить Говардса. Но постепенно — и, наверное, Крисс сыграл в этом не последнюю роль — она стала действительно хорошо относиться ко мне. Я почувствовала разницу — как будто из прохладного подземного ключа выплыла в нагретую солнцем воду. Может, кто-то другой, избалованный любовью, этой разницы и не заметил бы… Но не я.
Вечерами я плавала в этом тепле, в ароматах заваренных трав и ягодного отвара. Мы собирались у очага после закрытия трактира. Маффи домывала посуду. Кипел чайник. Крисс сидел со своим деревянным петушком у камина, бездумно глядя в огонь. Рядом, в кресле, Френ раскуривал трубку, любуясь на Мафальду — на ее раскрасневшееся от работы лицо, прилипшие ко лбу рыжие пряди. Каждый вечер он предлагал ей помощь, и каждый вечер она фыркала и отмахивалась, а он с удовлетворенным видом откидывался в кресле. Кажется, ему тоже нравилось воображать, что он здесь — дома.
Я рассказывала, как встретила в дороге банду артийцев, пересекших границу ради грабежа, как ускользнула от патруля блюстителей, принявших меня в темноте за вражеского лазутчика. Про то, как спасла от браконьеров очень большого волка и как он шел за мной еще несколько дней, по вечерам подходя очень близко к костру, а потом однажды отстал. Про то, как однажды я обнаружила, что в большом доме на холме в Липте засел призрак, который сводил с ума всех потомков именитого рода, живших там… Про то, как я — тогда я была еще неопытна — предложила семье свою помощь, а они выгнали меня из города.
Я не рассказывала ни о Никто, ни о том, как доверялась тем, кому не следовало. Мне не хотелось, чтобы меня жалели.
Глаза Сидда и Френа одинаково сверкали, когда я говорила о чем-то интересном или опасном, и они то и дело просили подробностей.
Однажды, когда их не было рядом, я осмелилась спросить у Мафальды, не хочет ли она выйти за Френа замуж. За него или еще кого-то из ухажеров, постоянно крутившихся рядом с ней в трактире. В ответ Мафальда расхохоталась и хохотала так долго, что мне стало неловко.
— Ну что за ерунда, — сказала она, отсмеявшись. — Ты же видела их в деле. Этих смельчаков… Так о чем разговор? Чтобы я отдала кому-то из них трактир, себя и своих детей в придачу? Да никогда в жизни, гнев их раздери. Для женщины нет ничего важнее ее детей и ее дела — кто считает иначе, хлебнет в жизни горя, попомни мои слова, Лекки.
Она не смогла привыкнуть к «Лекре» («Это и не имя вовсе!») и переименовала меня по-своему.
Спустя неделю после того, как я очнулась, вернулась из города Руна. Сесть в седло я пока все равно не могла, поэтому лошадь продолжила работать на Маффи — развозить заказы вместо Черныша, которому давно пора было уйти на покой.
Когда моя нога стала заживать, Маффи заявила, что мне нужно заняться делом, чтобы быстрее поправиться, и я стала помогать ей в таверне. Мыла тарелки, мешала суп в огромном котле, резала овощи для летнего салата, отжимала домашний сыр.
Днем мне не было места в таверне. Жители городка приходили сюда поесть и обменяться сплетнями.
— Сама понимаешь, слухи начнутся: у нее еду готовит пустышка… Оно, конечно, многие продолжат ходить — больше некуда… Но лишние проблемы нам ни к чему.
«Лишние проблемы». Маффи ничего не говорила о тех проблемах, что уже приобрела, приютив меня, но я прекрасно понимала, что они есть. Кольцо молчаливого — пока — неодобрения наверняка сжималось вокруг Мафальды. Сколько оставалось времени — месяц? Две недели? Неделя?.. До того, как маленький дом с таверной превратится в крепость в осадном положении?
В каком-то смысле Мафальда была воительницей всю свою жизнь. Родившей пятерых — и похоронившей двоих — детей, железной рукой державшей трактир, не вышедшей замуж, несмотря на обычаи, осуждение женщин и осаждавших ее ухажеров. Она рассказывала, что в юности была красавицей. По мне, она ею и оставалась — несмотря на седые пряди в рыжих волосах.
— Его звали Виккор, — рассказывала она мне, бесконечно мучая гибкое белое тесто на сосновой доске. — Он приехал из соседнего города, совсем рядом с границей. Приметил меня — только, думаю, мое хозяйство ему понравилось даже больше. Он был поставщиком рыбы, а мне как раз нужен был подходящий. Хороводили с ним вокруг да около — и настырный был, гнев его побери! Я ему говорю: привезешь хвостовника с меня ростом — подумаю. Привез! Когда мы его выпотрошили, все окрестные коты еще две недели жили в нашем дворе — одурели от рыбного запаха и потрохов и лежали, как будто их самих там потрошили. Ну, он опять ко мне. Я говорю — молодая тогда была — перепляшешь, подумаю. Вся улица собралась глядеть. Как он плясал! Искры у него из-под ног летели. На что я была плясунья, я его не переплясала.
— Неужели он совсем не понравился?
— О, еще как понравился, Лекки, можешь мне поверить. Хорош собой, молод, силен — да и дела у нас сочетались… Он рыбу поставляет, я готовлю… Все, что я ни просила, делал — и отговорок не осталось… За нашей войной уже весь город следил — нельзя было не сдержать слова. Наконец сговорились: заключаем контракт на поставки на несколько сезонов вперед, а потом играем свадьбу. Вит — это наш служитель в храме — ох и рад был. Я ему как кость поперек горла — с тех самых пор, как Прют родилась, а мужики продолжали из-за меня драться. Все пытался сочетать меня законным браком, хоть бы с жабой. В назначенный день у храма все собрались… Жених принес огромный букет крестовника — и где только нарвал?.. Ты неправильно управляешься с тестом. Шире движения, шире… Вот так. Теперь сносно.
— И что было потом?
— Я пришла с Прют, ну и говорю: раз жених меня с дочкой берет, пусть покажет, что сможет стать ей отцом. Сунула ему девицу в руки — она тогда еще в пеленки делала. Она ну реветь! Он ее — успокаивать. И так, и эдак… Козу делал, улюлюкал… Ну и дурацкий у него был вид, у бедолаги. — Мафальда показала, какой именно у него был вид, и я не удержалась — хихикнула.
— И что, так и не успокоил?
— Нет, конечно. Я сунула ей в пеленку острого перца — где ей было успокоиться? — Мафальда хохотала так, что не засмеяться вместе с ней было невозможно. — Пришлось ему убираться ни с чем. А мне что — договор на рыбу уже был подписан.
— Но он же понравился? — спросила я. — Тогда почему?..
— Именно поэтому! — Она наставительно подняла палец в муке. — Понравится кто-то — дашь ему себя поймать. А кто бы тебя ни поймал… ты все одно в ловушке.
Я промолчала, но про себя подумала: хорошо, когда кто-то мечтает тебя поймать.
Да, Мафальда могла превратить трактир в крепость — и эта крепость, видит Отпустивший, устояла бы даже перед самым сильным войском. Рано или поздно это должно было случиться — и она готовила оружие, расставляла по бойницам ведра с горячей смолой и своих стрелков: Френа, Сидда, еще нескольких горожан, которых со временем посвятила в тайну Крисса.
Крепость устоит — потому что Мафальда, которая привыкла добиваться своего, собиралась защищать сына, кем бы он ни стал, несмотря на то что она сама еще не могла знать этого точно. Мне бы очень хотелось быть одним из ее бойцов, встать с ней плечом к плечу за частоколом из презрительных взглядов, острых слов и непоколебимой твердости… Но я прекрасно понимала, что буду открытым флангом. Никого я не могла защитить — потому что сама нуждалась в защите.
Спустя почти два месяца после событий на горе Мафальда сказала — мы с ней как раз нарезали для утренних пирогов целую гору душистых зеленых яблок:
— Ты можешь остаться, Лекки. Если хочешь… оставайся здесь. Работа для тебя найдется. А эти… привыкнут. И к тебе привыкнут, и к Криссу, никуда не денутся.
Комок подкатил к горлу — так сильно мне хотелось остаться.
— Спасибо, Мафальда. Вы… так добры ко мне. Я этого не забуду. Но у вас и так проблем хватает… Я знаю. К тому же мне нужно двигаться дальше. Не могу я остановиться.
Она ни на мгновение не перестала резать — деловито, как дятел, стучал нож, кроша яблоки в ароматную начинку для пирога.
— Ты правда думаешь, что найдешь того, кто это с тобой сделал? Лекки… Надмагия и все, что с ней связано, преследуется законом. Люди, которые могли совершить такое… хорошо прячутся.
— Женщина в красном…
— Никому особенно не мешала. — Горечь в ее голосе не вязалась со спокойным выражением лица. — Мы близко к границе… Патрули и блюстители из центра до нас не доезжают. А местным куда проще было делать вид, что это просто очередная травница, которая делает запрещенные операции. Справедливости ради… — Маффи на миг остановилась, сунула палец в доходящее рядом в кадушке тесто. — Никто и вправду не знал, что именно она делает. Догадывались, что дело нечисто, но связываться никому не хотелось.
— Я видела такое и раньше, в других городах. Обычно, если тех, кого подозревают, не сдают властям сразу… то люди делают вид, что ничего особенного не происходит.
— Ну, ясное дело. Если что-то и выяснится, проще сделать вид, что ни о чем знать не знал. Лекки… Ты говорила о себе. Своих путешествиях… Думаю, ты рассказала не все…
В комнате стало прохладно, несмотря на жар от печи, — я зябко поежилась.
— …И все же достаточно. До сих пор твои поиски ни к чему не привели. У тебя нет даже новых слухов, чтобы понять, куда двигаться дальше. Зачем бродить по дорогам вслепую? Не отворачивайся, послушай меня. Я кое-чего в жизни понимаю. До сих пор тебе везло. Но если продолжишь в том же духе, рано или поздно тебя убьют. Да, убьют — чтобы ограбить или просто потому, что ты — пустая. Заслуженно, незаслуженно… Таких, как ты, не любят. Доказывать что-то миру бесполезно — мир не изменится. Но ты можешь измениться — ради того, чтобы выжить. И, может быть, даже стать счастливой.
— Спасибо, — прошептала я. Я не ожидала, что она будет отговаривать меня, и не была к этому готова. Думала, просто вздохнет с облегчением — просто сделает вид, что ей жаль. — Но я хочу поехать в Уондерсмин. Та женщина упомянула Малли Бликвуд… Я хочу ее найти.
— Ясно. — Нож снова пустился прыгать по доске. — В столице слухов как у кошки блох. Но столица — не наша дыра. Там для любой девчонки опасно… — Мафальда покачала головой. — Власть в городе сейчас полностью в руках Слепого Судьи. Даже храмы его опасаются… правитель дал ему полную свободу действий. А Слепой Судья делает все, чтобы очистить Уондерсмин от надмагов. Может, той, что ты ищешь, уже нет в живых. Пустую там, должно быть, и не тронут… Уверена, что готова рискнуть?
Я ничего не могла ответить — только кивнула. Мне очень хотелось рассказать ей о Никто, о том, что, если остановлюсь в своих поисках, получится, что я подвела его понапрасну, — но рот будто льдом сковало.
— Дело твое. — Мафальда резким движением ножа отправила горку яблок в тесто. — Когда собираешься отправиться?
— Завтра. — Я боялась, что, если задержусь еще, не смогу заставить себя уехать.
— Хорошо. Завтра сосед едет в Гарт-Бул, сможешь доехать туда с ним вместе. Хоть часть пути, да безопаснее…
— Мафальда… Я хочу кое-что рассказать. Это про Говардса, Смайлса и того, третьего… Не подумайте, что я хочу испортить им жизнь или что-то вроде того… Но, думаю, это может быть важно — для Крисса.
Крисс, возившийся рядом с нами на полу, поднял голову и загулил. Мафальда улыбнулась — радовалась, что он откликнулся на свое имя.
Сейчас он играл с клубками шерсти из большой корзины. Осторожно, по одному, доставал их и ровными рядами раскладывал на полу. Затем, некоторое время полюбовавшись на творение своих рук, так же медленно и осторожно, словно клубки могли укусить, по одному укладывал их обратно.
— Раньше они ему нравились, — вздохнула Маффи, поймав мой взгляд. — Катал их по всей комнате, как котенок…
— Они и сейчас ему нравятся.
— Да брось. — Она с досадой дернула головой. — Так что там с Говардсом и его дружками?
И я поведала о том, как мужчины обсуждали, не оставить ли в лесу меня — да и ребенка тоже. На протяжении всего моего рассказа Мафальда, не останавливаясь, мешала тесто с яблоками — изредка меняя направление ложки, как будто вместе с тем меняя и направление мыслей. Она выглядела спокойной и, когда я закончила, кивнула:
— Я так и думала, что случилось что-то вроде этого… Хотя не ожидала, что им хватит подлости бить девчонку. Хорошо, что рассказала. Но не беспокойся… Больше они здесь никому вреда не причинят.
Что-то в ее голосе подсказывало, что развивать тему не стоит.
— Что же до тебя, Лекки… Раз решила ехать — езжай. Под Уондерсмином живет Прют. Учится на врача в университете… Остановишься у нее.
— Мафальда, я…
— Без разговоров. — Прозвучало это зловеще, и я впервые подумала, что в отношениях с матерью бывает не только ласка. — Если узнаю от нее, что ты не приезжала… лучше тебе не попадаться мне на глаза. Понятно?
Не дождавшись ответа, она продолжила:
— Не подумай, что это ради тебя, дорогуша. За Прют тоже присмотр нужен — уже несколько месяцев в столице! В письмах говорит, что все прекрасно, но что еще можно написать родной матери?
— Вы что, хотите, чтобы я за ней шпионила?
— Ни в коем случае! — Маффи закатила глаза. — Просто убедись, что с ней все хорошо, присматривай, пока будешь у нее жить, а если что не так — сразу напиши мне.
— Звучит как…
— Гнев раздери, если мне есть дело до твоих умозаключений, Лекки. — Маффи накрыла тесто деревянной крышкой. — Есть и еще одно дело… Расскажи Прют о том, что случилось. Расскажи о Криссе. Прют задержали по учебе — так она, во всяком случае, утверждает… Домой она приедет нескоро. Я передам с тобой письмо — почтой не хочу. Ты поняла меня?
Я медленно кивнула.
— Ты, я знаю, веришь, что медицина делу не поможет… Но Крисс — ее брат. Если есть способ, она его найдет. Если же ты найдешь способ…
Я коснулась ее руки — это было страшно, потому что я не привыкла касаться кого-то, но Маффи крепко пожала мою ладонь в ответ.
— Я вернусь и расскажу все, что узнаю. Клянусь.
— Не сомневаюсь. Но, Лекки, не лезь туда, куда не следует, — ни ради него, ни ради себя.
Я уткнулась лбом ей в плечо — здорово все же знать, что тебя не оттолкнут. Она чмокнула меня в лоб, как могла бы мать, — лоб перепачкался в муке, и от нас обеих теперь пахло яблоками.
— Возвращайся, если тебе некуда будет идти… Пустых ведь сейчас не трогают… по закону. А что до мужиков… К тому времени, как вернешься, я здесь наведу порядок, будь спокойна.
— Не сомневаюсь. — Я старалась запомнить то, как она сказала: «Возвращайся, если тебе некуда будет идти».
Может, когда я уеду и перестану быть ее проблемой, Маффи только порадуется, что не отговорила меня. И все равно теперь я узнала это чувство: мне есть куда вернуться.
— И еще кое-что. — Маффи сдула с лица прядь волос, подошла к стенному шкафу и достала из выдвижного ящика знакомую папку — кожаную, стянутую светлыми шнурками. Шнурки, правда, теперь изрядно потемнели — видимо, после валяния в грязи.
— Мои бумаги! Я думала, пропали…
— Ну, часть совсем расплылась. Говардс их на улице оставил, а я собрала. И высушила перед огнем, пока ты валялась наверху. Убрала сюда, чтобы Сидд не утянул… и все забывала отдать.
Я провела по папке ладонью — теплая, как будто кто-то долго грел ее в ладонях. Отряхнула муку об штаны, чтобы не перепачкать страницы. Чего-то действительно не хватало — но большая часть была тут…
— Светишься, как собака, у которой хозяйка стала за фигурой следить, — сказала Маффи, подозрительно хмурясь. — Что это?
— Вы не смотрели?
— Вот еще! Я в чужие бумаги не смотрю. Не приучена, знаешь ли. — Вид у нее был оскорбленный, и я поежилась. Сложно общаться с людьми, когда совсем этого не умеешь, — никогда не знаешь, где ошибешься.
— Извините…
— Ну ладно, первые несколько страниц просмотрела. Не думала, что ты религиозна. И эти списки… Прют понравится.
— Я не… Это про другое.
«Давно пора было сжечь эту ерунду, да-да-да».
— А что до списков… У пустых со здоровьем бывает неважно. Если мне удается узнать что-то новое про травы — записываю. Чтобы… жить дольше. Если вдруг когда-нибудь… Но вы не переживайте, — поспешно добавила я. — Я же говорила, что везучая. Даже от яда вы меня вылечили. И Крисс тоже везучий — ведь у него есть вы. Мы оба будем в порядке, с травами или без.
Мы помолчали — только гулил Крисс, шипела сковородка на огне и доносилось издалека храмовое пение, а потом Мафальда коснулась моего плеча:
— Ни один человек не знает, суждено ли ему дожить до старости. И никто, даже правитель, не может купить здоровье ни за какие деньги. — Мафальда охнула. — Заболтались. Пирогам давно пора в очаг! Живее, Лекки, живее.
И мы принялись за работу.

Глава 4
Зеленые огни

Я отправилась в путь на следующий день, рано утром. В горах снова разливался туман — как молоко из кувшина. Воздух был очень прозрачным, и мир казался четче, резче обычного — словно контуры всех предметов прочертили остро отточенным карандашом.
Занавески на некоторых окнах подрагивали — скорее всего, некоторые жители города проснулись пораньше специально, чтобы поглазеть на меня и Маффи.
Я пыталась убедить ее оставить Руну себе — в благодарность за помощь, но она только отмахнулась. Я говорила, что в каком-то смысле с Руной мне даже опаснее — хорошая лошадь привлекает внимание, но Мафальда на это не купилась.
Снаряжала меня в путь весь вечер — отдала старые сумки на ремнях и набила их таким количеством сушеных яблок и грибов, сухарей, вяленого мяса и рыбы — видимо, из поставок бедолаги Виккора, — что хватило бы на несколько недель. Фляги наполнила питьевой водой. Почти всю мою одежду, оказывается, она сожгла в печи — остался только черный плащ с большим капюшоном, скрывающим лицо.
— А что ты хочешь? — пробурчала она. — Иногда проще выбросить, чем починить.
Так что уезжала я одетая Мафальдой. Темно-серые узкие штаны и такая же кофта, а поверх еще широкая шерстяная юбка до колен — все принадлежало когда-то Прют. Судя по всему, она была гораздо выше меня. От юбки я пыталась отказаться, но Мафальда была непреклонна:
— Нечего, нечего. Пустая или нет, а ты — девушка. И не надо об этом забывать. К тому же в ней теплее.
Юбку я решила снять сразу, как окажусь от Маффи подальше. Не хотелось расстраивать ее, объясняя, что в дороге лучше не акцентировать внимание на том, что ты — девушка.
Кроме того, Мафальда отдала мне собственные старые, но крепкие сапоги, а еще — пару смен белья, длинный полосатый шарф — в желтую, красную и белую полоску, похожий на лесную змею, и шапку — ярко-желтую, не подходящую для тракта, но и об этом я ей говорить не стала.
Она не взяла с собой Сидда и Крисса провожать меня до ворот. Френ тоже не пришел, но Мафальда передала от него пакет мятного чая, коробку патронов — и наилучшие пожелания.
— Не захотел, чтобы на него таращились, — фыркнула она, демонстративно обнимая меня перед тем, как распрощаться. — Ну и Отпустивший с ним.
— Спасибо, — прошептала я ей на ухо, обняв ее в ответ крепко-крепко, и она похлопала меня по спине:
— Удачи тебе. Помоги Криссу… и себе, если сможешь. Напиши сразу, как доберешься. Передай письмо и пакет Прют, не забудь… И — если что-то пойдет не так — возвращайся. Я тебя понимаю, Лекки, поверь. Счастье не важнее гордости… А вот жизнь — важнее. Пожалуйста, не забывай об этом.
Я знаю, что она смотрела мне вслед, когда я уезжала, — но, как бы ни было трудно, я не стала оборачиваться.
* * * *
Несколько часов мы с соседом Мафальды ехали вместе, но у указателя на Гарт-Бул его черный мерин повернул налево, а мы с Руной — направо.
Припасов теперь должно было хватить до самой столицы, а лишний раз пересекаться с людьми не хотелось. Долгие недели в доме Мафальды расслабили меня, заставили на время забыть о том, что любой человек может оказаться опасен. Пообщайся с хорошими людьми немного, и быстро размечтаешься, что и остальные такие же. Я это понимала — и потому решила держаться вдвое осторожнее обычного.
Я сверилась с картой сразу после указателя. Двигаться по главному тракту не хотелось. Одинокая путница на лошади, да еще и с сумками припасов, — лакомый кусочек для большой дороги, которая привыкла пережевывать и выплевывать недостаточно осторожных. Поэтому я решила двигаться по Лиловой дороге — предстояло сделать небольшой крюк, огибая невысокую горную гряду, но дальше двигаться параллельно главному тракту.
Большую часть пути ехать предстояло вдоль леса, а в лесу всегда можно спрятаться и устроиться на ночлег. Именно так я и решила поступить перед тем, как идти на Лиловую дорогу, — уже начинало темнеть. Если все пройдет гладко, то через пару-тройку дней пути я должна была снова вернуться на главный тракт у городка под названием Минта. От Минты можно было двигаться по тракту — дальше от границы, чаще бывают патрули, а значит, и ехать безопаснее.
Итак, два дня — ну, самое большее три — по Лиловой дороге, затем с неделю по главному тракту, и я наконец окажусь в столице!
Но с самого начала все пошло не так, как я ожидала.
В первую же ночь на тракте я проснулась от тихого пения. Открыв глаза, я не сразу поняла, что происходит. Надо мной мерцали звезды, вокруг гудел лес, колыхались под ночным ветром светлые цветы. Пахло странно — к запахам гор и ночи примешивался другой, пряный, сложный — похожий на него я ощущала в доме на пике Кошки.
Пение не смолкало — высокое, прозрачное, нечеловеческое, без слов… Я не сразу поняла, что поет мир вокруг. Пели звезды — жемчужные, холодные, пели прозрачные ночные цветы, и камни под слоем прошлогодней хвои, и стланик, и сама земля.
Запах, струившийся вокруг, был запахом надмагии — это она поднималась отовсюду, пела, сияла, взывала ко мне. Я хотела достать из кармана синее стеклышко, но пальцы не слушались. Я была как будто в сонном оцепенении и не могла пошевелиться.
Надмагия звала меня — значило ли это, что в прошлом я имела к ней отношение? Может быть, была надмагой? Эта мысль поразила меня, и мне захотелось плакать, но слез не было. Может быть, колдовство гор не отпускало меня? Или это был только сон?
Мысли путались, и вскоре я уснула глубоким крепким сном, а наутро так и не смогла понять, снилось мне это или нет.
* * * *
Лиловая дорога — названная так, видимо, из-за моря люпинов, растущих вдоль обочины, — выглядела забытой. Обочины заросли высоким колючим кустарником и травой мне по пояс. Слева — горы, не такие высокие, как пик Кошки, но достаточно высокие, чтобы сорвавшийся сверху камень мог убить зазевавшегося путника. Справа — лес, хвойный, темный. Стволы деревьев увивал плющ с какими-то серыми, будто присыпанными пылью листьями, похожий на паутину. Сама дорога, покрытая колдобинами, ямами и рытвинами, с крупными булыжниками, была как минное поле для всадника. Ехать предстояло медленно, чтобы не подвергать Руну опасности. Кажется, она тоже это поняла, потому что громко вздохнула и встряхнула гривой, стоило нам ступить на Лиловую дорогу сразу за проржавевшим указателем. С указателя в сторону гряды спорхнула ворона. Руна тонко заржала и повернула голову, посмотрела на меня укоризненно.
— Сейчас. — Пальцы были скользкими от пота. — Сейчас. — Синее стеклышко, которое я забрала с собой, как живое, рвалось из пальцев, когда я подносила его к глазам.
Ничего. Только слабое розоватое мерцание среди деревьев. Следы призраков?
— Когда-то здесь была битва, — объяснила я Руне. — Погибли люди… Много людей. Здесь, у границы, было много сражений… Война, понимаешь?..
Но Руна не желала ничего понимать — плясала под седлом и прядала ушами, как будто отгоняла невидимых мух.
— Извини, — прошептала я, и мой собственный голос показался слишком громким. — Но по главному тракту будет еще хуже… Наверное.
Лошадь недоверчиво всхрапнула, но двинулась вперед. Чтобы отвлечься, я продолжала говорить с ней:
— Не бойся. Никакой засады здесь нет и быть не может… Тут, кроме нас, никто и не ездит. Если разбойники и сидели тут в засаде, они давно умерли от голода или скуки.
Кажется, Руну успокоили звуки моего голоса, потому что она пошла пободрее. А вот мне было неспокойно. Воздух был каким-то разреженным, как перед грозой, вот только, судя по небу, дождем и не пахло.
Несколько часов мы двигались вперед без происшествий, и постепенно я немного расслабилась, хотя тревога осталась где-то под кожей, как память о недавней боли.
Я старалась не поддаваться тревоге — вместо этого вспоминала Мафальду, Крисса, Сидда, гадала, какой окажется Прют — примет ли меня? Мне не хотелось навязываться незнакомке, поэтому отчасти я даже надеялась, что она сразу выставит меня вон.
Начинало темнеть, и стоило подумать о ночлеге.
Руна продолжала неохотно идти вперед, но как раз тогда, когда я размышляла о незнакомой студентке, вдруг заартачилась.
— Тише, тише…
Фигуры возникли одновременно перед нами и позади нас, еще несколько двигались сбоку, и все новые и новые появлялись из леса.
Дрожащими пальцами я нащупала револьвер. Приземистый мужчина со шрамом поперек лица отделился от остальных. Выглядел он так, что, если бы в театре искали актера на роль главаря бандитской шайки, его бы взяли тут же, без прослушивания. Одет он был в камзол армии артийцев, запачканный подозрительными бурыми пятнами. Его люди приблизились, вышли из тени леса, и стало видно, что и они тоже одеты в артийские камзолы. Но на артийцев они совсем не были похожи — светлая кожа, русые или светлые волосы, как у большинства местных деревенских.
— Ну-ка, что тут у тебя, парнишка? Никак, оружие?.. Давай-ка, не глупи, без резких движений… — Он откашлялся, как будто вспомнив о чем-то, и заговорил новым голосом, замогильным, зловещим: — Ни один треклятый бирентиец не ступит на эту обагренную артийской кровью землю…
Его спутники, окружившие нас с Руной, оказались главарю под стать. Перепачканные мукой или белой пылью и чем-то бурым — видимо, это должно было выглядеть как кровь, в военном рванье… Мне не нужно было синее стекло, чтобы понять сразу: призраками здесь и не пахнет. Это были люди, притворявшиеся призраками, — что куда опаснее. И все же я быстро посмотрела в стеклышко, зажатое в потной ладони, — окружившие меня действительно были людьми.
Где-то за ними, впрочем, маячил-таки один артиец, отрешенный, полупрозрачный, — единственный настоящий призрак, видимо, прибившийся к знакомым камзолам. Сомневаюсь, что лжеартийцы знали о его присутствии.
— Давай, парень, поживее. — Главарь сделал еще шаг к Руне. — Не заставляй нас повторять… Брось револьвер.
Их было больше — если начать стрелять, добром для меня дело точно не кончится. Но бросать револьвер я не стала — вместо этого медленно вложила его обратно в кобуру, демонстративно громко щелкнула кнопкой.
— Я просто мимо проезжал. — Я постаралась, чтобы голос звучал ниже. — И не хочу неприятностей…
Слишком поздно сообразила, что лучше было притвориться напуганной, поверившей в их ложь.
— Сдается мне, — сказал главарь, — парень нас не боится… Сними-ка капюшон, малец. Что стесняешься, как девица?
Они засмеялись.
Ладони вспотели сильнее обычного — синее стеклышко выскользнуло из пальцев, с глухим стуком упало на землю, в мягкие объятия палых листьев.
— Ну, хватит уже. — Главарь мертвой хваткой вцепился в уздечку Руны. Не вырваться. — Последний раз повторяю: снимай…
Зловещий, нечеловеческий вой со стороны леса заставил его осечься. Его люди зароптали и отступили к лесу — на пару шагов, как тараканы, завидев луч света в щелке приоткрытой двери.
— Что это, ребята? А?..
Больше голос главаря не звучал замогильно. Вой повторился — высокий, переливистый, не похожий ни на волчий, ни на человеческий. И кроме воя появились зеленые огни. Зародившись в глубине леса, в самом сердце переплетения темных ветвей, они приближались — неумолимо, ровно.
— Берд, я такого раньше не слышал, — теперь говорил кто-то из-за плеча главаря, так и оставшийся для меня невидимым, неразличимым в толпе одинаковых рваных камзолов. — Что это такое? Гнев…
Вой снова повторился — гораздо громче, страшнее, чем в прошлый раз, теперь он был просто оглушительным. К вою присоединился новый звук — треск ломаемых веток. Что-то огромное, чудовищное ломилось к нам навстречу сквозь лес.
Медведь? Горный барс? Волк? Никто из них не мог издавать такого жуткого воя. И зеленый свет…
Руна всхрапнула, тонко заржала, и главарь отдернул руку от уздечки.
— Ну его к Гневному, ребята, — нервно сказал он, явно пытаясь сохранить достоинство перед своими людьми. — Игра не стоит свеч… Валим, валим! Бросьте этого дурачка, все равно ничего у него нет…
Вой был совсем рядом, и самообладание ему изменило.
Миг — и его людей как ветром сдуло. Остался, наверное, только призрак — равнодушный, отрешенный, уже не боявшийся в этом мире ничего и никого.
Я выхватила револьвер из кобуры, скользнула по боку Руны вниз. Я шарила в листве, ища синее стекло, когда вой поднялся на немыслимую высоту, а луч зеленого света ослепил меня. Руна не выдержала — тонко заржала и кинулась прочь, не разбирая дороги. Я еле успела стряхнуть с левого запястья петлю уздечки — или она поволокла бы меня по кочкам и камням.
Мои пальцы как раз сжались на стеклышке, когда треск веток стал очень громким и он ступил на дорогу из-под защиты деревьев.
В руках он держал большой фонарь с зеленым стеклом. Высокий — выше меня на голову, не меньше, и очень тощий. Молодой — с виду лет двадцать или меньше. Огненно-рыжеволосый — прежде я не видела настолько рыжих людей. Его голова была словно объята пламенем кудрей, а лицо так густо забрызгано веснушками, что трудно было разобрать черты. Глаза зеленели, как плющ, — их цвет был различим даже в сгущающихся сумерках. На шее, прямо под подбородком, кривой шрам. Одет незнакомец был хуже меня — в куртку и сапоги не по размеру, штаны, испачканные травой и землей, свитер, оборванный по краю. За плечами — огромный, туго набитый мешок.
И, несмотря на это, я вдруг ощутила укол зависти. Незнакомец был таким ярким, солнечным, полным жизни. Может, и я была такой, пока у меня это не отняли.
Некоторое время мы с ним молча смотрели друг на друга, а потом он широко улыбнулся. Такой улыбки я тоже прежде ни у кого не видела — как у мальчишки, замышляющего шалость.
— Можешь снять капюшон. Я тебя уже видел.
— Вот как? — Я не убирала руку с револьвера — на всякий случай.
— Ага. — Новый знакомый, наоборот, демонстративно заложил руки за спину, как богатый бездельник на набережной. — Следил за тобой большую часть дороги… Извини за лошадку. Подумал, что выручить даму в беде важнее. Забавные ребята, правда? Пытаться сыграть на чужих суевериях — и при этом быть настолько суеверными идиотами.
— Спасибо. — Новый знакомый вел себя мирно, и, поколебавшись, я сняла капюшон. Рыжий присвистнул:
— Ого-го! Извини. Я видел, что ты пустая, конечно… Но вблизи всегда интереснее. Можно потрогать твои волосы?
— Что? Нет!
— Извини. — Он с удрученным видом покачал головой. — Вечно я начинаю знакомство не с того конца. Меня зовут Сорока. Приятно познакомиться, сестренка. — Он неожиданно изящно поклонился. — А как можно называть тебя?
— Ле… Алисса.
— Алисса — прекрасный выбор, — Сорока щелкнул фонариком, и зеленый луч погас. — Алисса, очень славно стоять здесь вот так с тобой, но как насчет того, чтобы убраться с дороги? Те ребята ведь и вернуться могут. У меня найдутся чистая вода, стол и кров для одинокой путницы вроде тебя. — Он встряхнул своим необъятным мешком. — Что скажешь?
— Руна… Моя лошадь…
— Пешком ее все равно не догнать, сожалею. Все твои вещи с ней, да?
Я кивнула. В первый момент я так испугалась за нее, что совсем об этом забыла.
— Нда, ситуация так себе. Ну, утро вечера мудренее. Идем? Может, она нас сама найдет. А если нет — утром ее точно проще будет отыскать, чем сейчас. Темнеет.
Он был прав — темнота сгущалась стремительно, как обычно бывает в горах. Мои спички — как и многое другое — остались в сумках, притороченных к седлу на Руне. При себе — в небольшом рюкзаке за плечами — были только деньги, записи, пара носков и еще кое-какие мелочи. Явно недостаточно для ночевки в горах. Но и идти с незнакомцем — пусть даже спасшим меня — не слишком хотелось.
Сорока заметил мои колебания.
— Я тебя пальцем не трону, слово благородного разбойника.
— Прости, но я не привыкла доверяться на дороге… Спасибо, что помог, но я лучше пойду дальше одна.
— Ого-го! Смело! — Он рассмеялся — и с виду вовсе не был опечален моим отказом. — Это очень разумно — не доверять первому встречному. Но дело в том, что я помог тебе не просто так. Мне есть что предложить — или, если хочешь, о чем попросить. Услуга за услугу, м? А если не захочешь помочь — утром распрощаемся.
Я переложила синее стеклышко из одной ладони в другую — оно стало совсем скользким от пота.
— Ну, давай, Алисса! Было бы очень нелепо рискнуть, чтобы спасти тебя, а утром найти твой замерзший труп. Погода портится — чувствуешь запах снега?
— Сейчас лето.
— Ага. А это горы.
Поколебавшись, я кивнула. Идти всю ночь я точно не смогла бы. Кроме того, Руна привыкла проводить ночи у моего костра. Что, если она увидит костер Сороки и догадается прийти к нему?
— Верное решение. — Он с облегчением кивнул и качнул своей лампой. — Идем.
Следуя за ним, я думала о Мафальде, Сидде, Френе. В каком-то смысле это они виноваты в том, что я следую за незнакомцем. Костер, страхи, Руна — только отговорки. Правда в том, что теперь мне хотелось доверять людям.
Мы углубились в лес. Путь нам преградило поваленное бурей дерево. Сорока подал мне руку — очень теплую и твердую — и помог перелезть через него. Потом мы перешли через ручей — неглубокий, но быстрый и, судя по виду, очень холодный — от одного взгляда на воду и поднимавшийся над ней жемчужный пар заломило зубы.
— Вот и чистая вода, — сказал Сорока. — Я же говорил.
Все это время он освещал наш путь своим зеленым фонарем.
— Почему зеленый? — спросила я, чтобы не молчать.
— Ну, во-первых, это красиво. — Сорока отвел в сторону ветку, пропуская меня вперед. — Во-вторых, полезно. Видела, как побежали эти ребята? Зеленый свет, манок-ревун… Действует безотказно, в ста случаях из ста.
— Правда?
— Ну, не совсем, пару раз меня поколотили… Но в остальном — сто из ста! Предлагаю остановиться здесь.
Место для лагеря он выбрал отличное. Я помогла ему установить извлеченную из рюкзака палатку с намалеванной сбоку зеленой птицей и сложить шалашик будущего костра.
— Что ж, добро пожаловать в лагерь вольной птицы! — Сорока ухмыльнулся и громко, заливисто свистнул.
— Они нас не услышат? — опасливо спросила я, но он только закатил глаза:
— Слышишь ветер в горах? Ничего они не услышат. Да и вообще, наверняка порыскают по дороге и уберутся… А может, уже убрались. Присаживайся, сестренка. — Широким жестом он указал на лежащее рядом с шалашиком бревно так, как будто приглашал меня устроиться в позолоченном кресле.
— Спасибо. — Я села на бревно, пониже натянув кофту, чтобы было не так холодно.
— Момент! Я разожгу костер. — На мгновение его худая спина закрыла от меня шалашик, а потом я увидела яркое рыжее пламя. Некоторое время он не поворачивался ко мне, как будто засмотрелся на огонь или, как актер за кулисами, готовился к роли, а потом повернулся — с прежней широкой улыбкой наготове.
— Садись поближе. Если холодно, могу постелить коврик из палатки.
— Да нет, спасибо. Я в порядке.
— Будешь чай? Ты — моя гостья, так что для тебя — самое лучшее.
Прежде, чем я успела ответить, он вытащил из рюкзака жестянку с чаем, котелок, мешочек сушеных яблок и лесных орехов, сухари в коричневой бумаге и очень старый с виду копченый окорок.
— Окорок — мой ровесник, я полагаю, — сказал Сорока, критически рассматривая припасы, — так что с ним как со мной: если разогреть, будет лучше прочих. Не надо помогать. — Заметив, что я привстаю, он нахмурился. — Я все сделаю, а ты грейся… И, если готова, развлеки меня своей историей.
— Своей… историей?
— Ну да. — Достав из-за пояса нож, он принялся ловко обстругивать подобранную тут же длинную палочку, собираясь, видимо, соорудить треногу для котелка. — Что ты помнишь о себе? Выглядишь уверенной, у тебя при себе есть деньги. Значит, ты их заработала — или умудрилась найти друзей. Для этого требуется время.
— Откуда ты… С чего ты взял, что у меня есть деньги?
— Иначе ты бы не держалась так крепко за лямку сумки, когда те мужики на тебя вышли. Кстати, на будущее — не делай так, это тебя с головой выдает. Вор тут же поймет, где искать самое ценное.
— Много знаешь о ворах?
— Не жалуюсь. — Он снова улыбнулся той, первой улыбкой — улыбкой мальчишки, замышляющего недоброе. — Но обо мне можно поговорить и потом. Это не так интересно, ведь о себе я все знаю. Ты — поправь меня, если я ошибаюсь — не можешь сказать то же самое.
— Если тебя интересует то, что было до, — я сделала акцент на последнем слове, — ты и сам знаешь, что тут мне порадовать тебя нечем. Я ничего не помню до того момента, как пришла в себя на берегу моря. Была ночь. Рядом лес. И птица. Чайка, если тебе это интересно…
— Между морем и лесом, значит. — Он поднял с земли треногу и крепко вкопал над костром. — Далековато от цивилизации, м, сестренка?
— Меня зовут Алисса. — Сама не знаю, отчего я так завелась.
В том, как Сорока говорил со мной, не было ни жалости, ни попытки уязвить, ни страха, ни предубеждения. Он говорил со мной так, как будто я была обычной девушкой… И хотя именно этого мне всегда хотелось, почему-то я почувствовала себя уязвленной.
— Но ведь Алисса — не твое настоящее имя. Так велика ли важность?
— Сорока — тоже не настоящее.
— Справедливо. — Он поворошил палкой горящие ветки. — Свое имя я себе выбрал, как и тебе хорошо бы выбрать свое.
— В смысле, хорошо бы? Я выбрала…
— Нет. Ты сомневаешься. — Сорока принялся с заметным усилием пилить окорок. — Иначе не запнулась бы, когда я тебя спросил. Ты мечешься… Алисса. Это напрасно. Имя — просто слово. Не имя определяет человека. Думаешь, мне не безразлично, под каким именем прославиться — Сороки или Веспирелиона Югендберского? Безразлично. Главное — доказать, что я чего-то стою. Угощайся — можешь взять белую кружку.
Некоторое время мы молчали, прихлебывая чай и слушая, как гудит в горах ветер.
— Извини, — наконец сказала я. — День был тяжелый… Ты мне помог. Спасибо. Если хочешь, я могу рассказать о себе… что-нибудь, раз тебе интересно.
— Да не напрягайся, сестренка. — Он стукнул своей кружкой по моей, достал из-за пазухи бутылочку из темного стекла. — Пей свой чай — я подолью кое-что покрепче, чтобы согреться, — бери сухари. И рассказывай — то, что хочешь.
И почему-то — может быть, дело было в чем-то крепком, подлитом мне в кружку, а может, в том, что во мраке у костра все казалось таким нереальным, а может, потому, что я очень устала об этом молчать, с Сорокой все равно собиралась с утра распрощаться, — ему я рассказала почти все. Рассказала о том, как пришла в себя и встретила Никто, как не послушалась его и стала странствовать одна в поисках кого-то, кто мог бы помочь мне вернуть себя.
— Ого-го. — Зеленые глаза Сороки уважительно сверкали, но в его голосе мне почудилась насмешка. — А ты непростая, да? Извини… Но неужели у тебя нет других целей или желаний… Ну, кроме того, чтобы узнать, кто да почему это с тобой сделал, и стать прежней, если, — он сделал паузу, — это возможно.
Я пожала плечами и взяла сухарь:
— Чего еще я могу хотеть?
Сорока хмыкнул:
— М… Ну, если хочешь знать мое мнение… — Он сделал театральную паузу, но я молчала. — Я все равно скажу. Помнишь, я говорил, что не имя определяет человека? Это так. Слова — бессмысленный фантик. То, кто ты такой, твоя суть — нравится это тебе или нет — тебя определяет. Так не лучше ли найти мечту по себе, а не тратить всю жизнь на то, чего достичь невозможно, а?
Я пожала плечами:
— Звучит грустно.
— Реально смотреть на вещи всегда грустно, но это дает большие преимущества. — Сорока подмигнул и отпил из кружки.
— Видимо, теперь ты расскажешь о преимуществах своего образа жизни? Ведь я о тебе все еще ничего не знаю.
— Разве мои преимущества не бросаются в глаза? — Сорока с гордым видом обвел рукой свой лагерь. — Погляди на мою летнюю резиденцию. Хороша?
— Ну, не так плохо. — Я не понимала, шутит он или нет, поэтому отвечала осторожно. — И чем же ты занимаешься, что смог позволить себе такую? И почему выбрал себе это имя — ведь у тебя есть настоящее?
Сорока расхохотался, запрокинув голову.
— Задаешь умные вопросы, сестренка. Я ведь говорил, что у меня к тебе дельце, не так ли? — Он протянул мне темную бутылочку, но я покачала головой — от того, что он уже добавил в кружку, по желудку растекалось приятное тепло.
— Как хочешь. Так вот, начну с конца. Я выбрал имя, потому что — хоть я и не пустой — мир отвернулся от меня… Так же, как от тебя. К чему носить имя, которое мне дал отец, если ему до меня не было дела? Мать, конечно, хотела убедить меня в обратном — мол, он писал очень милые письма с фронта… Как бы то ни было, он не женился на ней перед тем, как уехать туда, — а оттуда уже не вернулся. Мать погибла во время войны. Может, стоило называться по фамилии — так меня называли в приюте?.. Нет, не думаю. Хороших воспоминаний о том времени у меня не много. И вообще, если не возражаешь, я об этом говорить не буду.
— Все было настолько плохо?
Сорока на миг задумался.
— Представь длинный коридор зеркал — и все заляпаны пылью и грязью. Вот как это было. Настоящая жизнь началась после — мне дали работу и место, где жить, — каморку неподалеку от Черной Ленты.
— Черная Лента?
— Самый паршивый район Уондерсмина… если хочешь знать мое мнение. Ты не была в столице?
Не дождавшись моего ответа, Сорока взял одну из остро заточенных палочек и принялся чертить на земле в отсветах костра.
— Вот это — самый отменный район города, Портовый Котел. В этот самый Котел, сестренка, стекаются все, кто прибывает в город, и по морю, и по суше. Портовый район — много слухов, много людей, много возможностей. С другой стороны, на севере от тракта — вот он, тракт — Уондерсмин опоясывается Черной Лентой. Видишь, как вытянут в длину?
— Да. А кто тут живет? — Теперь я подумала, что Отпустивший послал мне Сороку. Уондерсмин он знал по-настоящему хорошо, и я слушала жадно — город оживал под его пальцами, очертания районов плясали в свете костра, как будто там сновали толпы людей.
— В основном фабричные рабочие, мелкие ремесленники и торговцы. Так, а вот тут, в середине, — Сердце, центральный район. Он действительно похож на сердце: между левой и правой половиной протекает река — Жог. Там — особняки богатеев, дворец правителя, театры, музеи… Сбоку от Сердца — Летучая Гавань, для воздушных судов. Район Огней: молитвенные места, храмы, дома храмовых служителей — все тут. Кроме этих пяти есть еще семь районов — о них могу рассказать завтра, если хочешь… когда станет посветлее. Если у тебя найдется бумага, могу даже карту нарисовать.
— Найдется. — Я пожалела, что не услышу продолжения. — Но ты говорил о себе.
— Ах да! — Он картинно хлопнул себя по лбу, и рыжие волосы засеребрились от пыли. — Разумеется… Мне определили место в Черной Ленте — на рыбной фабрике. Ты, конечно, не была на рыбной фабрике. Была бы — запомнила бы даже после того, что с тобой стало. Извини — не лучшая моя шутка. Да, фабрика… Как бы это сказать… Главное — запах! Ты пропитываешься им с ног до головы: даже если потом раза три намылишься, рыбьи потроха с себя не смоешь. Ребята, из которых в приюте уже выбили все надежды на лучшую жизнь, привыкли. — Небрежным движением ноги Сорока стер Черную Ленту. — Но не я.
— Тебе разрешили уйти?
— Ну, технически я должен был отработать там еще несколько лет — чтобы отплатить правителю за любезно предоставленные приютские стол и кров. Но я решил внести в план некоторые изменения.
— Ты нашел другую работу?
Сорока широко улыбнулся:
— Можно и так сказать, сестренка. Постоянной работой я бы это не назвал — знаешь, то тут, то там. В Портовом Котле что-то всегда найдется. Например, есть там одни ребята — называют себя Вольными Птицами. Иногда дают мне кое-какие поручения.
Ветер усилился, от гор тянуло прохладой, и я подумала о Руне: как она там? Догадается вернуться или будет нестись вперед, пока ее не поймает вместе с моими вещами какой-нибудь счастливчик? Было бы неплохо. Лучше так, чем попасться дикому зверю. Хорошо быть лошадью — тогда твоя жизнь хоть чего-то стоит.
— Кто они?
Впервые за все время Сорока ответил не сразу, запнулся.
— Ну, среди них есть разные ребята. Но они все, как ты или я, — отверженные.
— Отверженные? — Я медленно повторила новое слово.
— Ну да. Те, кто этому миру не нужен. Приютские, сироты, те, кто сбежал из дома, или те, кого выгнали. У них даже был свой пустой — такой, как ты. Но он постоянно болел, пару лет назад умер… С тех пор я таких, как ты, не видел.
— Я думала, в городе таких, как я, много. — Сердце мое упало. Надежда быстро выйти на след пошатнулась.
— Может быть, — рассеянно заметил Сорока, — но неудивительно, что они осторожничают. Сама знаешь, что говорят власти… «Мы не против них, но пусть честным людям на глаза не показываются». Вольные Птицы тоже живут по слову правителя. Честных людей избегают.
— Значит, они что же… преступники?
Сорока звонко расхохотался, и я почувствовала, что щекам становится горячо.
— Можно и так сказать. На самом деле они разные дела делают… Разгадывают секреты. Собирают слухи. Подсматривают, вынюхивают, делают тайное явным, шпионят. Иногда крадут — если это что-то важное, не всякую ерунду…
— Кажется, ты ими восхищаешься, — осторожно сказала я, и Сорока вновь широко улыбнулся:
— Пожалуй. Я и другие дела делаю — но, если когда-то удастся прибиться к Птицам всерьез, буду рад. Не предел мечтаний, но высокая ступенька на пути наверх.
— Они работают на кого-то… наверху?
— На того, кто заплатит. — Сорока аккуратно стирал районы Уондерсмина один за другим. — Вольных Птиц ценят, потому что у них — в отличие от всяких портовых крыс — есть кодекс. Принимают не всех — нужно доказать, что подходишь.
— И ты доказал?
— Я в процессе. Дело небыстрое.
— А что за кодекс?
— Ну, например, Птицы никогда не выдают ни заказчика, ни друг друга. Само собой, если кто попадется, остальные делают все, чтобы его вытащить — или за него отомстить.
— А если кто-то из них все же сделает это?
— Сделает что? — Сорока нарочито небрежно скормил костру сухую еловую ветку. Костер принял подношение с громким хрустом.
— Ну, если кто-то все же выдаст заказчика.
— Правильные вопросы, сестренка, твой конек! — Сорока потянулся, зевнул. — Не стоит так переживать. Все это вряд ли будет иметь к тебе хоть какое-то отношение.
Я почувствовала себя уязвленной, хотя вовсе не горела желанием становиться членом воровской шайки — пусть даже и с кодексом.
— Вот только одно дельце, которое им поручили… Для него очень нужна девчонка вроде тебя.
— Пустая?
— О да. — Сорока отхлебнул из своей чашки. — Редкая удача, что я встретил тебя. Если откажешься, придется подбираться к делу с другого конца. Но если согласишься — поможешь мне стать одним из них и сама станешь другом Вольным Птицам — это, поверь мне, может тебе пригодиться… И, конечно, заработаешь. Скажем, пятьсот флоров сразу после того, как нам заплатят. Сумма солидная, а?
Я закашлялась, и Сорока, хмыкнув, стукнул меня по спине.
Пятьсот флоров — можно безбедно жить в столице пять или шесть месяцев. Можно купить новую лошадь и фургон — или новомодную диковину, автомобиль. Я видела их — быстрые, не знающие усталости. Интересно, сумела бы я водить такой?
— Работа проще простого, — вкрадчиво заметил Сорока, — абсолютно безопасна. Нужно будет прийти в одно место — пустую туда пропустят, — кое-что разведать и вернуться с информацией. Я сам передам ее заказчику, тебе больше ничего не придется делать.
В ночи гулко ухнула сова, я вздрогнула, и морок спал.
— Нет, спасибо, — пробормотала я, с трудом ворочая непослушным языком.
Призраки собственного автомобиля и безбедной жизни в столице были слишком заманчивы, чтобы распрощаться с ними вот так сразу.
— Как хочешь. — Сорока с легкостью согласился, поэтому я не обманывалась: наверняка он еще попытается меня уговорить.
— Извини, — неловко пробормотала я. — Просто… у меня свое дело, не могу отвлекаться и… не хочу связываться с правителем.
— Ничего противозаконного я не предлагаю, сестренка. Но как хочешь. Может, оно и к лучшему. Только трудные пути ведут к славе. — Сорока снова зевнул, на этот раз неподдельно. — Ладно, давай-ка спать? В любом случае нам обоим нужно в столицу. Не уверен, что у меня будет время познакомить тебя с городом, но проводить тебя туда я точно смогу… А дорога вдвоем веселее. По рукам?
— Почему ты так добр ко мне? — Не выпей я целую чашку чая с чем-то крепким, ни за что бы не произнесла это вслух. — Пустых сторонятся, а ты хочешь со мной путешествовать?
— Сестренка, ты еще не поняла? — Сорока укоризненно покачал головой. — Можешь сколько угодно жалеть себя, но куче людей пришлось не лучше… Если спросишь меня, отсутствие воспоминаний — это просто подарок судьбы. Думаешь, в Сердце города на меня посмотрят приветливее, чем на тебя? — Сорока фыркнул. — Все. Ты как желаешь, а я точно спать. Забросай костер, когда захочешь присоединиться.
Он укатился под свою ковровую палатку так быстро, что я не успела понять, не обидела ли его. Некоторое время я сидела у костра, терзаясь этим вопросом, дожевывая сухарь, думая о Руне и своих вещах, письме к Прют и Вольных Птицах.
Над головой снова ухнула сова, и мне стало не по себе. Слегка забросав землей еле тлеющие угли, я попыталась плотнее завернуться в плащ, приткнувшись к пологу палатки с подветренной стороны, когда Сорока сонно пробормотал:
— Не глупи, залезай сюда, сестренка… Алисса, или как пожелаешь. Тут тепло, а снаружи околеешь.
Помедлив, я с опаской забралась под защиту палатки. Внутри был расстелен ковер, прохудившийся в паре мест, пропахший сушеными травами, и развернутый спальный мешок. Еще парой Сорока укрылся, а несколько то ли свитеров, то ли кофт, скрутив, подложил в изголовье. По бокам лежбище было обложено предметами одежды, обувью, свертками, сумками — они прижимали полы ковровой палатки так, чтобы под них не задувал ветер.
— Там прищепки есть — закрой вход, теплее будет.
Я послушалась, вдруг почувствовав, что пальцы стали неуклюжими, как будто окоченевшими. Возясь с прищепками, я подумала: что, если Сорока начнет ко мне приставать? При мысли об этом меня прошиб холодный пот. Меньше всего мне хотелось ссориться с ним — куда я пойду одна, в лесу, посреди ночи? Как мне поступить, чтобы не обидеть его? Конечно, пустых никто не жалует, но до сих пор Сорока будто внимания не обращал на мою непохожесть.
Я осторожно вытянулась с краю так, чтобы не соприкасаться с ним, но Сорока, видимо, не понимавший моих терзаний, тут же накинул на меня свой ком из спальных мешков, прижался плотнее, свернулся клубком и мгновенно уснул.
А вот я долго не могла уснуть — боялась ворочаться, чтобы не разбудить его, поэтому просто лежала, глядя в темное ковровое небо, вслушивалась в ровное глубокое дыхание Сороки, чувствовала идущее от него тепло и размышляла.
Непривычно было засыпать рядом с кем-то. Я подумала, что было бы здорово подружиться с Сорокой — таким смелым и веселым, совсем не похожим на меня. Жаль, что Сорока предложил путешествовать вместе только потому, что ему что-то от меня нужно, — поразмыслив, я поняла, что иначе и быть не могло.
Придя к этому неутешительному выводу, я наконец уснула сама — мне было тепло, спокойно и ничего не снилось.

Глава 5
Сделки

На следующее утро мы продолжили путь вместе. Позавтракали остатками сухарей с чаем, тщательно потушили костер. Сорока очень долго сворачивал свой ковер-палатку, прилаживал внутрь кулечки и крышки, привязывал скрученные спальные мешки к рюкзаку и заталкивал в него мятую одежду.
Мы шли вдоль дороги, и я с надеждой посматривала по сторонам, ища Руну, но тщетно — она пропала вместе с моими вещами. Теперь, если Прют меня не примет, я даже не смогу разбить палатку в ближайшем лесу. Придется искать гостиницу — или работу с проживанием. Захочет ли кто-то взять пустую на службу?
Несмотря на мои опасения, о вчерашнем Сорока больше не заговаривал. Рассказывал о Уондерсмине, расспрашивал о моем путешествии, делился городскими байками и сплетнями.
Он как раз дошел до животрепещущей истории о дерзком ограблении бандой Портовых Кошек — видимо, конкурентов Птиц — главного городского банка, когда в конце дороги замаячили стены Минты.
Когда-то красные, судя по пятнам проступающих из-под грязной побелки камней, теперь эти стены были где серыми, где бурыми от трудов ветра, дождя и снега. Одной стороной город лепился к горе, как будто прося о защите. Наивно — наверху ослепительно сияла застывшая снежная лавина. От нее город отделяли луга и тропы, покрытые горными соснами и стлаником, и все равно — опасное соседство.
— Хочу пополнить запасы провианта, — заявил Сорока и, остановившись, запихнул свою заплечную суму под ближайший куст. Поймав мой недоуменный взгляд, он заговорщически улыбнулся:
— Это будет только мешать. Мы потом вернемся за ним.
— Мы?
— Ну да. Или ты собралась здесь сидеть?
— Нет. — Я начала злиться. Сорока относился ко мне так, словно я была такой же, как все, но безумием было ждать этого от остальных. — Но тебе не кажется, что я могу, ну, привлечь к нам излишнее внимание?
— Конечно, кажется! — Сорока накинул на лицо капюшон куртки. — Более того, насколько я знаю Минту, ты произведешь настоящий фурор! Люди там простые, суеверные, но не злые. Никто не будет ставить тебя к столбу, не переживай. Просто выкинут из города — и дело с концом.
— Замечательно.
— Слушай, у тебя не так-то много вариантов, сестренка. — Кажется, теперь начинал злиться Сорока. — Я не прочь добраться до столицы вдвоем, но, раз уж у тебя нет ни припасов, ни денег…
— У меня есть деньги.
— …то уж предоставь думать, как действовать, мне! — Он меня почти не слушал, но я сделала еще одну попытку.
— Деньги…
— Оставь свои деньги при себе, девица в беде. — Сорока царственно махнул рукой. — Кто знает, когда пригодятся. Сегодня я угощаю — но ты пойдешь со мной и потерпишь гостеприимство Минты. По рукам?
— Ладно, — пробурчала я. — По рукам.
— Вот и отлично! Тогда пока надень капюшон. Чтобы произвести эффект, нужно хорошо выбрать время.
Я ожидала, что у городских ворот мы затеряемся в толпе, но желающих попасть в Минту было не много — да и вообще это оказался далеко не такой большой и оживленный город, каким я успела представить его по размерам на карте. Узкие каменистые улочки, храм с огромными круглыми часами, расписанными звездами и лунами. По одной из улиц, тесня нас к облупленной стене дома, прошла, меланхолично пережевывая жвачку, рыже-белая корова в ошейнике из бубенцов.
Хорошо, что Сорока был в Минте не в первый раз, — сама я ни за что не догадалась бы, какая именно из кривых улочек ведет в сторону местной торговой площади.
Чем ближе к ней мы подходили, тем больше становилось людей — женщин с корзинами в цветастых длинных юбках и мужчин, степенных, с трубками — все как один, как будто трубки здесь выдавались всем горожанам мужского пола по достижении совершеннолетия. Пахло табаком, сеном, навозом, парным молоком.
У старой колонны стоял храмовый проповедник. С виду он был не старше Сороки. Глаза его горели таким огнем истовой веры, что все от него шарахались. Бледный, всклокоченный, в своем белоснежном храмовом наряде он напоминал огромную моль. Отчаянно жестикулируя, он говорил резкими рублеными фразами, как будто своими словами хотел разрезать воздух на куски.
— Жители и гости! Славного города Минты! Сегодня мы празднуем! Годовщину сражения! Которое положило конец! Страшной войне! Слава Отпустившему! Что вселил в сердца людей жажду мира! Слава мудрому правителю, что услышал его! — Проповедник захлебнулся словами, глубоко вздохнул и продолжил — теперь немного медленнее. — Но не все, чего желает Отпустивший, сделано. Надмаги все еще среди нас! Следите! Ищите! Будьте готовы! Враги нам те, кто отринул природу человеческую…
Я ниже надвинула на глаза капюшон. Конечно, к пустым все сказанное не относилось. Пустые были людьми — и человеческую природу «отринули» не по собственной воле. Вот только мало кто хочет вникать в такие детали. С каждым шагом мне все менее уютно становилось от идеи снять капюшон, и Сорока, почувствовав это, поймал мою руку и крепко сжал:
— Не бойся, сестренка, один раз живем!
— Честно говоря, это не слишком успокаивает.
— Вспомните страшные годы войны! — Проповедник все никак не унимался. — Вспомните тех, кто по собственной воле превратил себя в оружие! Они пошли против Отпустившего — против человечности! Им нет места среди честных людей!
— По собственной воле, ага, — пробормотал Сорока, когда проповедник остался позади. Судя по тому, что из-за спины наконец перестали доноситься его вопли, он или охрип, или закончил свое выступление.
Мы вышли на торговую площадь. Она оказалась абсолютно круглой и сейчас — видимо, по случаю выходного дня — была густо уставлена палатками. Мне стало трудно дышать — в прошлый раз мое посещение городской ярмарки закончилось очень плохо.
На площади было буквально яблоку негде упасть, и скоро нас с Сорокой увлекла толпа, в которой каждый, азартно сопя, мечтал первым добраться до какого-нибудь особенно жирного гуся или причудливого пряника. С непривычки меня оглушили разговоры.
— Слепой Судья закручивает гайки… И правильно!
— У меня бабку надмага вылечила. И младенца спасла…
— Ты права, дорогая. Пирог с грибами в этом году просто отменный.
— А я ей и говорю: в Уондерсмине осядешь в Портовом Котле, а хорошей работы там…
— Очень хорошая корова — но дорого, Гневный их разбери…
— Она теперь в столице — думает, может, там лечат зеленую лихорадку.
— Ничего они там не лечат.
— Смотри, она с яблоком… Кушай, миленькая.
Волей-неволей я смотрела по сторонам из-под капюшона, как завороженная. Их разговоры были мне чужды, и сама я была чужая, но теперь, когда схлынула первая паника, мне даже захотелось хоть недолго побыть частью веселой гомонящей толпы. Я собиралась сказать об этом Сороке, как вдруг сквозь толпу увидела ее.
— Сорока! Там Руна! Руна! Ее… продают?
И это действительно была Руна — белое пятнышко на угольно-черном лбу, кончик правого уха отрезан еще до того, как она стала моей.
— Ох, гнев! — Сорока тяжело вздохнул. — Ты видишь, что за цвета у той палатки? Это бродяги-кочевники. Что попадает им в руки, к хозяевам не возвращается. Досадно, конечно, но про лошадь забудь. Или у тебя есть деньги ее купить?
Денег в моем кошельке не хватило бы даже на четверть лошади.
— Не могу я бросить ее там, не попытавшись. — Я и не думала, что так разволнуюсь при виде Руны. Конечно, она была только лошадью, но преданной и умной.
— Ладно. — Сорока страдальчески закатил глаза. — Не снимай пока капюшон. Бродячие тебя не выдадут, даже если увидят… Видишь, как на них поглядывают? Им и самим тут не слишком рады. Блюстителям только дай повод кого-то выставить… Разведаю пока, где тут и что. Встретимся через полчаса у того памятника толстухе.
— Мне кажется, это медведь.
— Медведь так медведь, главное — будь вовремя, сестренка. — Сорока растворился в толпе.
Мне не сразу удалось пробиться к разноцветной палатке, у которой была привязана Руна. Палатка казалась безразмерной: сквозь прорези в пологе было видно, как смуглые люди — мужчины, женщины, дети — шумно переговариваются, бранятся, смеются. Руну никто не охранял.
Завидев меня, она громко заржала, сделала шаг ко мне, мягко ткнулась мордой в ладонь. Словно из-под земли, рядом с ней тут же возникла старуха с намотанным на голову огромным разноцветным тюрбаном, морщинистая, как изюм, ниже меня на голову, с цепким паучьим взглядом.
— Хочешь купить лошадь, деточка? Она не продается. — Голос у нее оказался под стать взгляду — как будто кто-то водил гвоздем по стеклу.
— Конечно, не продается, — сказала я, с трудом сдерживаясь, — потому что она моя. Она напугалась в лесу, убежала с вещами… Мои вещи тоже у вас? Где они?
Старуха даже в лице не изменилась — только фыркнула.
— Ты что-то путаешь, деточка. Эта лошадь у нас уже давно.
— Ничего подобного, она… — Я осеклась: старуха заглянула мне под капюшон и отшатнулась.
— Пустая, — прошептала она.
Я почувствовала, как ее запах изменился, и машинально потянулась к карману, в котором лежало синее стекло.
— Ни к чему это, дорогуша. — Опаска ушла из ее взгляда, а голос стал сладким, как карамель. — Оставь свое стеклышко в кармане — не ровен час, порежешься.
Но я достала из кармана стекло, поднесла к глазам. За плечами у старухи клубилась тьма — от тьмы пахло дождем и лесом. Она была древней, более древней, чем женщина в красном, но безобидной — лучшие ее времена были позади.
— Отдайте мою лошадь.
— Она не твоя.
— Отдайте лошадь, или я расскажу этим людям, кто вы. — Я невольно понизила голос, и старуха насмешливо улыбнулась.
— Ну давай, пустая. Тяжело тебе, должно быть, приходится, а? Не одна из нас, но и не одна из них. Люди — бессовестное племя. Как легко они отрекаются от тех, кто хоть чем-то на них не похож…
— Пусть меня выгонят из города… но с моей лошадью.
— Ну что же ты заладила: лошадь, лошадь! — Старуха скорчила жалостливую гримасу, и зеленый полог за ее плечами всколыхнуло ветром, как крыло. — Думаешь, тебе она нужнее, чем немощной старушке? Я древнее, чем эта площадь, девчонка… Мне не пристало ходить пешком.
— Я хочу…
— А! — Старуха ткнула костлявым коричневым пальцем мне в грудь. — Ладно. Раз ты так упряма, предлагаю сделку. Лошадь останется у меня — но я назову тебе имя. Знаю, что одно у тебя уже есть.
В животе стало пусто и легко.
— Имя?
— Верно. Тебе уже назвали имя женщины… — Глаза старухи странно блеснули, и, сама не знаю как, я твердо поняла, что прямо сейчас она различает незримое. — Вспомни. Ведь оно звучало совсем недавно… Из уст такой же, как я, не правда ли?
«Малли Бликвуд. Интересно, жива ли еще пройдоха, перебежчица, спасла ли ее лисья хитрость?»
— …Я могу дать еще одно. Имя человека, причастного к твоей беде. Взамен — лошадь. По рукам?
Я провела ладонью по блестящей и теплой шее Руны.
— «Причастного к моей беде?»
Старуха пожевала губами и нехотя добавила:
— Кто имеет прямое отношение к тому, что с тобой случилось.
— Того, кто сделал меня пустой?
Старуха беспечно пожала плечами:
— Быть может. Мне дано узреть имена причастных — как именно они причастны, выясняй сама.
Я увидела, как прямо ко мне сквозь толпу торопливо пробирается Сорока, с любопытством поглядывая по сторонам, и быстро сказала:
— Хорошо. Забирай лошадь. Давай имя.
Глаза старухи блеснули торжеством.
— Умница пустая. Выгодная сделка… Вот твое имя — не потеряй. Джонован Вайс.
Я прошептала имя себе под нос, чтобы лучше запомнить.
— Удачи! — пропела старуха. Руна негромко, печально заржала — но я ничего не могла поделать. Старуха увела ее за шатер.
— Привет! — Сорока наконец пробился ко мне. Он запыхался, но выглядел довольным. — Прости, что не стал дожидаться тебя на месте встречи… Как дела?
— Не вышло, — пробормотала я. — Как ты и сказал.
— Досадно. — Особенно расстроенным он не выглядел. — Но предсказуемо. Так… Алисса, иди вон туда — к столбу, где мы должны были встретиться. Подожди с минуту и снимай капюшон. Встретимся на выходе из города — там, где оставили вещи.
Судя по его взбудораженному виду, спорить было бесполезно, поэтому я повиновалась. Идя к столбу, я тихо шептала себе под нос: «Джонован Вайс. Малли Бликвуд».
Я была слишком занята этим, поэтому сняла капюшон механически, машинально и высоко подняла голову — белые волосы струились по плечам, — давая жителям Минты возможность вдоволь мной налюбоваться.
Их возмущение было похоже на ураган — по моему плащу хлестали ветки их рук, ветер их ярости толкал меня в спину. Я почти не замечала этого: пока волна их недовольства гнала меня к городским воротам — хорошо, что Сорока оказался прав и они не стали прибегать к силе, — в моем мозгу бились, как пташки в тесной клетке, Джонован Вайс и Малли Бликвуд. Кажется, весь город бежал за мной. На мгновение мне показалось, что в толпе мелькнуло лицо старухи-надмаги — она гримасничала, подмигивала, смеялась надо мной.
* * * *
Сорока явился, тяжело ступая и пыхтя: так сильно его нагрузил раздобытый где-то огромный мешок.
— Вот. — Он с торжеством сложил его к моим ногам. — Этого нам хватит надолго, сестренка. Я и одежды прихватил — на нас обоих. А мы неплохо сработались. — Он вытянул из-под куста свой скарб. — Пока эти растяпы отвлеклись на тебя, я… Что с тобой? Что-то случилось? Тебе сделали больно?
Я покачала головой.
— Нет… Слушай, Сорока… Ты знаешь Малли Бликвуд?
— Нет. А кто это? — Он не лгал — или лгал очень уверенно.
— А Джонована Вайса?
Сорока помедлил, нахмурившись, вспоминая. У его лица была забавная особенность — позднее я узнала, что он умело ей пользуется: из-за обилия веснушек иногда было не так-то просто различить его выражение. Но от него не пахло ложью.
— Малли Бликвуд? Странное имечко. Вайс?.. Вот это совпадение, но… но мне это ни о чем не говорит. — Он хихикнул. — А зачем тебе они? Только давай говорить на ходу, сестренка. Не хочу здесь торчать, а то как бы они не опомнились.
Мы пустились в путь, шатаясь под тяжестью вещей.
— Ты все это украл?
— Конфисковал! — Сорока улыбнулся и сдул с лица рыжую прядь. — Богатые должны делиться с бедными. Это не воровство… а философия. Но не будем о грустном. Лучше расскажи про тех двоих, Алисса. Кто они и зачем тебе понадобились?
Помедлив, я рассказала ему о женщине в красном, а потом о старухе на площади и нашем с ней уговоре.
— И ты ей поверила? — Сорока подтянул лямки рюкзака. С мешком на плече и заправленным под рюкзак ковровым рулоном он был похож на бродячего комедианта. — А если она просто назвала тебе случайное имя, и все?
— Этого не может быть. Ведь… Она знала, что у меня уже есть одно. Знала даже, что мне сказала его другая надмага… Нет, она доказала, что не лжет.
Возможно, мне просто очень хотелось в это верить.
* * * *
Тем вечером мы снова разбили лагерь в лесу. Когда Сорока разложил перед костром все, что ему удалось украсть на площади: два огромных окорока, несколько голов сыра, необъятный каравай, пакет пирожков с малиновым вареньем, отрезы дорогой изумрудной ткани, две пары штанов, куртки с капюшонами, несколько рубашек и шейных платков — все зеленое, несколько туго набитых кошельков, жемчужные бусы, две бутылки настойки, три хороших ножа в кожаных ножнах, — мне стало не по себе.
— Нас точно посадят в тюрьму, если поймают.
— Не поймают. — Сорока беззаботно пожал плечами. — Вот, возьми себе нож.
— Спасибо, у меня есть револьвер.
— Да брось, сестренка. — Сорока подмигнул мне и протянул нож. — Стрелять из него ты все равно не умеешь. Это видно. Нож всегда пригодится. И вообще, ты помогла мне. Можно сказать, сестренка, ты теперь — моя подельница.
— Никакая я не подельница…
— …А значит, имеешь полное право на часть добычи. В столицу надо въезжать при параде — так что я бы на твоем месте пока все это приберег. Не успел взять новые сапоги… Но твои вроде и так ничего. Вот себе я бы взял, ну да ладно… — Сорока бросил мне один из кошельков, и я его поймала. — Хочешь бусы? Пойдут к твоим волосам.
— Мне ничего не нужно. — Я предприняла слабую попытку вернуть ему кошелек, но Сорока картинно отмахнулся:
— Не скромничай, сестренка. Этот мир тебе задолжал — так не стесняйся брать. Не хочешь бусы — продадим, все польза.
И я сдалась — но про себя решила обязательно вернуть Сороке все, кроме самого необходимого, сразу, как доберемся до Уондерсмина.
Вскоре костер запылал, палатка с зеленой птицей раскинулась рядом с ним, закипел травяной чай в котелке. Я соорудила бутерброды из хлеба, сыра и ломтей окорока, и мы набросились на еду.
— Тебе правда кажется, что, воруя, ты восстанавливаешь справедливость? — Я заговорила, только почувствовав, что наконец наелась.
— А то. — Сорока не медлил с ответом. Выражение его глаз на миг стало холодным, жестким. — И советую тебе побыстрее разделить это убеждение… Жизнь будет гораздо проще.
— Ну, ведь люди, у которых ты украл, не виноваты в том, что тебе пришлось несладко. — Сама не знаю, зачем я стала с ним спорить.
— Это вопрос философского свойства, сестренка. — Сорока протянул мне чашку. — Кто виноват, что я попал в приют? Родители? Злое общество? Ростовщик, который отказался дать матери в долг? Молочник? Соседи? Рыбная фабрика… Виноваты законы правителя? Виноват мой отец? Может, отец правителя, который начал войну? Можно вести бесконечные разговоры о том, кто виноват… или восстановить справедливость.
— Я не уверена, что для этих торговцев…
— Эти торговцы, Алисса, часть одного большого круга, который крутится, крутится и крутится без конца. Все мы — ты, я, мои родители, твои родители, кто бы они ни были, — все мы заключены внутрь этого круга. Или нет… Мы и есть этот круг. Знаешь, что такое муравьиный круг?
Я покачала головой.
— Это явление загадочное. — Сорока поднял с земли подходящую палочку и принялся чертить на земле контуры бесчисленных насекомых. У него выходило очень хорошо — так же, как с картой Уондерсмина. — Время от времени муравьи выстраиваются в круг и бегут. Они бегут друг за другом — я читал, что, возможно, дело в какой-то жидкости, которую вырабатывают их железы. В чем бы ни была причина, эти бедные муравьи бегут, бегут и бегут.
— И что с ними происходит потом? — Я уже знала ответ.
— Начинают умирать — но других это не останавливает. В конце концов не остается ни одного. Только черный круг на песке… Мы, Алисса, — как эти муравьи. — Палочка Сороки замерла на земле, а сам он теперь неотрывно смотрел на огонь. — И у любого, кто хочет быть хозяином собственной жизни, может быть всего одна задача.
— Какая?
— Покинуть круг. — Сорока свирепо ткнул палкой угли в костре. — Не просто разбогатеть, прославиться, жениться на красавице, подняться на самый верх… Нет никакого толку в вершине, если остаешься внутри круга.
— И все равно воровать — нехорошо.
— Чтобы добиться своего, все средства хороши, сестренка. Есть те, кому с самого начала повезло иметь деньги, связи, семью. Кстати, часто они это совсем не ценят. Мысли о круге даже не приходят им в голову… У нас с тобой все куда хуже, чем у них, — а значит, придется добирать где-то еще, вот и все. Или смириться — и остаться в круге навсегда.
— Значит, Вольные Птицы — вне круга? — Искры костра летели вверх, в черное небо, глубокое, как колодец.
— В каком-то смысле, — произнес Сорока. Кажется, он ушел в себя — возможно, своим вопросом я заставила его задуматься. — Ты знаешь легенду про Отпустившего? — вдруг спросил он.
Костер потрескивал, вечер был теплым, воздух — прозрачным и чистым, и мне было хорошо.
— Ну… Я читала Крылатую книгу. О том, что он отпустил людей, чтобы они творили свою судьбу сами, и все такое… Но ты, наверное, имеешь в виду другую легенду?
— Неофициальные версии всегда самые интересные. — Сорока помешал палкой угли в костре, и искры полетели во все стороны. — Я слышал, что Отпустивший бог когда-то сам был человеком, как я или ты.
Я была благодарна за то, что он и меня назвал человеком.
— Как такое возможно?
— Точно никто не знает. Возможно, он с боем добился власти. А может, действовал хитростью. Это было слишком давно, чтобы кто-то мог знать или рассказать наверняка. Мне думается, что была битва, в которой он доказал свое право стать богом. Кстати, его часто изображают девятипалым. Почему, никто не знает. Я вот думаю, что пальца он мог как раз в той битве лишиться.
— Но с кем? — Я осеклась. — Ты имеешь в виду, что были и другие боги? И Отпустивший не единственный?
— Во всяком случае, был не единственным — если верить этой легенде. Человек стал одним из богов, доказал, что им равен… Можешь себе такое представить?
— Но куда делись другие боги, если когда-то их было много? — Я представила себе богов-коней, вроде Руны, богов-кошек и богов-жуков… Может быть, даже богов-пустых, кто знает? — В Крылатой книге написано только об Отпустившем. И в храмах ни о чем таком не говорят.
— Ну еще бы. Боги никуда не ушли. Это Отпустивший ушел от них — и увел людей с собой.
По шее пробежал холодок, костер хрустнул тонкой веткой, и сухие листья на ней скукожились в пламени, мгновенно превращаясь в серый прах.
— Увел? Но куда? И… откуда?
— Да, последний вопрос — самый интересный. Человек, который рассказал мне эту легенду, сказал, что мир, в котором мы живем, — не единственный. Существует бесчисленное множество других. Мир, в котором когда-то давно — может, сотни, может, тысячи лет назад — человек стал равен богам, не был так уж дружелюбен к людям. В нем жили самые разные существа, и для многих из них люди становились врагами или добычей. Отпустивший… Ну, тогда он, выходит, еще не был Отпустившим, делал все, чтобы примирить между собой людей и всех остальных. Но выходило плохо. Его влекло торжество человеческого разума. Он хотел, чтобы люди создавали новое, стремились к знанию…
— И тогда он отпустил людей. Об этом написано в Крылатой книге…
— Отпустил, да. Но ты никогда не задумывалась о том, что именно имеется в виду? Если верить древней легенде, он «отпустил» людей в иной, новый мир, где они могли развиваться… Потому что уже никто не помешал бы им в этом.
— А надмагия, — медленно сказала я, — была частью этого мира, так? Мира, в который он нас привел?
— Думаю, да. — Сорока неотрывно смотрел на огонь. — Мне одно интересно: где он сам, Отпустивший? В Крылатой книге говорится, что он всегда рядом с нами, но я вот думаю: что, если он остался там, в другом мире, и отправил нас сюда одних?
— Ну, может, так было бы честнее, — осторожно отозвалась я, не зная, какого он ждет ответа. — Он ведь этого и хотел… Чтобы мы могли полагаться только на себя.
— Да, — сказал Сорока с непонятным выражением, — и так мы и делаем. Те, кто не верит в бредни Крылатой книги, само собой. И что-то мне подсказывает, что нами он бы был доволен больше.
Я хотела сказать, что вряд ли кому-то из нас дано знать, чем именно был бы доволен бог, но промолчала. Пора было спать.

Я первая заползла в палатку, Сорока устроился рядом. Ночной ветер утих, и в нашем укрытии было тепло и уютно.
Я уже начала засыпать, как вдруг Сорока повернулся ко мне — в кромешной темноте полога я видела его хуже, чем при свете дня, но гораздо лучше, чем видят простые люди, — и положил руку мне на плечо.
Все мое тело, кажется, скрутило одним большим спазмом, как будто я стала улиткой в панцире. Как будто издалека я смотрела, как его рука осторожно, но уверенно переместилась мне на бок, скользнула вниз. Сорока прижался ко мне чуть теснее — совсем чуть-чуть, можно было бы не заметить, если бы мои нервы не были напряжены до предела.
Это все же случилось — то, что случается в дороге, если не проявить осторожность. Сорока сказал, что хотел бы жениться на красавице, — но, видимо, здесь, на обочине, сгодится и пустая.
Он смотрел прямо на меня — без улыбки, внимательно и немного напряженно, и этот взгляд — осмысленный, разумный — вывел меня из оцепенения.
— Извини, — прошептала я и разозлилась сама на себя — за что я извинялась? — Не нужно…
Сорока моргнул, и напряженное выражение на его лице пропало, как будто вода лизнула песок. На мгновение мне показалось, что он и сам почувствовал облегчение, как будто кто-то заставлял его класть руку мне на плечо, заставлял придвигаться ближе.
— Конечно. — Он ответил почему-то тоже шепотом. — Это ты извини меня, сестренка. Без обид, ладно? — И он уснул почти мгновенно — или притворился, что провалился в сон.
А вот я еще долго не могла уснуть.
* * * *
Мы добрались до Уондерсмина быстро и без происшествий. О том, что случилось ночью в палатке, никто из нас не заговаривал, а Сорока наутро выглядел ровно так же, как обычно. Весь следующий день я чувствовала себя не в своей тарелке, но потом подумала: видимо, для него это дело обычное, и он и впрямь не хотел меня обидеть.
Перед тем, как идти в город, мы переоделись в зеленые наряды, украденные Сорокой, и теперь будто несли с собой частицу леса. Зеленые штаны и рубашка, изумрудный шейный платок, темно-зеленый широкий кожаный ремень — никогда прежде я не одевалась так ярко, поэтому постаралась плотнее запахнуть плащ. Сорока же, наоборот, широко расправил плечи и гордо поглядывал по сторонам, словно был хозяином города, вернувшимся домой после долгой отлучки.
Мы вошли в город через малые ворота, потому что приблизились к Уондерсмину со стороны Черной Ленты. После долгих дней в пути с остановками в деревнях и маленьких городках мне хотелось увидеть что-то красивое, величественное, и я ждала появления городских пейзажей с трепетом. Однако Уондерсмин встретил меня бесконечными рядами дымящих фабричных труб, запахами гари и рыбы, варящихся костей, масла и металла. Фабричный люд — мужчины в серых кепках и рабочих комбинезонах, женщины с мышиными волосами — не обращал на нас внимания. Казалось, все здесь привыкли смотреть только себе под ноги, ссутулив плечи и нахмурившись, подсчитывая доходы и убытки, прикидывая и сомневаясь.
Сорока посматривал по сторонам с отвращением, а когда ветер донес до нас волну густого рыбного запаха, побледнел и выругался.
К подножиям заводских громад лепились дома рабочих — бесконечные ряды одинаковых квадратных коробочек в саже и копоти, с крохотными двориками — одно, самое большее два чахлых деревца, грядки, на которых ничего толком не прорастало. В одном из двориков я встретилась взглядом с девочкой лет четырех, купающей в ржавом тазу видавшую виды куклу с комом спутанных волос. Я торопливо отвела взгляд, опустила капюшон ниже, и девочка, сосредоточенная и отрешенная одновременно, отвернулась и продолжила намыливать куклу.
— Не переживай. — Сорока заметил мою нервозность. — В столице все менее суеверны — и куда более зациклены на своих проблемах, чем люди в провинции. Не стоит слишком привлекать внимание, но и волноваться не надо… На твоем месте я бы купил очки и закрыл чем-то волосы, если очень уж волнуешься.
— По коже все равно понятно, — тоскливо пробормотала я. — Я же не могу замотаться с головы до пят…
— Верно мыслишь! — Сорока подмигнул мне. — Выше голову. Ты — та, кто ты есть. Если миру это не нравится — надо научиться с этим жить и не портить себе настроение по пустякам.
— Легко сказать. Если тебя прогоняют из города…
— Ты думаешь, меня никогда ниоткуда не прогоняли? — Сорока хохотнул, а потом вдруг сказал: — Здесь я тебя покину, сестренка.
— Что? — Конечно, я понимала, что рано или поздно нам с Сорокой придется разделиться, но втайне надеялась, что вначале он поможет мне сориентироваться.
— Ну, мне вон туда — вдоль городской стены где-то часа полтора на запад — до Котла. Думаю взять экипаж, чтобы вернуться к ребятам с шиком. Тебе в другую сторону — на восток. Двигайся все время в одном и том же направлении, по диагонали к той высоченной башне — это дворец правителя. Обогнешь его и выйдешь из города через Золотые ворота. Университетский городок начинается прямо под городскими стенами. Раньше он находился в городских стенах, но студенты, говорят, слишком уж буянили и не давали горожанам спать.
— Спасибо. И… Сорока, про деньги… — По правде сказать, мое решение вернуть их Сороке таяло — я ведь не знала, с чем мне предстоит столкнуться в столице.
— Оставь себе! Или я выкину их на обочину дороги, и пусть берет кто хочет. И хватит об этом. — Заметив мой несчастный вид, Сорока смягчился. — Серьезно, Алисса… Честно говоря, на редкость неподходящее имя… Ты ведь могла и не знать, что деньги ворованные. Так или иначе, они прежде всего мои — а я отдал их тебе. Вернешь подарок — обидишь того, кто его сделал. Ладно?
— Ладно. — Честно говоря, я кивнула с большим облегчением. Определенно, я заключила сделку с совестью… Но до чего же трудно всегда быть честной и соблюдать правила — особенно когда никто тебя за это не похвалит.
— Вот и славно. Когда устроишься, найди меня. Кто знает, может, мы еще поможем друг другу. — Сорока подмигнул. — …Но сейчас я не буду уговаривать тебя, сестренка. В конце концов, нет ничего полезнее, чем набить побольше шишек самостоятельно. Желаю тебе удачи в поисках… Я поспрашиваю своих про Вайса и Бликвуд. Может, что и удастся выяснить. Но здесь, в городе, я говорю от лица Птиц, а Птицы ничего не делают просто так.
Намек был понят.
— Спасибо тебе за все. Увидимся! — Я неловко помахала ему, но Сорока поймал мою руку и крепко пожал.
— Береги себя. Приходи в паб «Красный конь». Это в Портовом Котле. У стойки спроси Сороку, скажи, что я сам тебя ищу. Приходи до ночи Огней. Буду ждать.
Я не успела ничего ответить — Сорока развернулся и припустил в сторону городской стены так быстро, словно спасался от погони.
* * * *
Спустя час блужданий по городу голова моя кружилась от впечатлений. С момента, как я вышла за пределы Черной Ленты, Уондерсмин, казалось, хорошел с каждым шагом. Районы с аккуратными домиками под остроконечными крышами, на которых красовались флюгеры в виде бабочек и птиц, клумбы, плодовые деревья во дворах — видимо, здесь жили люди побогаче фабричных рабочих. Женщины на улицах были одеты красивее — ткани ярче, юбки пышнее. Дети прижимали к себе игрушки, на которые я волей-неволей засматривалась: кукол со стеклянными глазами, деревянных лошадок, вязаных щенков и котят. Экипажи на улицах тоже изменились — стали изящнее, обзавелись алыми и зелеными бархатными шторками и принаряженными кучерами с цветами на шляпах и в петлицах. Кое-где встречались и автомобили, плюющиеся паром. Некоторые лошади были украшены цветами — видимо, на них по городу возили приехавших полюбоваться столицей.
А полюбоваться было чем. Чем ближе к центру, тем причудливее и больше становились разноцветные домики по обочинам мощенных камнем дорожек. Резные оконные рамы, изящное литье балконных решеток, эркеры с разноцветными витражами, статуи хищных зверей по обе стороны от дверей из красного дерева. Даже фонари были необыкновенными — столбы увиты металлическими ползучими растениями, и фонарщик, который попался мне навстречу, оказался одет в особую форменную одежду с заклепками и шляпу с высокой тульей.
На углах улиц я заметила питьевые фонтанчики — обязательно в виде разинутой волчьей или змеиной пасти — и пожарные колокола, все начищенные до блеска, как будто этим регулярно занимались специальные люди. Многие желоба тоже были украшены звериными головами, и мне остро захотелось, чтобы дождь грянул немедленно, — так здорово было бы взглянуть на веселые струи воды, бьющие из пастей всех этих львов, медведей, волков.
На первых этажах домов все чаще попадались магазины и цирюльни, таверны и гостиницы. На одни только вывески можно было глазеть часами. Над таверной «Синяя форель» висела, покачиваясь на ветру, огромная глиняная рыба. У «Беспечной девицы», кокетливо прислонив пальчик с алым ноготком к губам, стояла деревянная блондинка, одетая в настоящее платье из ткани. Все три этажа гостиницы «Бабочки» были расписаны изящными разноцветными насекомыми — мне вспомнился муравьиный круг, который нарисовал Сорока, и я пожалела, что его нет рядом и я не могу их ему показать.
В витринах тоже чего только не было — шляпы, револьверы, ножи, кожаные туфельки, часы всех форм и размеров, старинные вещички, пуговицы и отрезы ткани, букеты цветов, горы овощей и фруктов.
А вот природа, чем дальше в город, становилась все сдержаннее, как будто боялась показать свою силу, смущенная обилием людей: кое-где по стенам вился плющ, кое-где вдоль улочек были высажены деревья. Каждое дерево — с подрезанными ветвями, обнесенное низкой оградкой, обложенное камнями или разноцветными плитками. Розовые кусты — на балконах в горшках, маргаритки — на клумбах: все здесь знало свое место.
Вопреки моим опасениям, люди обращали на меня не так много внимания. Все спешили по делам или были слишком заняты разговорами. Кажется, за все время пути к дворцу правителя на меня только дважды посмотрели с подозрением: в первый раз — идущий во главе отряда блюстителей высокий человек с лихо закрученными усами, во второй — сидевший у подножия храма чистильщик обуви, очень старый мужчина, одетый хуже, чем я в пору скитаний. Блюстители направлялись прямо ко мне, и я затаила дыхание — но, обогнув меня, усатый направился прямиком к чистильщику обуви. Я прибавила шагу — у меня за спиной блюститель сурово требовал у старика лицензию.
Храмы здесь были повсюду. Старинные и новые, украшенные статуями Отпустившего и картинами по штукатурке, на которых служители гнали Гневного и его злобные полчища — причем на многих изображениях Гневный имел ярко выраженные артийские черты, а где-то выглядел как хищный зверь, обведенный кругом.
Служители в белых одеяниях приветствовали людей на вечерних бдениях, проповедовали на улицах, раздавали прохожим листки со словами из Крылатой книги. Я взяла один и прочитала: «Только любовь и мудрость будут твоим достоянием. Мудрость, с которой можно воздвигнуть дом, и любовь — которая сама есть дом».
— «Которая сама есть дом», — прошептала я и аккуратно сложила листок перед тем, как убрать в папку. Лица и напор служителей пугали, но слова из книги, нежное пение и свет в разноцветных храмовых витражах мне нравились.
Когда я наконец добралась до дворца правителя, солнце начало свой ежедневный обряд прощания — оранжевые сполохи горели на стеклах в окнах домов, пробегали по стенам. Мне повезло — именно в этот час дворец был особенно красив. Ярко-алая крыша, сотни длинных окон, как глаза, смотрели на реку и перекинутый через нее горбатый мост со статуями всадников, белоснежные стены были украшены десятками изваяний. Растительные узоры с позолотой покрывали каждый свободный участок, кое-где обвивая овальные портреты правителей. Дворец затмевал даже величественный древний храм, сиявший как само солнце. Померкло и длинное голубое здание из трех этажей, накрытое золоченой крышей. Позднее я узнала, что это — главный музей и картинная галерея Уондерсмина. Перед дворцом, музеем и храмом раскинулась круглая площадь, на которую вел мост. На площади народу, машин и лошадей было видимо-невидимо, несмотря на то что день клонился к закату. Мне очень хотелось туда — но полюбоваться красотами столицы можно было и позднее. Я должна была найти Прют до темноты — поэтому, следуя инструкции Сороки, направилась в университетский городок.
Главные ворота университета резко выделялись свежей краской на фоне древней городской стены. У входа стоял пожилой блюститель. Мне стало не по себе, но я вспомнила слова Сороки — и мне захотелось быть смелее. Я подошла к блюстителю.
— Студенческий пропуск?
— Я не студентка. Везу письмо от матери для студентки… Она медик.
— Имя студентки?
— Прют Уилби. — К счастью, фамилия дочери Мафальды была написана на конверте.
— Письмо? — Он на меня даже не смотрел. Не глядя, протянул руку и только тогда поднял на меня настороженный взгляд из-под седых бровей, придающих ему сходство с собакой охотничьей породы. Некоторое время молчал, а потом сказал: — Я дам тебе временный пропуск. На сутки. Но оружие сдашь на весь период пребывания на территории.
Проходя сквозь тяжелые створки ворот, я все еще не могла поверить в то, что блюститель пропустил меня. Он не был со мной особенно вежлив — но не был и груб.
Миновав ворота, я оказалась в дубовой аллее. Кроны прямых деревьев терялись в облаках — кажется, я впервые видела настолько высокие деревья. Их ветви сплетались между собой, укрывая аллею ажурным куполом, бросающим резную тень на золотистый песок под ногами. Птичье пение, громкое и беззаботное, сопровождало меня все время, что я шла по аллее. Я заметила деревянные домики и кормушки на ветках пониже — птицам здесь жилось хорошо. Пару раз в ветвях взмахом рыжего платка проносилась белка.
От аллеи в разные стороны ветвились дорожки. Парк был кровеносной системой университета. Парк — не лес. Подсвеченные зеленым светом фонарей, подстриженные кусты и деревья казались загадочными, но я знала, что, когда взойдет солнце, парк станет таким, какой он есть, — домашним, человеческим, безопасным.
Я не знала точно, где находится кампус медицинского факультета, поэтому наугад свернула с аллеи налево. По дороге мне то и дело попадались студенты — длинные тени, чьих лиц было не различить, они шли парочками или группами, горланили песни, громко говорили, звенели бутылками, хохотали, спорили. Чем ближе я подходила к кампусам, тем шумнее становилось, несмотря на поздний час, и я подумала, что решение о переносе университета за городскую черту было продуманным. Под одним из фонарей, то ли погасшим, то ли незажженным, я решилась подойти к паре теней и спросить дорогу. Одна из теней махнула рукой в сторону приземистого двухэтажного здания, выкрашенного в грязно-голубой, и парочка, не стесняясь меня, тут же слилась в долгом поцелуе.
Я проскользнула мимо них и тут же влилась в большую толпу — кажется, здесь гудела вечеринка. Я вцепилась в сумку, прижала ее к себе и позволила потоку нести меня в нужную сторону. Кто-то толкнул меня в бок, кто-то предложил выпить, кто-то попытался обнять за плечи. Увернувшись ото всех, я наконец оказалась у нужного корпуса — волна веселья внесла меня на порог и схлынула в сторону парка.
Я была уверена, что входная дверь окажется заперта или что меня встретит еще один блюститель, но ничего подобного не случилось. Окованная медью дверь открылась легко и без скрипа, пропуская меня в длинный коридор с рядами одинаковых дверей. Справа стоял стол, заваленный бумагами. Видимо, в обычное время здесь сидел дежурный, но сейчас никого не было — только поблескивала зелеными пузатыми боками пустая бутылка. Под моими ногами шелестели бумажные полоски серпантина. К счастью, на дверях я разглядела таблички с написанными от руки именами студентов. За ними царила тишина, казавшаяся неестественной.
Видимо, все обитатели корпуса умчались веселиться — вечеринка захватила даже дежурного. Тем лучше — я могу найти комнату Прют и дождаться ее у двери.
Комната обнаружилась в самом хвосте коридора, у крутой лестницы на второй этаж. Я прислонилась спиной к двери — и, взмахнув руками, провалилась назад. Дверь была не заперта. Я торопливо поднялась на ноги, потирая ушибленное бедро.
Размером эта комната напоминала чулан. В ней едва умещались кровать, шкаф, стол и стул. У двери на тканом коврике аккуратно выстроились три пары обуви — высокие сапожки, веревочные босоножки и красные туфельки, порядком поношенные. На крючке у моей головы висел плащ с большим капюшоном, вязаная шапка с длинными ушами и пара коньков. Кровать была не убрана — скомканный клетчатый плед лежал, небрежно сбитый, в ногах, и постель бесстыдно демонстрировала светлое развороченное нутро. У плоского блина подушки была расстелена желтоватая газета, на которой лежали потемневшие ломтики яблока, ломоть хлеба и нож с крошками, прилипшими к лезвию. На спинке стула висело, безвольно раскинув длинные рукава, темное платье с белым кружевным воротником. Стол был завален книгами, комками бумаги, перьями, разномастными бутылочками, сушеными травами, какими-то стеклянными трубочками и приборчиками, чье предназначение не было мне известно. В центре стола красовалась горелка, а над ней, в котелке, лениво побулькивало что-то дурно пахнущее.
Хозяйка всего этого бардака, резко контрастирующего с порядком в доме Мафальды, сидела тут же, на стуле, и теперь, нахмурившись и не говоря ни слова, изучала меня.
Она была настолько не похожа на Мафальду, что сперва я подумала, что ошиблась дверью или, возможно, другая посторонняя пробралась в эту комнату раньше меня.
Длинноватый и острый нос вносил легчайший диссонанс в лицо, в остальном безупречное. Копна мелких черных кудряшек, небрежно перехваченных пестрой лентой, делала ее обладательницу похожей на уроженку Арты, но на этом сходство заканчивалось. Высокий светлый лоб, большие голубые глаза под круглыми очками, сияющая кожа, острые скулы. Тонкий клетчатый халат на пару размеров больше не мог скрыть худобу девушки — мне в глаза бросились тонкие, изящные запястья и щиколотки, выпирающие ключицы и длинная худая шея.
Она с каким-то отрешенным видом продолжала разглядывать меня, неспешно путешествуя взглядом по моему плащу, по сумке, по лицу под капюшоном. Молчание становилось неловким — во всяком случае, мне так показалось, — поэтому я решилась заговорить.
— Привет, — пробормотала я. — Извини, я…
— Ш-ш-ш! — Она нахмурилась сильнее прежнего и махнула рукой, останавливая меня.
Затем, поднявшись, подошла ближе с керосиновой лампой в руках и внимательно меня осмотрела. Наконец девушка кивнула:
— Садись. Туда, на кровать… Больше места нет.
Я покорно опустилась на смятый плед, не зная, куда девать руки.
— Итак. — Девушка стянула очки и слегка помассировала веки, прежде чем снова уставиться на меня. — Ты от моей матери, верно?
Я растерялась.
— Откуда ты знаешь?
— Невелика загадка. На твоем плаще ее фирменный стежок. Она им штопала все наши тряпки с тех пор, как я была ребенком. Он никогда не расходится.
— Ничего себе. Я бы не заметила.
— Я его везде узнаю. Ты не могла бы снять капюшон? Неудобно разговаривать, когда не видишь лица.
Я покорно сняла капюшон, и Прют, ничуть не смущаясь, так же тщательно изучила мое лицо, как до того — все остальное.
— У меня для тебя письмо от Мафальды. Вот тут, в кармане. Я достану?
— Доставай. — Она продолжала меня рассматривать, и я занервничала. Протягивая ей письмо, я понадеялась, что пальцы не слишком дрожат.
Прют разорвала конверт, неторопливо надела очки и, нахмурившись, принялась за чтение. Она читала долго и вдумчиво — варево над горелкой успело закипеть, и Прют, не отрывая взгляда от бумаги, молниеносно повернула рычажок, не дав содержимому котелка убежать.
Чтобы отвлечься от мыслей о том, что я буду делать, если она выгонит меня на ночь глядя, я пыталась найти в Прют хоть что-то похожее на Мафальду. Может быть, ямочку на щеке или особый поворот головы — что-то, что ободрило бы меня, как встреча со старым другом. Тщетно.
Лицо Прют оставалось бесстрастным на протяжении чтения всего письма, от начала до конца, — хотя там наверняка шла речь о том, что случилось с Криссом, — и она лишь слегка вздохнула, откладывая его куда-то в кипу бумаг.
— Мда, — пробормотала она. — Мама, мама, мама… — Она произнесла это со странной интонацией — то ли утомленной, то ли раздраженной, — но я не решилась ни о чем спросить. Затем Прют сняла очки и снова потерла глаза.
— Я не хотела…
— Ш-ш-ш! — На минуту или около того Прют погрузилась в раздумья, глядя куда-то мимо меня, а потом вздохнула.
— Ладно… Ты — как тебя зовут?
— Лекки. — Я почему-то подумала, что логично будет представиться дочери именем, которым называла меня ее мать.
— Лекки. Я знаю, что мать отправила тебя, чтобы шпионить за мной… — Прют величественно взмахнула рукой, как правительница, выносящая приговор. — Этого не будет. Даже не пытайся. Если пойму, что ты пишешь ей обо мне и моих делах хоть что-то, кроме самых формальных отписок… — В ее голосе явственно зазвучала угроза, и я нервно кивнула. — Отлично. Значит, с этим определились. Мама просит присмотреть за тобой — у меня на это времени нет. Я занимаюсь серьезными вещами, что бы она там ни думала… и не могу отвлекаться на ерунду.
— Ладно, — пробормотала я. — Но… можно мне остаться на одну ночь? Просто уже темно, вот я и…
— Я хочу заключить сделку. — Кажется, она меня даже не слушала. — Можешь остаться, пока я не придумаю, куда тебя поселить. Я поручусь за тебя, и блюститель продлит пропуск… Только постарайся ходить в капюшоне. Проблемы нам ни к чему.
— Я не хочу тебе мешать. — Мне наконец удалось вклиниться в холодный и быстрый поток ее речи. — Я уйду завтра утром. Спасибо.
Кажется, впервые с момента моего появления в ее комнате Прют посмотрела прямо мне в глаза.
— Это ни к чему. Мы с тобой можем быть полезны друг другу. — Прют потянулась за письмом. — Я прочитала о том, что случилось с Криссом.
— Мне очень жаль, — пробормотала я, и Прют рассеянно кивнула.
— Да, да… Не думаю, что смогу помочь. На данном этапе. Если бы не ты, я бы сказала, что шансов нет и не стоит тратить время на попытки. Но, может быть, исследуя тебя, я найду способ помочь ему. Даже если нет — не сомневаюсь, мне удастся выяснить что-нибудь… интересное.
— Исследовать? — с опаской переспросила я.
— Ну да. Если хочешь конкретики по методам, придется подождать. Мне нужно подумать и посоветоваться с парой человек. Но это очень, очень многообещающе… Возможно, на этот раз у меня действительно появился шанс отбить грант у Лабеллии…
— Кто такая Лабеллия? И что такое «грант»?
Прют закатила глаза, но ответила:
— Лабеллия Севвинтон тоже учится здесь. Из богатой семьи… Вечно ставит мне палки в колеса — немудрено, я-то в первых строчках списка не потому, что у меня знатные родители. А грант… Крупная сумма, которую ежегодно выделяет правитель самому талантливому студенту. Но нужно доказать, что достоин. Заинтересовать темой исследования… С твоей помощью, может, у меня это получится. А с грантом мы попробуем помочь и Криссу, и тебе. Все в выигрыше. Ну что, идет?
Я кивнула — что мне оставалось? В конце концов, уйти я всегда успею.
— Вот и хорошо. — Прют потерла свой длинный нос. — Правила простые: не говорить со мной, если я не заговариваю первой. Это очень отвлекает. Не перекладывать мои вещи. Не шуметь. Никого не приводить.
Я хмыкнула — не смогла удержаться.
— Да мне и некого…
— Все здесь так говорят, только почему-то корпус всегда вверх дном. — Прют погрозила пальцем невидимым нарушителям спокойствия. — Если вляпаешься в историю — ничем не смогу помочь. Так что не нарушай правил и будь паинькой.
— Ладно. Мне и самой не нужны никакие… истории.
— Не сомневаюсь… Отчасти поэтому и соглашаюсь. Мама, может, считает, что у меня тут такой же проходной двор, как у нас дома, но это не так. Как видишь, разместиться двоим негде, так что придется тебе спать на полу.
— Спасибо. — Я поблагодарила искренне, и Прют смягчилась.
— Ладно. Сейчас дам тебе что-нибудь для сна.
Когда Прют открыла дверцу шкафа, оттуда на пол выпала пара вещей, и она с досадой запихнула их обратно.
— Вот. Это сойдет за подушку… Плед можешь кинуть на пол… А шалью накрыться, а то по полу дует. Есть хочешь?
Я вспомнила, что уже очень давно ничего не ела, и благодарно кивнула.
Прют выдвинула ящик стола и извлекла оттуда сначала яблоко с побуревшим бочком, а затем завернутый в промасленную бумагу бутерброд — ломти сероватого хлеба с тонюсеньким кусочком сыра и вялым листом салата между ними.
— Ничего другого нет, я сегодня не выходила. Пить можно из умывальника.
— Спасибо…
Прют тряхнула головой и вернулась за свой стол, склонилась над бумагами, всей своей напряженной позой показывая, что разговор окончен.
Я постаралась прожевать яблоко как можно более бесшумно, а потом устроила себе гнездо из тряпья так, чтобы не перегородить Прют путь к постели, — и все равно ей пришлось бы перешагнуть через мои ноги.
Лежать на полу было жестковато, и я долго не могла уснуть и глядела то на четкий профиль Прют в полумраке, то на зеленоватое пламя горелки. Я думала о Джоноване Вайсе и Малли Бликвуд, о Сороке и о том, стоит ли обращаться за помощью к нему и загадочным Вольным Птицам, о Мафальде и Криссе, о Никто и Руне — и о том, что ждет меня впереди.
Когда я наконец уснула, за окном занимался рассвет — а Прют все продолжала сидеть над своими бумагами, сосредоточенная, прямая и неподвижная.

Глава 6
Летучая гавань

Проснулась я от грохота. Спросонок показалось, что кто-то опрокинул рядом с моей головой тачку железного лома. Я села рывком, протерла глаза.
Плечи Прют лишь слегка опустились. Она все еще сидела за столом, и все так же мерцало зеленоватое пламя горелки. В высокое окно били сильные, веселые солнечные лучи. Рядом со мной на полу лежало несколько непонятных металлических инструментов, то ли упавших, то ли сброшенных со стола.
— Ты еще не ложилась? — После сна на полу все тело ломило, и я выпуталась из пледа, чтобы размять затекшие ноги и руки.
— Я, кажется, просила не заговаривать со мной? — Прют повернулась ко мне и нахмурилась. Лицо ее было бледным от недосыпа, под глазами лиловели тени.
— Извини.
— Да ничего. — Кажется, с утра у нее просто не было сил продолжать ругаться. — Не ходи в местные таверны. Не стоит привлекать к себе внимание. Лучше поешь в городе. Я ложусь спать.
— А пропуск…
— Проснусь, схожу на занятия и сделаю. Тебе нужно будет сказать привратнику мое имя, и все. — Прют зевнула, потянулась с негромким хрустом, отбросила с лица спутанную темную гриву.
Потом перешагнула через меня, упала на кровать и зарылась в ворох простыней, не раздеваясь. Ее бледная, тонкая кисть, как паук, вслепую бегала по полочке над изголовьем, что-то ища.
— Душ и кофе в конце коридора. — Ее голос звучал приглушенно, а рука все продолжала шарить по полочке. — Вещи можешь оставить тут. — Ее рука быстро скользнула в мою сторону. — На.
Она протягивала мне темные очки с прямоугольными стеклами. На правом — крошечная трещинка.
— Спасибо. — Одна из дужек была перемазана чем-то липким, но я все равно тут же надела их, чтобы Прют не сочла меня неблагодарной.
Она не откликнулась — задышала глубоко и ровно, а ее рука бессильно свесилась с края кровати. Я осторожно укрыла Прют пледом. Можно было не осторожничать, кажется, ее не разбудил бы даже выстрел.
Рядом с моим гнездом на полу лежало зеленое полотенце, ветхое, но с виду чистое. Прихватив его, я накинула плащ и отправилась в коридор.
К счастью, в корпусе снова было пусто — видимо, все спали после ночной пирушки или разошлись по занятиям. Вода для мытья была чуть теплой, а кофе в чане на высокой тумбе в конце коридора — горьковатым и холодным, но в относительно чистом зеленом наряде и темных очках под капюшоном плаща я чувствовала себя почти счастливой. Прют оказала мне огромную услугу — и дело было не только в том, что я могла не щуриться от солнечных лучей.
Конечно, любой, кто приглядится, узнает во мне пустую — по белой коже, цвету волос и ногтей. И все же теперь это не так сильно бросалось в глаза. Я подумала, не купить ли еще и перчатки, а потом вдруг вспомнила усмешку Сороки и устыдилась собственных мыслей.
Я быстро добралась до ворот, проскользнула мимо блюстителя — за выходящими из городка он следил еще менее бдительно — и оказалась в городе, шумном, веселом, живом.
На этот раз я знала, куда идти. Я решила, что могу посвятить один день тому, чтобы лучше рассмотреть город и освоиться. Я собиралась вернуться в Сердце города, к красивым людям и зданиям, а потом полюбоваться на Летучую Гавань и район Огней. Мне хотелось дойти и до Портового Котла — после историй Сороки я представляла его во всех подробностях.
День пролетел быстро. Я дважды обошла по кругу дворец правителя, вместе с толпой зевак посмотрела на смену караула у памятника героям, попробовала жареные каштаны с лотка, а еще копченую сосиску в булке, щедро политую острым пряным соусом. Зашла в картинную галерею и главный храм — там я провела почти четыре часа.
Особенно мне запомнилась одна из картин в зале, посвященном истории последних войн. Огромное полотно, занимающее целую стену, запечатлело разрушение города на границе Арты и Бирентии с помощью надмагического оружия. Волна зеленого пламени, как живая, струилась, падая на город с небес, и жители города застыли в живописных позах, по-разному передающих их ужас перед неизбежностью ужасного конца. Женщины прижимали к груди детей. Старик с длинной седой бородой воздевал к небу шишковатый кулак, то ли проклиная, то ли грозя. Юноша, стоящий рядом с ним, обнажил оружие; еще один целился в пламя из ружья, закрывая собой плачущую старуху. Очень страшная картина — я, наверное, не меньше получаса стояла перед ней, как зачарованная, рассматривая мельчайшие детали, написанные художником с необыкновенной точностью.
Другой зал был посвящен семейным портретам правителей — я залюбовалась роскошными нарядами женщин и причудливыми прическами мужчин. Выйдя из галереи, еще некоторое время кружила вокруг, от всего сердца жалея, что не умею рисовать.
Ни смотрители, ни женщина, продававшая билеты, не сказали мне ни слова, поэтому я осмелела и решилась зайти в главный храм Уондерсмина. Построенный века назад, хранящий множество сокровищ, он был действующим, а потому не считался музеем и зайти туда можно было бесплатно. Я долго разглядывала разноцветные витражи, изображающие Отпустившего, дарящего благодарным людям чудеса науки и ремесел. Отпустивший выглядел как человек — бледный, высокий, темноволосый. Над его головой разливалось золотое сияние. На руке не хватало пальца.
Очень старый храмовый служитель подслеповато сощурился, завидев меня, и изобразил знак благословения — провел костлявым пальцем в воздухе от одного моего плеча к другому. Я тихонько поблагодарила его, радуясь, что он не видит моего лица.
На выходе из храма мне снова повезло — я попала прямиком в толпу, собравшуюся на площади, чтобы поприветствовать правителя с наследником, выезжающих из дворца. Меня стиснули со всех сторон и удачно вынесли в первые ряды, так что я оказалась совсем близко к дороге, по которой ехал кортеж. Впереди — ряды блюстителей, за ними — богато одетые женщины на лоснящихся конях. Женщины бросали на дорогу цветы из корзин у пояса. Копыта следующих за ними коней превращали цветы в пеструю кашу.
Следом медленно катился паровой автомобиль без крыши, украшенный цветочными гирляндами и разноцветными огоньками.
За водителем на подушках расположилась семья правителей. Сам правитель, очень тучный, со скучающим взглядом и ярко-алым носом, выглядел не слишком величественно, и я ощутила смутное разочарование. Даже со своего места в разящей потом и пылью толпе я чувствовала исходящие от него запахи скуки, цветочного масла и алкоголя.
Правительница была супругу под стать — очень полная, с белой рыхлой кожей. Впрочем, она явно считала себя неотразимой — платье на ней было весьма открытое. Рядом с ней сидел мальчик лет десяти, бледный, остроносый, с большими темными глазами. Вид у него был печальный, и почему-то мне стало его жаль.
На следующем ряду сидений разместился всего один человек — черноволосый, с проседью, в очках с непроницаемыми стеклами. Он, в отличие от правителя, не выглядел скучающим, хотя смотрел только прямо перед собой. В какой-то момент он наклонился вперед и что-то сказал правителю прямо на ухо. Тот громко расхохотался и, извернувшись, похлопал черноволосого по плечу.
Толпа бесновалась, кричала, рукоплескала.
— Правитель!
— Правительница!
— Судья! Судья!
— Наследник…
— Судья!
Я заметила, что этот последний титул звучал чаще прочих, и догадалась, что мужчина, сидевший в автомобиле сзади, и был тем самым загадочным Слепым Судьей. Мне захотелось рассмотреть его лучше, но кортеж уже проехал.
Толпа, какое-то время подождав, не произойдет ли еще чего-то интересного, постепенно разбрелась.
К моменту, как я дошла до Летучей Гавани, начало вечереть, а я приободрилась больше прежнего. Кажется, Сорока был прав насчет горожан. Они были куда менее суеверны, чем жители окраин, — за все это время никто меня не тронул. Я начинала надеяться, что тут до меня никому не будет дела.
Район Летучей Гавани освещали тысячи фонарей — огромные платформы, к которым приставали воздушные суда, не давали естественному свету проникать на его улочки. Многочисленные винтовые лифты поднимали желающих наверх.
Подъем стоил мне пары монет. С собой я прихватила засахаренное яблоко на палочке, намереваясь съесть его наверху, глядя на город. На платформе кроме меня было еще несколько человек: пара женщин с горланящими мальчишками лет десяти, пожилые супруги и группка молодых парней — то ли студентов, то ли школьников. Было тесновато, и мне стало не по себе. Здесь я привлекала к себе куда больше внимания, чем на улицах. Матери дергали сыновей на себя и поглядывали на меня неприязненно. Пожилая дама что-то прошептала мужу на ухо, косясь на меня, и тот недовольно хмыкнул. Парни — разряженные в пух и прах, все в расшитых камзольчиках и хороших сапогах, сынки богатых родителей — хихикали и перешептывались.
Хорошее настроение сразу как рукой сняло. Я отвернулась, ссутулилась, как будто это могло помочь мне спрятаться от осуждающих взглядов, натянула капюшон пониже.
— С едой сюда нельзя вообще-то. — Кажется, это говорил пожилой мужчина.
— Платформу тряхнет, и мы все в этой липкой дряни перемажемся, — прошипела дама, и я опустила руку с яблоком вниз.
Аппетит у меня пропал, и теперь больше всего на свете мне хотелось бросить яблоко через борт платформы. Впрочем, тогда им наверняка не понравилось бы, что оно перепачкало безупречные улицы Уондерсмина.
Платформа с мягким стуком причалила и остановилась, слегка покачиваясь. Двери со скрипом открылись, и пожилые супруги первыми устремились к выходу, как будто лишнее мгновение в моей компании могло их окончательно доконать. Я последовала за ними. Мои руки дрожали — я сама не могла понять, от обиды или от злости. А ведь этот день так хорошо начинался.
Но потом я увидела Летучую Гавань — и забыла обо всем на свете. Дирижабли, огромные, похожие на ленивых величественных китов, крохотные вертлявые воздушные шлюпки, скоролеты, легкие и маневренные, но вместительные… И кого тут только не было! Скоролетчики в длинноухих кожаных шапках, капитаны дирижаблей, сверкающие заклепками и гербами правителя, воздушные бродяги, путешественники, груженные самым разным скарбом, кричащие дети, нарядные женщины… Повсюду сновали торговцы, неподалеку от причалов, как грибы, росли зонтики закусочных и кофеен. У меня над головой с ехидным криком пронеслась яркая заморская птица и угнездилась на плече своего хозяина. Кто-то толкнул меня в бок — случайно. Толпа закружила меня, и я перестала думать о своей обиде. Как зачарованная, я блуждала в лабиринтах Летучей Гавани и теперь уже почти жалела о том, что потратила столько времени в картинной галерее. В конце концов, как ни прекрасны картины, они неподвижны, не то что настоящая жизнь — непредсказуемая, яркая, чудесная.
Тут и там по краям платформы были смотровые площадки самых разных размеров и форм: для любителей уединения, для парочек, для компаний. На некоторых стояли скамейки или даже столики для романтических ужинов; все без исключения были надежно огорожены. Я выбрала крохотную полукруглую площадку в плохо освещенном углу. Она была как будто специально для меня сделана — в отдалении от гудящей толпы, да еще за зданием ресторана. У передней двери гудели ужинающие люди, но здесь было тихо. Я убедилась, что действительно нахожусь в одиночестве, и подошла к краю. Площадка нависала над пропастью, как уступ скалы.
Отсюда город выглядел так, словно его можно было легко взять в ладони, как выпечку с витрины кондитера. Сердце города было похоже на пирожное, щедро украшенное кремом цветочных клумб и леденцами сияющих на солнце крыш. Домики Черной Ленты и других рабочих районов напоминали россыпи изюма на плохо пропеченном тесте. Портовый котел — пестрый, полный домиков-коробочек — даже сверху производил впечатление свободного, шумного, говорливого. Я легко узнала район Огней — темнело, и огни зажигались в нем так быстро, будто он задался целью во что бы то ни стало утереть нос другим городским районам.
Только теперь я заметила, что мои пальцы стиснули бронзовый поручень до боли. Тело не желало верить в то, что на такой высоте можно быть в безопасности. Голова слегка кружилась, и я сделала шаг назад.
— Приветик, малютка.
Я резко обернулась, чувствуя, как в животе становится неприятно пусто. Голос показался мне смутно знакомым.
Так и есть — те самые парни, что ехали сюда на одной со мной платформе. Трое — все белокурые, голубоглазые, высокие, одинаковые, как братья. Может, они и были братьями — это меня сейчас волновало мало. Тот, что говорил, был чуть выше других.
Я уставилась на брошь у него на камзоле — в виде летящей бабочки с резными крылышками. Должно быть, бабочку ему на камзол приколола мать или возлюбленная. Я смотрела на нее, как будто это могло помочь.
— Я уже ухожу, — пробормотала я. Во рту появился металлический привкус страха.
— «Уже ухожу»! — передразнил меня один из блондинов. При этом он ссутулил плечи, опустил подбородок и театрально затрясся. — Дрожит, как собачонка моей матери перед тем, как сделать лужу.
— Может, она тоже сейчас сделает лужу? — Третий блондин брезгливо наморщил нос. — Не хотелось бы запачкаться.
— Да мы уже запачкались, Лисси, — заговорил тот, что с бабочкой. — Эта мерзость с нами на платформе ехала.
— Я не хотела никого оскорбить, — пробормотала я и тут же себя возненавидела. Какой бы я ни была до того, что со мной случилось, вот кем я стала теперь — жалкой, трусливой, не способной дать отпор.
— Сомневаюсь. — Парень с бабочкой сделал шаг к платформе. Отрезал мне путь к отступлению. — По мне, так это очень похоже на оскорбление. Местные пустые сидят по своим норам и носу не кажут днем — верно, парни? Ты, значит, приезжая. Это тебя извиняет…
— Спасибо, — буркнула я, приложив все усилия к тому, чтобы вложить в голос хоть немного злости. — Тогда дайте мне пройти…
— Не спеши. — Парень с бабочкой подошел еще ближе. Я вдруг увидела, что его зрачки сильно расширены, а на коже, покрытой мелкими юношескими прыщиками, выступили капли пота. — Извиняет, да… Но, как преданные слуги правителя, любящие свой город, мы должны убедиться в том, что больше такого не повторится.
Двое других, ухмыляясь, тоже придвинулись ко мне. Я сделала шаг назад и почувствовала спиной решетку, а потом вспомнила о головокружительной пропасти под нами.
— Правитель дал пустым права. — Мой голос дрожал, и я ничего не могла с этим поделать. — Я — человек. Я не сама стала…
— Человек? — Теперь крылья бабочки трепетали прямо у моего лица. — Что-то не похоже. — Он протянул руку и рывком сбросил капюшон с моего лица, другой рукой сорвал темные очки — стекло звякнуло о камень.
— Ростом с мою младшую сестричку, — заметил тот, которого называли Лисси. — Интересно, она и была такой мелкой или это с ней от надмагии сделалось?
— Мелкая, да не совсем. — Его приятель ощупывал взглядом мое тело с нарочито плотоядным видом. — Я вот что думаю, ребята. К чему идти к Лиделии, если можно позабавиться бесплатно, а?
— С пустой? — Парень с бабочкой нахмурился, обдумывая это предложение. — Ты, я погляжу, не брезгливый… Или просто экономный?
Все трое расхохотались. В ресторанчике громко заиграла музыка, и я неожиданно спокойно подумала: закричу, и никто не услышит. Револьвер остался в университете. Достану нож — не справлюсь с тремя. Кто-то из них пострадает — и суд Уондерсмина никогда не окажет мне снисхождения.
— А по мне, так пустая девка ничем не отличается от любой другой. — Лисси присоединился к обсуждению. И все трое смотрели, смотрели, смотрели на меня — ни на мгновение не отводили взглядов. Теперь я заметила, что зрачки расширены у всех троих. Так расширялись зрачки от обезболивающих трав, которые заваривала для меня Маффи. Они что-то приняли. Возможно, следуя за мной, они и сами не знали, насколько далеко готовы зайти. Или знали?
— Что скажешь, пустая? — Парень с бабочкой протянул руку, схватил меня за воротник плаща — крепко, не вырваться — и подтащил к себе. — Дорога тебе твоя жизнь, а? Думаю, ответ очевиден. Потому что выбор простой.
От его дыхания пахло луком, и я рефлекторно отшатнулась.
— Сними плащ и вставай к поручню, как стояла, — скомандовал он, слегка подталкивая меня. — Можешь пока полюбоваться городом.
— Пусти, мерзавец. — Я дернулась раз, другой, но это было все равно что двигать валун — парень был выше на добрую голову и удерживал меня без видимых усилий.
— Не дергайся, или я сделаю тебе больно, — сказал он спокойно, и это спокойствие было страшнее всего: он говорил всерьез.
— Да тебе понравится. Сама посуди, кто еще на тебя позарится? — Лисси подмигнул, став вдруг развязным, почти дружелюбным. — Потом благодарить будешь…
— Заткнись. — Парень с бабочкой говорил так зло, что Лисси мигом осекся, сжался, как зверь, признающий чужое право. — Ты что, ворковать с ней пришел? Давай, — теперь он опять говорил со мной, — если не хочешь полетать.
Почему-то я вдруг успокоилась. Мысли стали ясными, как будто мне не угрожала опасность, а время замедлилось, растянулось, как нить, и то, что в обычных обстоятельствах пришлось бы обдумывать несколько минут, теперь прокручивалось в голове за считаные секунды.
Я была высоко над городом — если прыгнуть вниз, наверное, даже мокрого места не останется. Пока буду лететь, успею обдумать свою жизнь — благо не так много из нее я помню, — а златовласые успеют сесть на платформу, зайти в ресторан под защиту гремящей музыки, смешаться с толпой… Никто не узнает, что здесь произошло. Даже когда то, что от меня останется, найдут, никто не отомстит за меня. Возмездия не будет — не будет даже воспоминания. Может, Прют удивится, что я не вернулась, а Сорока решит, что я передумала искать его. Мафальда сочтет, что мои поиски привели меня куда-то, где я больше не вспоминаю ни о ней, ни о ее детях. В голове у меня вдруг зазвучал ее голос: «Счастье не важнее гордости… А вот жизнь — важнее. Пожалуйста, не забывай об этом».
Но в этот момент я поняла, что не согласна.
— Долго ждать-то? Я сказал, вставай к поручню, дрянь. — Парень с бабочкой рванул воротник моего плаща на себя.
Он говорил спокойно, но я поняла: начинает нервничать. Мы были далеко от света фонарей и толп гуляющих, но все же не в глухом лесу.
— Не встану. — Это было прекрасно. Никогда раньше я не чувствовала настолько пьянящей свободы.
Вдруг мне все стало безразлично. Им больше нечем было меня напугать.
— Что ты сказала? — Теперь его лицо побагровело, как будто его вот-вот удар хватит. Он не ожидал сопротивления.
— Лу, пошли отсюда. — Это заговорил Лисси — кажется, его решимость начала угасать. — Ну ее к Гневному, правда.
— Попугали, и будет. — Теперь к нему присоединился и третий. — Зачем из-за этой мерзости вечер портить, а?
— Заткните рты, вы оба. — Лу рванул мой плащ на себя, размахнулся — щеку как кипятком обожгло. Один из стежков Мафальды у ворота лопнул. — Делай, что я сказал. Ты что о себе возомнила, а? Думаешь, я с тобой шучу?
Я схватила его за руки — вцепилась так, что ногти впились в кожу. Бронзовый поручень упирался мне в спину.
— Ну, давай! — Я не узнала своего голоса — сейчас он больше походил на рычание. — Пошути со мной. Попробуй. Но я клянусь — слышишь, ты, все вы! Я клянусь, что буду бороться изо всех сил, и я не смогу с вами справиться, но одного — я клянусь, клянусь, что одного я точно прихвачу с собой — туда, вниз! Ну что? — Я рванула остолбеневшего Лу на себя — и на поручень. — Хочешь полетать со мной? Хочешь?
Расширенные зрачки метались в клетке глаз прямо напротив моих. И я говорила, и все сильнее вонзала ногти, и рычала, пока не почувствовала, что хватка слабеет. Золотая бабочка била своими ажурными крылышками, как в припадке, пока двое других оттаскивали дрожащего от ярости, побледневшего Лу в сторону.
— Оставь, оставь, — успокаивающе бормотал Лисси. — Видишь, она какая-то бешеная?.. Успокойся, братец. Приди в себя, ну.
Убедившись, что Лу на нас не смотрит, Лисси одними губами произнес: «Уходи». Дважды просить не пришлось. Я подхватила плащ и побежала в сторону ресторана, гремящей музыки, смеха. Щека горела — боль от удара пришла с запозданием, — дрожали руки, сердце колотилось, как бешеное. Голова кружилась… но не от страха.
Вниз я спускалась на пустой дребезжащей платформе, и у меня было вдоволь времени для того, чтобы успокоить дыхание и прийти в себя.
Меня трясло от пережитого шока и осознания собственного триумфа, поэтому я не сразу поняла, что на Уондерсмин опустилась ночь, а я плохо представляю себе путь обратно, к университетскому городку. Как это часто бывает, без дневного света все улицы, площади, скверы изменились до неузнаваемости.
Я брела по ночным улицам наугад, стараясь держаться подальше от фонарей. Кураж, который еще недавно владел мной, потихоньку угасал. Уже во второй раз за день я с тоской вспомнила о револьвере, оставшемся в сейфе. Я вряд ли решилась бы пустить его в ход — но с оружием было бы спокойнее.
Редкие прохожие ускоряли шаг, завидев меня. Скорее всего, так же, как и я сама, они нервничали и стремились поскорее вернуться домой. Свернув в очередной переулок, я принюхалась. Пахло морем — гнилью, водорослями, рыбой и солью. Я свернула не туда? Все это время мой путь должен был пролегать достаточно далеко от набережной.
А потом я ощутила кое-что еще — чужое присутствие.
— Заблудилась? — Голос невидимого в темноте человека был гнусавым, будто от насморка.
К шее прижалось что-то холодное, но я не почувствовала страха — только раздражение. День так хорошо начинался — но злоключения ночи и не думали заканчиваться. Я осторожно повернула голову и увидела парнишку лет двенадцати, не больше, но высокого и вооруженного ножом.
— Отдавай все, что есть, — потребовал он. — Быстро.
Большую часть денег я оставила в комнате Прют, поэтому послушно полезла в карман плаща. Спорить с вооруженным человеком — пусть и мальчишкой — не хотелось.
Он слегка отступил в сторону, и свет фонаря упал на его руку, сжимающую нож.
Слабый, мерцающий свет, но я разглядела татуировку с изображением зеленой птицы — прежде я уже видела такую.
— Я знаю Сороку!
Нож у моей шеи дрогнул.
— Во как? — В голосе мальчика зазвучало сомнение.
— Да. Мы с ним… мы с ним работаем вместе. — Я ступала на дорогу чистого вымысла — оступиться на ней легко.
Парень раздумывал. Теперь он выглядел еще младше, чем мне показалось поначалу. Растрепанные волосы были какого-то воробьиного цвета. Расчески, как и воды с мылом, эти волосы не знали давно.
— Если ты работаешь с Сорокой, чего ж я твой голос не узнаю? Сними капюшон. Живо!
Я покорно сбросила капюшон — тянуть было бессмысленно. Эффект превзошел все ожидания. Лицо парня вытянулось, рот превратился в идеально круглую букву «О». Рука с ножом безвольно упала, как будто кто-то выстрелил ему в локоть.
— Ой. — Теперь и говорил он совсем по-детски. — Так он нашел… в смысле… извиняй. Я ж не знал!
— Ничего страшного, — осторожно отозвалась я, отодвигаясь подальше от ножа в его руке. — С кем не бывает…
— Нет, нет! — Парнишка выглядел едва ли не напуганным. — Мне надо было проверить… Сначала поглядеть, а потом уж… Сорока рассказывал о тебе.
— Вот как?
— Ну да, говорил, что ты придешь, чтобы работать с нами. И, раз уж это так… от лица Вольных Птиц приношу извинения за это недоразумение. — Последнее предложение мальчик произнес с запинкой — вежливая формула явно далась ему не без труда.
Я хмыкнула, довольно успешно успев притвориться, что закашлялась. Что бы Сорока ни наплел Птицам, это сыграло мне на руку.
— Ну, если мы разобрались, — я старалась говорить мягко, но уверенно, будто чувствую себя в полном праве просить паренька о помощи, — ты мне поможешь? Я немного заблудилась.
— А то! — Он энергично кивнул и спрятал нож куда-то в складки своего серого балахона. — Тебе куда надо?
— В университетский городок. Я остановилась у… подруги.
Паренек присвистнул.
— Далеко ты забралась. Ты сейчас на самой границе Портового Котла. Хорошо, что дальше не пошла… Тут не одни Птицы орудуют. Я тебя провожу. Искуплю, так сказать, свою ошибку.
Я кивнула, и мальчик вздохнул с облегчением:
— Ладненько. Меня зовут Воробей.
Меткое прозвище.
— А я — Алисса. — Все равно, если мальчик расскажет ему о нашей встрече, Сорока сразу поймет, что это я. Да и не хотелось мне от него прятаться.
— Рад познакомиться! Ну что, идем?
По пути я довольно честно рассказала о своем знакомстве с Сорокой и представила дело так, словно действительно пообещала ему помочь. Мне не хотелось его подставлять.
Каждый раз, когда я пыталась перевести разговор на то, чем занимаются Вольные Птицы или где живут, на то, зачем именно им была нужна пустая, — Воробей начинал говорить о другом. Поняв, что от него ничего не добьешься, я решилась назвать ему имена Джонована Вайса и Малли Бликвуд, но он только плечами пожал:
— Не слыхал.
Теперь, когда я была не одна, ночной город стал выглядеть приветливее, и я бы, наверное, наслаждалась видами, если бы не болтовня мальчишки. Я начала уставать от бесконечных перечислений ограблений, пирушек и благородных сражений, в которых Воробей, разумеется, демонстрировал нечеловеческие смелость и силу, когда он вдруг резко остановился.

Он смотрел на вход одного из богатых особняков — всего в нескольких шагах от дворца правителя. У подножия витых столбов из серого камня с вкраплением разноцветного стекла сидели два чугунных зверя, гривастых, крылатых, с длинными языками. Лоб одного из зверей был сколот, и это придавало ему заговорщический вид — он как будто застыл в вечном хитром прищуре. Второй, целый, таращился глазами без зрачков слепо и тупо.
Десяток гладких широких ступеней вел к массивной двери из красного дерева, мерцающей круглыми заклепками. Дверной молоток в виде сжатого кулака так и манил к себе. Окна первого этажа были расположены слишком высоко, чтобы заглянуть в них, но мне представились темные стенные панели, тяжелый бархат штор, позолота.
— Слепой Судья, — прошептал Воробей, трагически сдвинув брови.
— Да? — Я тоже понизила голос, сама не зная зачем. — Он здесь живет?
— А тебе Сорока еще не показывал? — Воробей нервно повел плечами. — Ладно, незачем нам тут торчать. Пошли.
Итак, кое-что Воробей мне все-таки выдал… Но оставалось только гадать, как особняк Судьи связан с тем, что хотел поручить мне Сорока.
Около университетских ворот мы распрощались.
— Передай Сороке, что я тебя проводил, — сказал Воробей полушутливо-полупросительно и подмигнул — как мне показалось, немного нервно. — Увидимся!
Привратник — не вчерашний, другой блюститель, — само собой, был не в восторге от того, что его разбудили, но все же впустил меня — видимо, жители городка нередко возвращались домой после полуночи. Ругаясь себе под нос, он даже в лицо мне толком не посмотрел.
Я быстро нашла нужный корпус. На этот раз он был не таким тихим, как накануне, — мерно гудел, как пчелиный улей.
На веранде, примыкающей к корпусу, под тусклыми светильниками с книгами в руках ходили кругами студенты.
— Белладонна!
— Нет, ответ: мелисса.
— Ох, гнев… Мне конец. Мне конец, да?
— Да. Да, тебе конец.
— Ох… Спроси меня еще раз. Ладно? Я соберусь.
Я проскользнула мимо них; никто не обратил на меня никакого внимания. Прют, должно быть, уже спала, и я открыла дверь очень медленно, чтобы не скрипеть…
Хозяйка комнаты, очень прямая, с волосами, собранными в пучок, в распахнутом халате поверх синей пижамы, повернулась ко мне. Судя по горелке и пару, поднимавшемуся от чашки с чаем, учеба Прют снова была в разгаре.
— И где ты была? — Она говорила так, словно была моей хозяйкой, а я — нерадивой служанкой. — Хочешь, чтобы у нас были проблемы?
— Прости. — Я плюхнулась в ворох пледов на полу рядом с ее незаправленной постелью. — Я… не уследила за временем. Больше не повторится. — Мне не хотелось говорить Прют, что в первый же день я вляпалась в неприятности.
— Да, уж постарайся. Я сделала тебе пропуск. Он на столе. На ближайшие две недели… Хватит времени что-то придумать.
— Спасибо! — Не ожидала, что почувствую такое облегчение. — Спасибо, хочешь, я…
Прют царственно махнула тонкой белой кистью:
— Ничего не нужно. Хотя если в следующий раз захватишь в городе еды, — я тут же почувствовала жгучий, опустошающий стыд, — я возражать не буду. Где очки? — Она спросила о них без малейшего перехода, и я не успела подготовиться.
— Они… разбились. — Я старалась не смотреть ей в глаза.
Некоторое время Прют молча разглядывала меня, а потом отвернулась:
— Ясно. Я тут пообщалась с парой человек… Думаю, теперь мне понятнее, с чего начать. Я о наших исследованиях. Хочу изучить образцы — слезную жидкость, мочу, стул, волосы, ногти… Надмагия должна была изменить тебя на всех уровнях. Если поймем, в чем именно проявляются изменения на биоуровне, возможно, станет понятнее, как их исправлять. Кроме того, я проведу ряд тестов. Зрение, слух, скорость реакции, обоняние, реакция на свет… Я составила список.
— Ну, — пробормотала я, — если это поможет…
— Я пока понятия не имею, что поможет, — жестко сказала Прют. — Но раз мы решили попытаться, с чего-то стоит начать.
Я подалась вперед, но Прют взмахнула рукой.
— Разговоры на сегодня окончены. У меня работы полно. Придется опять сидеть всю ночь, или профессор Нуво от меня точно откажется.
— Откажется?
— Ага. У нее очередь из студентов, и каждый хочет занять мое место.
— Почему?
Прют вздохнула. Видимо, в ней боролись желание продолжать работу и поделиться с кем-то своими проблемами. Последнее победило, и Прют пустилась в долгие путаные объяснения, включающие в себя многочисленные нюансы университетских связей, интриг и карьерных чаяний.
— В общем, — подытожила она, когда голова моя окончательно пошла кругом от обилия имен, кафедр, грантов, — к профессору Нуво все хотят, потому что у нее есть выходы на программы правителя. Лорд Барнсон, Лиделея Гай, Слепой Судья… Они все поддерживают естественные науки. Кстати, Слепой Судья в этом плане будет интереснее прочих, ну, во всяком случае, в нашей ситуации.
— Да? — Я почувствовала, как будто в тумане впечатлений последних дней мелькнула и пропала верткая рыбешка. Мысль. Совпадение?
— Ага. — Прют потянулась и отбросила темную прядь со лба. — Я слышала, ему интересны пустые — с научной точки зрения. А он близок к правителю. Значит, если ему понравится тема моего исследования…
Прют говорила увлеченно, горячо. Мне очень хотелось спросить ее, помнит ли она о Криссе, своем брате, которому мы обе должны были стремиться помочь.
— …Словом, если наша работа даст хоть какой-то результат, я бы попыталась донести ее до Судьи. Если его заинтересуют исследования — грант у меня в кармане. Тогда Лабеллии даже знакомство ее папочки с правителем не поможет. — Прют мечтательно сощурилась. — Я так давно подбираюсь к гранту… Не думаю, что мой проект по желудочным паразитам мог их как-то впечатлить… А жаль… Но теперь — с тобой — у меня появится шанс. Ладно. Пора возвращаться к работе.
— Готовишься к экзамену? — Я поймала ее холодный взгляд и осеклась. — Просто видела, что на улице все готовятся…
— Готовятся к пересдаче по ботанике. Профессор Лайла очень требовательна. — Идеальная черная бровь изогнулась. — Я сдала с первого раза.
— Можно тебя кое о чем спросить?
— Только один вопрос, — суховато ответила Прют.
— Ты не знаешь Джонована Вайса или Малли Бликвуд?
Прют нахмурилась, потянула себя за черный локон. Удивленной она не выглядела.
— Бликвуд — нет. А вот Джонован Вайс, Джонован Вайс… Что-то очень знакомое… Точно! — Она торжествующе щелкнула пальцами, как будто на лету убивая крохотное докучливое насекомое. — Я слышала это имя. Ветеран войны? Нет… Кто-то из предводителей? Не могу вспомнить.
Сердце у меня стучало как бешеное.
— То есть это никак невозможно узнать, да?
— Ты как мама. Та тоже обожает драматизировать. — Прют вздохнула. — Рядом с кампусом — библиотечный корпус. В алфавитном указателе точно найдется что-то про этого Вайса. Правда, тебя туда не пустят. Вход только для студентов.
— А ты не могла бы.
— Нет, — отрезала Прют. — Я туда еще недели две не смогу зайти.
— Да? Но почему? — Проклятый Вайс ускользал. Это было невыносимо.
— Нарушила правила библиотеки, — неохотно пояснила Прют, не вдаваясь в подробности. — Придется подождать.
— Может, кто-то из твоих друзей…
— Так! — Прют грозно сдвинула брови — воплощенная старшая сестра, и я почувствовала, что перегнула палку. — Мы с тобой о чем договаривались, а? Я согласилась помочь, но имей совесть. Посмотрю, когда смогу. А продолжишь надоедать — вообще смотреть не буду.
Я покорно забралась в ворох пледов, но уснуть не могла. Образы дня преследовали меня — красоты Сердца и Летучей Гавани, Уондерсмин с высоты птичьего полета, особняк Слепого Судьи… Человек, которого упомянули и Сорока, и Прют. Мне казалось, что к нему тянутся, пересекая друг друга, невидимые светящиеся нити. Возможно, я на правильном пути.
Думать об этом было приятнее, чем вспоминать, как я лишилась очередной пары очков или как пусто было в желудке, когда я смотрела в широкие зрачки юноши с бабочкой, пока где-то подо мной расстилался огромный равнодушный город, который и не заметил бы моего исчезновения.

Глава 7
Ночь огней

Почти две недели в Уондерсмине пролетели как день.
Я продолжала жить у Прют — и, как ни странно, начала чувствовать себя рядом с ней почти так же хорошо, как дома у ее матери… А может, и лучше. Прют не обладала и десятой долей доброты или жизнелюбия Мафальды. Ее не интересовали ни парни, которые то и дело появлялись, испытывая удачу, у ее дверей, ни вкусная еда, ни шумные компании. Дни напролет она просиживала за своим столом, завернувшись в огромный халат, уткнувшись в пухлые фолианты или чьи-то пожелтевшие конспекты, исписанные мелким неразборчивым почерком.
Я умела быть тихой — и постепенно Прют начала привыкать к моему обществу. Когда у нее случалось настроение поговорить — очень редко, — она могла завести со мной разговор. Поначалу я больше слушала, чем говорила. Ее рассказам об университете, преподавателях, занятиях я могла бы внимать бесконечно.
Мне очень хотелось рассказать ей о собственных исследованиях, но, к счастью, я быстро сообразила, насколько беспомощными они бы ей показались. Некоторые мои наблюдения были интересными — я уверена, — но без достойной огранки и мудрого руководства, увы, не имели большой цены. Зато, просмотрев справочники, которые в избытке валялись в комнате моей хозяйки, я начала систематизировать свои записи. Теперь все, что я знала о каждом растении, было занесено в отдельный раздел — заголовки я выводила разноцветными чернилами, чтобы не запутаться.
Как-то Прют рассказала о Линорде Венне — одном из основателей университета. Рожденный в бедной семье, он не имел возможности приехать в Уондерсмин и получить образование. Он учился сам и проводил эксперименты где-то в пастушьей хижине, пока в конце концов не открыл принцип работы парового двигателя.
История Венна вдохновила меня, и я не забрасывала записи.
Теперь у нас с дочерью Маффи была общая цель. Каждое утро я ждала пробуждения Прют, чтобы вместе с ней взяться за работу. Все свободное от учебы время она посвящала исследованиям. Грохотала у меня за спиной крышками от кастрюль, дни тратила на изучение под увеличительными приборами образцов волос и ногтей, заставляла с завязанными глазами определять на вкус и запах всевозможные объекты, проверяла остроту зрения на свету, в полумраке, в темноте… С каждым днем она все сильнее хмурилась, сверяя результаты — ища что-то и не находя.
— Ты подверглась надмагическому воздействию, так? — Прют говорила вроде бы со мной, но я прекрасно понимала, что на самом деле в эти моменты она меня не видит. — Изменения на психическом уровне, способности к детекции… Обесцвечивание кожных покровов, радужки глаз, волос. Зрение, слух, обоняние, вкусовые рецепторы работают иначе… Надмагия… Я не понимаю, где надмагия.
— Я не надмаг.
— Термины, термины! Способностей нет — новые навыки приобрести ты не можешь. Ты скорее… используешь остатки того, что когда-то пропустили через тебя. Как… ну, не знаю… светящийся гриб, который выделяет споры по ночам.
— Милое сравнение.
— Да, пожалуй. Так вот, я думаю, твои способности детекции — которые, как нам известно, в той или иной мере проявляются у всех пустых…
— …которые выживают…
— Да, которые выживают. Ты будешь дальше меня перебивать или мне можно продолжать думать? Спасибо. Так вот, я продолжаю думать, что детекция должна быть обусловлена изменениями в твоей физиологии. Если получится выяснить, что именно отвечает за нее, возможно, мы сможем понять, как от этого избавиться. А это точно заинтересует Судью.
— Думаешь, этот Слепой Судья интересуется пустыми, потому что хочет им помочь?
Прют подумала.
— Сомневаюсь, — медленно сказала она. — Хотя и это возможно — если Судья найдет способ сделать это политическим инструментом, повысить свою популярность. Но я бы ставила на то, что он хочет извлечь из таких, как ты, пользу. Полагаю, дело как раз в детекции. Блюстители всюду ищут надмагов. Хотят очистить от них Бирентию — а такие, как ты, могли бы в этом помочь.
Звучало правдоподобно — я вспомнила об особняке Судьи, благоговейном страхе в глазах Воробья.
Прют увлеченно изучала кровь в пробирке, явно уже не думая ни о Судье и его мотивах, ни обо мне, ни о Криссе.
Прют была рождена стать настоящим ученым — вот чего ей по-настоящему хотелось. Все остальное не имело для нее значения.
Наблюдая за тем, как двигается ее тонкая кисть, выводя непонятные закорючки в неярком свете от горелки, я чувствовала себя кошкой, которую подкармливают, иногда даже пускают в дом, но так и не называют своей.
* * * *
Шла моя третья неделя в столице, и я начала терять решимость. В глубине души я была уверена, что Уондерсмин, полный людей и возможностей, поможет мне продвинуться вперед в моих поисках, — однако я все еще топталась на месте. Мои руки были исколоты, ноги истерты до кровавых мозолей от долгих прогулок по городу, деньги, подаренные Сорокой, таяли… А я по-прежнему не находила ответов.
Накануне праздника Огней Прют пришла домой раскрасневшаяся, взлохмаченная, с побелевшими от злости глазами. Некоторое время она мерила крохотную комнатку шагами — а потом наконец взорвалась негодованием.
— Лабеллия Севвинтон, гнев ее побери! Дрянь!
Лабеллия была частым героем в рассказах Прют об университетских интригах. Я мигом без особого сожаления отложила один из учебников Прют, посвященный папоротникам, и приготовилась слушать.
— К Гневному! К Гневному! Чтоб ее!
Обычно равнодушная и холодная, Прют металась по комнате, как зверь по вольеру, — я и не думала, что она может до такой степени выйти из равновесия. Тогда я впервые решилась осторожно коснуться ее плеча. Она свирепо отбросила мою руку, извлекла из кармана кисет с табаком и тонкую бумажку, парой отточенных движений — и это странным образом напомнило мне ее мать, моющую стаканы, — свернула самокрутку и поднесла ее к пламени горелки.
Никогда прежде я не видела Прют курящей, а сейчас она сидела в груде пледов, нахохлившись, как сова, под гривой темных кудрей, выдыхая торопливые паровозные клубы дыма с гримасами, одна яростнее другой.
— К Гневному, — повторила она, на этот раз чуть спокойнее. — Наплюем на это, Лекки. — В первый раз она назвала меня по имени, которое придумала Мафальда.
— Что случилось?
— Эта дрянь Севвинтон все-таки задействовала свои связи с заместителем ректора, — хмуро сказала Прют, не выпуская самокрутку изо рта. — Он ее дядя. Это был вопрос времени. Ее работа о се-лек-ти-ке, — Прют с издевкой тянула каждый слог, — просто пшик. Кому интересно, кто кому приходится отцом? То, что я предлагаю, в сто раз интереснее! Но раз уж за это взялся заместитель ректора… Он бывает на приемах у Судьи — наверняка и Лабеллию туда протащит… Дело плохо.
— Почему? Ты же скоро найдешь соединение, так? — Прют планировала назвать его «знаком пустоты», и это название казалось мне очень красивым. — Если твоя работа лучше…
— Ох, да брось! Кому какое дело, чья работа лучше, когда в игру вступают вопросы родства. — Прют отбросила волосы с лица и расплющила остаток самокрутки о блюдечко с хлебными крошками и засохшими яблочными огрызками. — К Гневному. Не хочу я это обсуждать. Сегодня ночь Огней. Я планировала сличать новые образцы, но теперь… — Не закончив фразу, Прют вскочила и принялась рыться в шкафу. На пол полетели чулки, платья, несвежие рубашки.
— Ты идешь?
— Куда? — тупо спросила я.
Прют закатила глаза:
— Гулять всю ночь напролет, вот куда. Хватит с меня всего этого. Мне надо отвлечься, а сегодня ночь Огней. Так что, идешь?
— Я иду! Иду, конечно! — Мне все еще не верилось, что она зовет меня с собой. Но в подтверждение своих слов она швырнула в меня комом вещей из шкафа.
— Вот это тебе подойдет.
— Но я…
— Я взяла у соседок краски. В ночь Огней все размалевывают лица так, что родная мать не узнает. К тебе никто присматриваться не станет. Давай, примерь.
Я влезла в платье, протянутое Прют, так стремительно, что раздался треск ткани, но она и бровью не повела.
Я впервые надела платье — ну, может, впервые на собственной памяти, а это одно и то же. Платье было черным, и на его фоне кожа казалась еще белее. Вырез на груди был обшит мелкими черными перышками, как и подол. Некоторые перышки были порядком потрепаны.
— Одерни юбку. Подверни воротник. Теперь садись.
Прют принялась за дело, щекоча мои щеки, руки и шею кисточками и пуховками. Затем она попросила меня широко открыть глаза и смотреть то вверх, то вбок, и я слушалась, отчаянно боясь получить кисточкой в глаз. Под конец она накрасила мне губы и провела несколько линий на щеках и скулах.
— Отлично. — Она сделала шаг назад и прищурилась, оценивая результат своих стараний. — Теперь намажь волосы вот из этой банки погуще. Я пока оденусь.
Я тщательно втерла в волосы жирную мазь зеленого цвета, пахнувшую пижмой и лимоном. Сразу после нанесения мазь высыхала, но пряди не тяжелели — пушились как ни в чем не бывало.
— Что это?
— Изобретение одной моей знакомой. Скоро она его исправит, запатентует, и эта краска наверняка будет стоить кучу денег.
— Исправит? А что с ней не так?
— Иногда вызывает жесточайшую аллергическую реакцию — даже ожоги бывают, но, будь это так у тебя, мы бы сразу поняли.
Я не стала говорить, что я думаю о подходе Прют к проведению экспериментов.
Посмотрев в зеркало, я не узнала себя. Под руками Прют кожа на моих руках, шее, лице приобрела темный цвет оливкового загара — и по щекам вились зеленые змейки узоров, изображающие что-то вроде лоз ползучего растения. Но самое удивительное преображение случилось с волосами — высохнув, мазь придала им огненно-рыжий цвет, и теперь мои волосы были ярче Сорокиных.
— Я выгляжу почти как обычный человек, — прошептала я благоговейно, но Прют пожала плечами:
— Не знаю. По мне, было лучше. Может, я уже привыкла. Глаза тебя выдают.
Это было правдой. Красноватые радужки, кажется, стали еще заметнее на фоне загара и рыжины.
— Очков больше нет…
— Очки бы всё равно всё испортили, — заявила Прют, расправляя юбки собственного ярко-алого платья. — Так что просто не будем гулять под фонарями, если… ты боишься внимания.
Наблюдая за тем, как на ее щеках под взмахами кисти распускаются диковинные цветы, я думала, стоит ли наконец рассказать ей о происшествии в Летучей Гавани. В конце концов решила, что не стоит. Если Прют правда считала, что все, с чем я сталкиваюсь на улицах, это излишнее «внимание», пусть так и будет.
— Что такое праздник Огней? — спросила я, чтобы отвлечься.
— Ночь Огней, — поправила Прют, подкрашивая губы ярко-алой краской. — Старая городская традиция. Храмы сделали ее повсеместной, насколько я знаю. — О храмах Прют говорила без малейшего почтения. — В общем, в одном из дополнений к Крылатой книге есть история. Один юноша, как это водится, был великим грешником. Красил лицо, наряжался, гулял напропалую вместо того, чтобы заниматься науками, трудами или семейными делами, а потом, само собой, раскаялся. Понял, что тратил жизнь понапрасну и совсем не думал о благе людском и Отпустившем.
Прют принялась свирепо драть волосы щеткой.
— И вот он решил как-то компенсировать свое недостойное поведение, но особыми умениями не обладал. Он же не учился, не работал, только веселился — ему нечем было послужить Отпустившему. Ну и он поселился отшельником на горе в парке Сердца и каждую ночь раскрашивал лицо, наряжался и запускал в небо разноцветные огни.
— Погоди-ка. — Я почувствовала, что теряю нить повествования. — Он раскаялся в том, что развлекался, и, чтобы искупить вину, продолжил развлекаться?
— Получается, что так. — Прют заколола прядь волос, открывая лоб. — Во всех этих историях Гневный не разберется. Вроде как теперь он делал это во имя Отпустившего, а не для собственного удовольствия. Дарил красоту небу и людям — всем, кто пожелает смотреть. Ведь гору в парке Сердца видно из любой точки города. Кончилось все тем, что Отпустивший забрал его на небо и сделал звездой.
— И какова мораль этой истории?
Прют с громким щелчком захлопнула коробочку с красками.
— Первое: славить Отпустившего можно всяким делом, главное — делать его искренне и от души. Второе: красота и радость угодны богу, иначе он бы не так сильно старался, создавая этот мир. Ну и третье: любой бесполезный балбес может исправиться и начать приносить пользу. Ночь Огней призвана напомнить об этих несомненно важных уроках.
На улице было прохладно, но взбудораженные студенты с раскрашенными лицами явно этого не замечали.
Ночь расцветили сотни огней. Толпы хохочущих людей с фонариками в руках плыли сквозь черную ночную воду. Белые лица девушек были как цветы кувшинок на воде.
— Тут скука, — сказала Прют небрежно, хотя студенческий городок был полон криков, смеха, шума и музыки. — Идем в Портовый Котел.
Наверное, она немного рисовалась передо мной. А может, и вправду хотела окунуться в самую гущу веселья именно потому, что обычно не участвовала в сборищах.
На меня никто не обращал внимания. В воздухе так пахло вином и пивом, что, кажется, опьянеть можно было от одного вдоха. Толпа становилась тем плотнее, чем ближе мы подходили к Портовому Котлу, — словно сюда и вправду стремился и стягивался, как огромная гусеница с множеством лап, весь город.
Прют была права. На что в университетском городке веселились шумно, но здесь неистовством было все: каждый взгляд, каждый жест.
Очень быстро у нас в руках оказались стаканы и бумажные кульки с чем-то зажаренным до такой степени, что невозможно было понять, что это вообще такое. Воздух был густым от запаха специй и моря, и, как будто участвуя в ночи Огней, волны шумели особенно грозно и разбивались о камень набережной с такой свирепостью, что все, кто отваживался подойти близко, промокали с головы до пят.
Некоторое время нас носило подводными течениями толпы от одной группки к другой, и мы с Прют чудом не теряли друг друга.
Мафальда была бы недовольна. Эта мысль пришла мне на ум внезапно, я расхохоталась, и Прют засмеялась в ответ, а вслед за ней — еще десяток человек из разных мест толпы, словно вокруг были друзья и у всех действительно имелся общий повод для смеха.
В какой-то момент, чтобы нас не унесло в разные стороны, Прют ухватила меня за руку, и это было так естественно и просто — не замереть, не испугаться, даже слегка согнуть пальцы — и вот мы уже держимся за руки, как настоящие подруги.
— Давай туда! — сказала она, показывая в какой-то из переулков, который для меня ничем не отличался от других. Кто-то впереди играл на скрипке — ломано, плохо, потому что музыканта то и дело толкали из стороны в сторону. Над нами, колыхаясь на ветру, пели, звеня, тонкие морские раковины, нанизанные на кольца. Под раковинами пестрели вывески — «Морской Лев», «Три звезды», «Чаша правителя». Везде было битком — люди придвигали к столикам бочки, облепляли барные стойки, стояли у стен с бокалами в руках.
Дверь, в которую мы вошли, ничем не выделялась, но, видимо, оказаться здесь мне было суждено. На бронзовой вывеске сбоку я разглядела только слово «конь» и рисунок, напоминавший темно-красную кляксу ржавчины.
Внутри было темно и тесно. Помещение под низким потолком освещалось десятками свечей, лепившихся к многоногим подсвечникам. Я как раз успела сесть рядом с Прют и принять из рук полной девушки в грязноватом чепце глиняную кружку, от которой поднимался ароматный хмельной пар, когда двери снова открылись и зашел Сорока.
«Приходи до ночи Огней», — сказал он, расставаясь со мной на въезде в город. Я припозднилась — и все-таки оказалась здесь, хотя и не специально.
Сорока был одет неприметно, зато его рыжие волосы нимбом парили над головой. Он улыбался широко и смело, как человек, пришедший к себе домой.
Он шел во главе целой компании: у него за плечом маячил Воробей и еще несколько парней, старшему из которых с виду было лет двадцать пять, а младшему — не больше пятнадцати.
Трусливая часть меня надеялась, что Сорока не узнает меня с перекрашенными волосами и в платье.
— Ничего себе! Все же решила заглянуть ко мне на огонек? — Его зоркий зеленый взор ощупал меня с ног до головы всего за несколько мгновений, и мне стало неловко. Сорока широко улыбнулся мне, а потом уставился на Прют — взгляд его разом наполнился неподдельным восхищением.
— Сорока к вашим услугам, госпожа моя. — Он отвесил ей шутовской поклон. — Что желаете выпить? Я угощаю.
— У нас уже есть, — ответила она невозмутимо, но я заметила, что щеки ее заалели.
— Как скажешь, красавица. И все же… — Сорока кивнул куда-то за плечо. — Парни, принесите-ка нам с барышнями вина и закусок — про запас, — а потом подождите меня где-нибудь, ладно?
Друзья Сороки рванули к барной стойке как вышколенные слуги. Это выглядело странно.
Сорока повернулся к нам. В свете газовых рожков его глаза таинственно мерцали, а лицо казалось темным от веснушек.
— Познакомишь меня со своей подругой, Алисса?
— Алисса? — Прют нахмурилась. Наверное, я бы покраснела, если бы могла.
— Сорока — Прют, Прют — Сорока, — торопливо пробормотала я. — Мы с Сорокой познакомились по дороге на Уондерсмин… И какое-то время путешествовали вместе. Прют — дочка Мафальды, я рассказывала… Я сейчас у нее живу. В университетском городке.
— О, это я знаю. — Сорока принял из рук у Воробья глиняный кувшин, а потом — блюдо с сыром, орехами и медом. Друзья Сороки сели за стол на почтительном расстоянии от нас.
— Не то чтобы я следил за тобой — это скорее везение.
— Тебе Воробей рассказал?
— Ну да, конечно. Надо сказать, он меня здорово удивил. Но об этом позже. — Сорока повернулся к Прют. — Что вы изучаете в университете?
За следующие полчаса Сорока вытянул из нее все. Прют и без того была сегодня болезненно весела, но он сумел развеселить ее еще больше — а ведь они только познакомились. И вот Прют — Прют! — смеялась над его шутками, а потом рассказывала ему историю своего поражения в борьбе за грант Слепого Судьи. Сорока сочувственно ахал, задавал правильные вопросы в нужных местах, подливал вина. За мной он так не ухаживал — я хмуро жевала кусочек сыра, не чувствуя вкуса.
Не знаю, специально или нет, но Сорока вынес меня за пределы их разговора — он вел себя так, как будто меня за столом не было. Конечно, любой нормальный человек предпочел бы разговор с Прют разговору со мной, и все-таки мне было обидно.
— Скоро летучие огни! — крикнул кто-то от дверей, и многие, в том числе Прют, повскакивали с мест и устремились к выходу.
— Пошли! — крикнула она через плечо, обращаясь то ли ко мне, то ли к Сороке. — Будет красиво!
Я хотела последовать за ней, но Сорока ухватил меня за запястье. Я вдруг заметила, что в баре не осталось никого, кроме нас, его друзей, сгрудившихся у стен, и хозяина, неторопливо протиравшего стойку не очень чистой тряпкой.
— Послушай меня, сестренка, хорошо? — Он отпустил мою руку. — Нам хорошо бы пойти на улицу, так что я буду кратким, а не как обычно, ладно? Мне пока не удалось сделать то, что я хотел. Мне все еще нужна твоя помощь, Алисса. Это связано со Слепым Судьей… Уверен, ты уже догадалась. Я знаю, что и ты все еще не нашла, что искала. Возможно, Слепой Судья поможет нам обоим… И твоей подруге заодно… Ну не совпадение ли, а? Сдается мне, все дорожки ведут туда.
Я перевела взгляд на спутников Сороки. У многих из них — в том числе у Воробья — были тоскливые, нетерпеливые лица. Они, видимо, очень хотели на улицу, но оставались на месте, будто против воли.
— Ты у них главный, да?
Сорока пожал плечами и широко, обезоруживающе улыбнулся.
— Виновен. Извини, мы были плохо знакомы, а это не то, о чем болтаешь случайным попутчикам. Алисса, я предлагаю новый план. Вижу, что ты пока не доверяешь мне и Птицам достаточно, чтобы ввязываться во что-то… значительное. Поэтому давай начнем с малого. Стань Вольной Птицей… на птичьих правах. Посмотришь, кто мы такие и чем занимаемся. Не будешь делать то, что делать не захочешь… А потом примешь решение по поводу Судьи. Прошу тебя хорошенько подумать и ответить мне… скажем, завтра. Ладно?
— Ладно, — пробормотала я, и по моей коже тут же пробежал холодок дурного предчувствия.
— Вот и славно. — Сорока ударил своей кружкой по моей. — Выше голову, сестренка. Кстати, если согласишься, после тебя ждет подарочек. Не скажу какой. Но, поверь, ты будешь в восторге. Отпустивший ничего не делает просто так — возможно, нам суждено пригодиться друг другу.
— Отпустивший или Гневный? — пробормотала я, отодвигая чашку, и Сорока беспечно пожал плечами:
— Не вижу особой разницы, раз уж результат один. Ну что, пойдем смотреть на огни?
Его спутников тут же как ветром сдуло.
Если бы не Сорока, я бы вряд ли сумела пробраться сквозь плотную толпу к Прют, которая, запрокинув голову и не замечая ничего вокруг, стояла на тумбе у лап огромного каменного льва.
В черном ночном небе летели навстречу звездам тысячи огней, запущенных гуляющими. Некоторые жители ближайших домов забрались на крыши и выпускали целые смерчи золотистых язычков огня из специальных трубок, заряженных зажигательной смесью. Отсюда — как и из любой другой точки города — была видна знаменитая гора парка Сердца. Сейчас там словно открылись врата в иной мир. Небо над вершиной горы было расцвечено яркими золотыми и серебряными всполохами, и искры раскрывались высоко в небе, будто огненные цветы.
Я смотрела на них, стоя между Сорокой и Прют. Никогда в жизни я не видела ничего красивее, и, наверное, именно поэтому я вдруг почувствовала, что мы трое связаны, а Сорока прав. Каждого из нас вели невидимые нити. Оставалось последовать за ними и узнать, куда именно.
* * * *
— Вот вы и пришли, — сказал Сорока.
И словно кто-то резко повернул рубильник рассвета. Еще мгновение назад вокруг волновалось море возбужденных веселых лиц, а ночь полнилась все новыми и новыми огнями. Щелчок, и вокруг — серое акварельное небо над университетским городком, похожее на застиранную простыню на веревке, и праздничная толпа вдруг превратилась в редких прохожих, поблекших, утомленных.
Сорока отвесил нам поклон, подмигнул:
— Спасибо за компанию, дамы. — Его взгляд задержался на Прют. — Надеюсь, еще увидимся!
— Давно я так не веселилась. — Узоры на лице Прют расплылись, волосы растрепались, но я никогда еще не видела ее такой довольной и оживленной. — Ты идешь, Лекки?
— Я догоню, — сказала я неожиданно для себя самой и обернулась к Сороке.
— Ладно! — Прют махнула нам рукой. Привратник выглядел недовольным, пропуская ее, но она, кажется, и не заметила.
— Милая девушка эта Прют, — заметил Сорока, поворачиваясь ко мне. Остальные Вольные Птицы маячили неподалеку, позевывая. Воробей, кажется, рисковал уснуть стоя. — И умная. Ужасно несправедливо, что та богатая дуреха ее обскакала. Вот бы кто-то мог повлиять на это…
Я закатила глаза:
— Можешь не тратить красноречие, правда… Я решила, что хочу помочь.
Сорока моргнул, и я с удовольствием поняла, что он удивлен.
— Да ну?
— Ну да.
— И почему решилась? Я думал, проблемы с законом тебе ни к чему.
— А я думала, проблем с законом не будет.
Сорока улыбнулся:
— Не будет.
Я отвела взгляд:
— Просто хочу начать… влиять. — И добавила, предвосхищая его следующий вопрос: — Хоть на что-то.
Сорока кивнул. Кажется, мое объяснение его полностью удовлетворило.
— Рад слышать. Приходи к нам в «Коня» сразу, как проснешься. Я буду там. И вот еще что, сестренка. Я обещал подарочек — и ты его получишь.
— Не нужны мне никакие подарочки, — пробормотала я не слишком уверенно. — А что это?
Сорока широко улыбнулся, прежде чем раствориться в толпе:
— Вайс. Прют сказала, что он участник войны. Если окажется, что так и есть, — я найду его для тебя. Даю слово.
* * * *
Наутро краска сошла, и мои волосы снова стали белыми — как жемчуг, как утренний туман, как ослепительный горный снег… Сколько бы изящных сравнений я ни придумывала, красивее они не становились.
Прют крепко спала. У ее постели лежали красная туфля и смятое письмо — должно быть, одно из писем Мафальды. Под руководством Прют я ответила уже на три письма — и каждый раз подробно расписывала, как хорошо ее дочь питается и как крепко спит по ночам. Прют в это время корпела над очередной идеей, сгорбившись за столом, и грызла старый сухарь или задумчиво покусывала яблочный огрызок. Вопросы быта волновали ее мало, и трудно было поверить, что она и Мафальда — действительно дочь и мать.
Судя по ответам, Мафальда уже заподозрила, что я вру напропалую, но сделать ничего не могла; только просила каждую из нас заботиться о другой получше. О Криссе она писала очень мало или не писала вовсе — и это начинало тревожить и меня, и Прют, хотя последняя в этом не признавалась.
* * * *
До сих пор я видела Лабеллию Севвинтон лишь однажды, издалека, — Прют брезгливо ткнула в нее пальцем, — поэтому, когда у самого поворота на главную аллею меня окликнула высокая блондинка, я остановилась вместо того, чтобы бежать во все лопатки.
— Значит, это правда! — Лабеллия — а это была именно она — неспешно шла мне навстречу, гладко причесанная, так, что ни один волосок не торчал, элегантная, свежая. — У Уилби поселилась пустая? Как славно, что она наконец завела себе друзей.
В горле у меня разом пересохло. Окажись мы с ней посреди дороги, в безлюдном месте, наверное, я бы попыталась сбежать. Но здесь, в университетском городке, могла только стоять на месте и хватать ртом воздух, как свежевыловленная рыба.
Она не спеша преодолела последнюю дорожку, разделяющую нас, и встала передо мной, глядя на меня сверху вниз. Очень красивая девушка — идеальные черты лица, классические, четкие, как будто вырезанные очень прилежным скульптором, у которого не было недостатка во времени. Глаза — как драгоценные камни, но смотрели они надменно и жестко. Мне показалось, что где-то я уже видела раньше этот взгляд.
— Пустая, — снова повторила она, как будто я не расслышала с первого раза.
Я машинально надвинула капюшон на лоб, но тут же, разозлившись на себя, сняла его вовсе.
— Да.
Лабеллия присвистнула. Даже это получилось у нее аристократично.
— Неплохо. Теперь, по крайней мере, сомнений в теме ее идиотского исследования не остается.
— Оно не идиотское. — Я понимала, что нужно просто уйти, и поскорее, но не могла смолчать. Прошлая ночь, проведенная в кругу друзей — почти друзей, сделала меня смелее.
Лабеллия подняла высокие тонкие брови:
— Ого, как оно разговаривает. Что ты-то можешь понимать в исследованиях, ты, недоразумение?
— А ты что? — Я произнесла это быстрее, чем успела подумать, и почувствовала запах ее ярости — но Лабеллия широко, добродушно улыбнулась.
— Дерзишь? Правильно, отведи душу. Больше ты сюда, белая крыса, не зайдешь, так что полюбуйся парком напоследок.
— У меня есть пропуск.
— Твой пропуск скоро заканчивается. Сегодня, верно? И сегодня же я зайду в деканат и напишу заявление об оскорблении студентки. Тебя больше сюда и на расстояние выстрела не подпустят.
— Я тебя не оскорбляла.
— Еще как оскорбляла. — Лабеллия ухмыльнулась. — Само твое существование для нормального человека оскорбительно, понимаешь?
— Я такой становиться не выбирала. — Это было как нескончаемый дурной сон. Стоило ненадолго почувствовать себя человеком — являлась очередная Севвинтон.
— Выбирала, не выбирала. — Ее голос зазвучал вкрадчиво. — Как ты можешь хоть что-то знать о себе точно? Как вообще можешь отвечать за себя?
Ее глаза сверкнули, и она приветливо помахала какому-то профессору вдалеке, не прекращая говорить, — с ее лица все это время не сходила широкая улыбка.
— Такие, как ты, должны быть там же, где и надмаги. Почему сейчас, — она сделала особый акцент на слове «сейчас», — наверху так не считают, мне неведомо. Но я бы на твоем месте пользовалась моментом и проваливала куда подальше, в глушь, где тебя никто не увидит. Поняла?
Я молчала. Мне хотелось попросить: пожалуйста, не выгоняй меня. Оставь меня здесь, рядом с Прют, чтобы она могла заниматься тем, что ей интересно. Чтобы мы могли подружиться по-настоящему. Чтобы я могла и дальше чувствовать себя своей.
Но я понимала, что Лабеллию мое отчаяние только порадует. Поэтому вместо этого я произнесла словечко из тех, которые прежде никогда не повторяла вслух. Только слышала от других — чаще всего от грубоватых мужчин.
Эффект превзошел все ожидания. Улыбка сползла с лица Лабеллии Севвинтон, и она побелела, как простыня.
— Да как ты…
— Вот теперь, — сказала я, делая шаг в сторону главной аллеи, — я тебя действительно оскорбила.
Она помчалась за мной, как лиса за зайцем, позабыв о своих улыбках и манерах. Но ей было меня не догнать — узкая юбка, высокие каблуки модных туфелек. Я неслась вперед, вбирая в себя запахи росы, дубов, готовящейся еды, чернил.
Если бы я знала, что вчерашний день — последний, я бы провела его с большим толком. Погуляла бы по парку днем, когда почти все студенты и профессора на занятиях. Прошмыгнула бы в кампус, погладила темные дубовые панели с сотнями вырезанных на них инициалов.
Привратник закрыл за мной ворота. Лабеллия не стала преследовать меня.
Итак, я снова была бездомной. Все мои вещи остались в комнате Прют.
Одно было хорошо — теперь я шла в Портовый Котел, отбросив все сомнения. Выбора у меня все равно не осталось.
По дороге я зашла на почту и, используя каменную стену здания в качестве парты, написала два коротких письма — Мафальде и Прют. В первом я сообщила, что временно поселюсь отдельно, потому что нашла работу. Во втором — предупреждала Прют о том, что случилось, и кратко рассказывала о встрече с Севвинтон. Над окончанием письма я думала дольше всего, но в конце концов написала:
«Будет здорово, если ты занесешь мои вещи в “Красного коня” — там мы сидели вчера с Сорокой. Жалко, что мы не сможем продолжать работу. Мне кажется, твои исследования — просто замечательные…»
Подумав, я тщательно зачеркнула «замечательные» и исправила на «очень талантливые».
«…куда лучше, чем у Севвинтон и других студентов, про которых ты рассказывала. Надеюсь, Слепой Судья и остальные тоже это поймут. P. S. Если не найдешь времени занести вещи, не страшно».
Опустив письма в конвертах в ящик и заплатив пошлину старухе, с поджатыми губами заглянувшей мне под капюшон, я неспешно зашагала в сторону Портового Котла. По дороге я думала о том, до чего удивительно складывается моя жизнь в последнее время. Еще недавно мне некому было писать письма — а теперь я отправила целых два.
* * * *
«Красный конь» после прошедшей ночи был опустевшим и грязным. Сонная женщина вяло терла пол шваброй — и лишь слегка оживилась, увидев меня.
— Доброе утро. Меня позвал Сорока.
Она не ответила на мое приветствие — только кивнула и ткнула пальцем в неприметную дверцу за барной стойкой.
Осторожно я прошла в святая святых любой таверны. Дверца оказалась открыта — а за ней обнаружилась крутая лесенка, ведущая в подвал.
Женщина не предложила мне ни свечи, ни лампы, поэтому я ступала осторожно — в кромешной темноте я видела лучше, чем обычный человек, и все же рисковала споткнуться и полететь кубарем вниз.
Лестница казалась бесконечной, но в конце концов привела меня в большую круглую комнату, заставленную старой мебелью. В ней расположились по меньшей мере два десятка детей и подростков: расселись кто на перекошенных креслах, кто на полу — и все они глазели на меня. Один из них — Воробей — встал с ближайшего дивана и отвесил мне поклон.
— Здорово! — Он радостно улыбался и поглядывал на других гордо, как будто хвастал нашим знакомством. — Сорока ждал тебя раньше. Проходи!
— Уж не знаю, почему он решил, что я такой жаворонок, — пробормотала я. — А где он сам?
— Я здесь. — Сорока вышел из-за занавески в нише. Он улыбался во весь рот. — Жаворонок? Хорошее имя. Жаворонка у нас пока не было. Проходи, сестренка. Чувствуй себя как дома.
Я прошла в глубь подвала. Здесь было тепло и сухо. Вдоль стен стояло несколько продавленных диванов, колченогих стульев, пара скамеек, подозрительно напомнивших мне городские, из тех, что ставят в парках и на площадях. В одном из углов был шкаф, полный потрепанных книжек и газет. В другом — зеленый стол, заваленный предметами, на первый взгляд случайными. Бусы, женский ботинок, кирпич, деревянная шкатулка, игрушечный котенок… Над столом косо висела картина — портрет правителя. Правителю подрисовали роскошные кошачьи усы.
Сорока улыбнулся:
— Темно и тесно, да. Зато дружно. Проходи.
— Спасибо.
Люди в комнате бесшумно поднялись с мест и подобрались к нам поближе. Мне стало не по себе, но Сорока ободряюще похлопал меня по руке:
— Извини. Некоторые не видели пустых. К тому же они ждут не дождутся демонстрации.
— Какой еще демонстрации? — В животе похолодело.
— А я не предупредил? — спросил Сорока с невинным видом. — Ой, прости. Видишь ли, кое-кто из моих людей, увы, засомневался в моем решении пригласить тебя.
Ребята у меня за спиной зашептались, но тут же умолкли под свирепым взглядом Сороки.
— У нас тут не дворец правителя, — сказал он мягко. — Поэтому каждый имеет право на свое мнение. Я буду признателен, если ты поможешь мне доказать правильность моего.
— Ладно, — пробормотала я. — Что нужно делать?
— Синее стеклышко при тебе, так ведь? — Он и на миг не сомневался, что я соглашусь. — Очень хорошо. Мы с Птицами выполняем всякую работу, я рассказывал. Есть одна, особенно прибыльная… Надмагические артефакты.
— Арте… что?
— Артефакты. Предметы, созданные надмагами или содержащие в себе надмагию. Бывают очень полезны… А бывают просто занятными игрушками для коллекционеров. Так или иначе, стоят они дорого, а добыть их трудно. Дело в том, что приходится вечно бегать с блюстителями наперегонки… Они, видишь ли, все эти штуки уничтожают.
— Очень расточительно! — заметил Воробей, глядя на Сороку с обожанием, и тот кивнул.
— Верно. Проблема в том, что иногда совершенно не понятно, есть на предмете надмагия или нет. У нас имеются свои методы, но они не слишком точные.
— Один раз мы продали коллекционеру старый ремень, а он оказался просто ремнем, — сказала девочка лет четырнадцати с двумя тонкими косичками. — Что было…
— Да, тогда мы попали в неприятности, — кивнул Сорока. — Но если Жаворонок к нам присоединится, больше не попадем. Итак, сестренка. Я прошу тебя, скажи моим птичкам, какой из этих предметов надмагический, а какой — нет.
Под множеством взглядов я достала из кармана стеклышко, ставшее вдруг липким и скользким, и поднесла к глазам…
Ничего не произошло. Груда хлама на столе осталась грудой хлама. Ни женский башмак, ни ржавый подсвечник, ни жемчужный браслет не мерцали и каплей надмагии.
Я протерла глаза, затем стеклышко, с отчаянием вперилась в него изо всех сил… За спиной у меня снова зашептались, и на этот раз взгляд Сороки их не остановил.
А потом я вдруг увидела тонкую мерцающую струйку зеленого света, змейкой свернувшуюся на раме портрета… Я подошла к картине, осторожно отодвинула ее в сторону — и на пол упала бронзовая пластинка с выгравированной на ней панорамой города. Зеленое сияние надмагии источала именно она.
Птицы за моей спиной восторженно ахнули, раздались дружные хлопки.
— Я же говорил. — Сорока захлопал громче всех. — А вы не верили, балбесы. Ну что, есть кто-то, кто еще сомневается в том, что Жаворонку найдется место в наших рядах?
Они разом закрутили головами — все, и младшие, и старшие, и от них пахло страхом, восхищением, даже завистью… От этих запахов у меня закружилась голова, пришлось ухватиться за край стола.
— Вот и отлично! — Сорока подмигнул мне. — А теперь оставьте меня с Жаворонком один на один, будьте любезны. Нам надо обговорить условия.
— Зачем ты это устроил? — спросила я, дождавшись, когда все они выйдут. — С картиной?
— Для пущего эффекта, — просто ответил он. — Я в тебе не сомневался.
— А как вы выясняли про арте… факты до меня? Откуда ты знал про пластину, например? И что она делает?
— Есть методы, как я и сказал. — Сорока устроился на скрипучем диване, и я примостилась рядом. — Очень научные, между прочим; сам Отпустивший был бы доволен. Но с тобой дело пойдет куда веселее. Я рад. А пластинка… Вот, гляди.
Он осторожно поднес пластинку к лицу, сжал посильнее… И от металла к нему потекла тонкая сияющая струйка, заметная и без стекла. Она осторожно обволокла его — и лицо Сороки тут же изменилось. Глаза и волосы потемнели, черты заострились. Он улыбнулся мне чужими, тонкими губами и быстро убрал пластинку. Лицо его стало прежним.
— Ничего себе. Это и на меня подействует?
— Скорее всего. — Он протянул пластинку мне. — Дарю. В честь вступления в наши ряды. Тебе она точно может пригодиться… Но не злоупотребляй. Держится эффект не больше получаса — но для этого держать ее вот так надо дольше, минут десять, — а голова потом болит весь день. Работает она через раз — то ли выдыхается, то ли надмаг делал ее тяп-ляп.
И все равно я приняла табличку благоговейно и осторожно убрала в карман.
— Значит, этим я буду заниматься? Проверять, не наткнулись ли вы на артефакт?
— Именно так. Никогда не знаешь, в какой именно навозной куче обнаружишь сокровище.
— И что же… Ни слова про Судью?
— Ни слова про Судью. — Сорока смотрел на меня очень честными глазами. — Только если сама захочешь.
Искушение захотеть прямо сейчас было велико — но на тот момент здравомыслие меня еще не совсем покинуло. Я не хотела попасть в неприятности. Поэтому я сказала только:
— Кажется, мне больше негде жить. Я могу остаться тут?
— Само собой. Наверху для тебя найдется комнатка. — Сорока поднялся с дивана и приглашающе мотнул головой. — Идем. Я угощу тебя завтраком.
…Я как раз жадно поглощала яичницу с беконом, посыпанную мелко рубленной зеленью и красным перцем, когда Прют ворвалась внутрь так стремительно, что до моего угла долетел прохладный ветерок и запах листвы.
Отбросив с лица черную копну волос и бросив сумку на пол, Прют плюхнулась на стул напротив.
— Я получила твое письмо. И принесла твои вещи… Но, Лекки, какого гнева?..
— Прости, — я пододвинула к ней корзинку с еще теплым хлебом и собственную тарелку, — хочешь, поделюсь? Или могу тебе завтрак заказать. У меня теперь деньги есть.
Прют закатила глаза:
— Не сомневаюсь. Так обычно и бывает у тех, кто связывается с бандитами.
— Я думала, тебе понравился Сорока.
Кончики ушей Прют слегка порозовели.
— С чего ты взяла?.. Ну ладно, может, мне и понравился Сорока. Но одно дело — повеселиться в ночь Огней, а совсем другое — ввязываться в темные делишки Портового Котла.
— Я знаю, что ты расстроена из-за того, что мы больше не сможем заниматься исследованиями, но…
— Ох, да что же ты такое несешь? — Прют потерла длинный нос и уставилась на меня в немом изумлении. — Серьезно, иногда мне кажется, что тебе просто нравится считать всех вокруг какими-то злодеями. Ну да, конечно, мне хотелось бы продолжать нашу работу, но… Тебе не приходило в голову, что люди могут беспокоиться за тебя — просто так? Не потому, что им что-то от тебя нужно? Ты думала, что мне плевать на тебя? Что моей маме плевать на тебя? Да что же ты за человек-то такой, а?
— Доброе утро, Прют. Заказать тебе завтрак? — Сорока подошел к столу, щурясь, как кот. Прют хмыкнула:
— Отлично, теперь и ты тут. — Она беспомощно посмотрела на нас обоих по очереди, а потом пожала плечами. — К Гневному. Давайте ваш завтрак. Но пока я буду его есть, я хочу, чтобы ты объяснил мне, во что именно ее втянул. — Она снова была воплощенной старшей сестрой.
Пока Прют готовили и несли завтрак, пока она его ела, Сорока кратко изложил ей содержание нашего с ним разговора. Выслушав, Прют кивнула.
— Хорошо. Но если она решится участвовать в чем-то большем, чем сортировка хлама, вы оба со мной посоветуетесь. Лекки?
Я торопливо кивнула. Вдруг оказалось, что дружба — не одно сплошное удовольствие. Дружба налагала обязательства.
— И мы продолжим исследования, — твердо сказала Прют. — Севвинтон нас не остановит. Буду приходить сюда за образцами, вот и все.
Она сказала «нас», и я снова кивнула.
— Может, тоже поселишься тут? — спросил Сорока с невинной улыбочкой. — Еще одной свободной комнаты нет, но у меня есть одна идея…
Прют закатила глаза:
— Очень смешно. — Но пахло от нее совсем не так, как если бы шутка Сороки была ей неприятна. — И вот еще что… Я была в библиотеке. Меня снова туда пускают.
Я вздрогнула:
— Правда?
Вместо ответа Прют положила на стол передо мной желтый листок.
— Я тебя разочарую, — сказала она непривычно мягко. — Про Бликвуд — ничего. Никаких упоминаний. А Вайс… Вот… Здесь все, что было в книге. Надо сказать, негусто.
Я торопливо пробежала взглядом строки, выведенные торопливым, клонящимся влево почерком.
Наследник древнего и богатого рода. Единственный сын. Человек, который пожертвовал крупную сумму на починку стен университета, разрушенных во время боев под Уондерсмином в начале Первой осенней войны. Служил в ополчении, а после — в регулярной армии. Пропал без вести во время Зимней войны.
— Пропал без вести, — повторила я вслух, и Прют кивнула.
— Да. В те времена многие пропадали. Мама рассказывала, что люди гибли сотнями. Их приходилось хоронить в общих могилах — мужчин и женщин, богатых и бедных… Боюсь, с Вайсом могло случиться то же.
Горло свело от горького разочарования. Последние пару недель я жила с постоянной надеждой на то, что вот-вот узнаю, кто такой Джонован Вайс, и продвинусь на шаг вперед в своих поисках. И вот результат. Джонован Вайс теперь был только строчками в книге.
— Извини, — сказала Прют, с мягкостью Мафальды кладя руку мне на плечо. — Я знаю, что ты на меня рассчитывала.
— Да что ты, — неловко отозвалась я, силясь скрыть разочарование. — Ты же не виновата, что он пропал.
— Не надо отчаиваться раньше времени, — произнес вдруг Сорока, до сих пор слушавший молча. — Я обещал, что найду для тебя Вайса, — и я его найду.
— Самоуверенно, — пробормотала Прют, но он уже воодушевился.
— Никто не исчезает бесследно. От людей остаются не только записи в пыльных книгах. Есть еще воспоминания и слухи, наследники и наследство, прах и кровь…
— Кровь… — медленно повторила Прют, и ее лицо вдруг посветлело. — Ну конечно! Кровь! Лекки, мне срочно нужно взять у тебя еще один образец…
— Кажется, весело мне будет, — вздохнула я устало.
Правда, утомленной я только притворялась. Вайс и Бликвуд ускользали — но впервые за долгое время я чувствовала себя по-настоящему своей.

Часть II. Слепой Судья
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Глава 8
Блюстители

Прошел месяц — и охватившее меня воодушевление почти растаяло.
Вольные Птицы вели себя дружелюбно, Сорока постоянно подсовывал мне деньги «за беспокойство», как он говорил, хотя ничего особенно беспокойного в моих монотонных трудах в подвале «Красного коня» не было.
Жизнь — в самом сердце манившего меня большого города, полного тайн и загадок, возможно, прятавшего где-то в глубинах своей многолюдной утробы Вайса и Бликвуд, — начинала напоминать стоячую воду… И это при том, что почти каждый день я виделась то с Сорокой, то с Прют, а то и с ними обоими сразу.
Именно тогда я по-настоящему оценила радость говорить с друзьями, гулять вместе с ними по городу, даже спорить — не боясь, что от первого же несовпадения мнений дружбе придет конец.
И все же я чувствовала, что положение дел рано или поздно должно измениться — слишком много всего таилось под этой стоячей водой, и оно неизбежно должно было всплыть на поверхность.
И однажды это случилось.
В тот день мы с Сорокой сидели рядом со входом в «Красного коня». Солнце припекало, а людей на улице почти не было, так что я сняла капюшон. Сорока как раз наливал себе еще пива, а мне — сока, когда в конце улицы появилась Прют, на всех парах спешившая в нашу сторону.
— Кого я вижу, — сказал Сорока лениво, но я заметила, что он тут же подобрался и сел прямо. — Что за спешка, интересно? Ты сегодня ждала Прют?
Я помотала головой.
— Вот и я нет…
— Ребята! — Прют, не поздоровавшись, упала на свободный стул и залпом выпила сок из моего стакана. — Все просто прекрасно! И просто ужасно! — Никогда еще я не видела ее в таком смятении.
— Э, наверное, стоит начать с прекрасного, так? — опасливо спросил Сорока, подливая еще сока в стакан.
— Наверное… — Прют запустила пальцы в свои кудрявые волосы и сделала глубокий вдох. — В общем, я была права. — Она злобно фыркнула в ответ на наши непонимающие взгляды. — Вы что, совсем не слушаете, когда я говорю об исследованиях? Я была права. Дело в крови. Кровь Лекки отличается от крови обычного человека — и мне удалось выделить соединение, которое ее поменяло. От этого — всего один шаг до изобретения лекарства.
Моя голова разом стала пустой и легкой, внутри похолодело.
— Правда? — прошептала я, и Прют кивнула.
— Да. Вот только этот шаг может занять месяцы, а то и годы. И нужны деньги, много денег… И команда… И лаборатория.
— Ну, ты же можешь получить все это, да? — говорить стало трудно, потому что губы пересохли. — Грант Судьи. Ты можешь получить грант Судьи, да?
— А теперь об ужасном, — буркнула Прют, снова подвигая к себе мой стакан. — Грант получила Лабеллия.
— Какого гнева? — Сорока вскинулся, задел коленом стол, и стаканы на столе подпрыгнули. — Ведь грант должны были вручить только через несколько недель, так?
— Это все из-за ее отца. — Прют кипела от злости. — Я знала, что так будет. — Я ходила в деканат, но они не станут меня защищать. Говорят: обращайтесь в приемную Судьи, в высший суд… Короче, куда угодно, лишь бы к ним это не имело отношения. Конечно, моя семья ведь не делает щедрых пожертвований университету, какой от меня прок…
— Даром ей это не пройдет, — мрачно заявил Сорока, но Прют покачала головой:
— Ничего здесь не поделаешь. Ничего. Нужно искать другой способ…
— Другой способ тоже есть, — вдруг сказал Сорока и посмотрел прямо на меня. — Но мне придется повторить свое предложение… А Лекки однажды уже сказала «нет».
Вот оно. Стоячая вода колыхнулась, и снизу начало стремительно подниматься что-то новое… Тревожное, но и будоражащее.
— Не впутывай ее.
— Ей самой решать, — резковато сказал Сорока и снова повернулся ко мне. — Лекки, Слепой Судья собирает пустых — не знаю, для чего они ему, возможно, это просто часть его политической программы… Но мои люди все проверили — те, кто сотрудничает с ним, живут хорошо. Им не причиняют вреда. Если ты согласишься пойти к Судье, мы поразим сразу две мишени. Ты можешь попросить Судью пересмотреть дело о гранте — в ответ на встречную услугу. И если ты будешь передавать мне информацию, заказчик Вольных Птиц…
— Перестань ее впутывать! — повторила Прют, но я сказала:
— Я согласна. — И, наткнувшись на гневный взгляд Прют, почему-то принялась оправдываться. — Нет, правда… Я и раньше хотела. Я думала об этом. Ведь должны же мы что-то сделать… Должна я что-то сделать. Это ведь не только ради вас двоих… Это ради Крисса.
«И ради меня».
Прют пустилась в долгие рассуждения о том, как вся эта затея опасна и рискованна, но, по правде сказать, я плохо слушала.
Поток событий подхватил меня и понес прочь от тихой гавани; я слишком в ней засиделась. Я чувствовала так, будто знала наверняка: мой путь вел меня в особняк Слепого Судьи.
* * * *
На следующий день я и вправду стояла на пороге дома Слепого Судьи. Ни Прют, ни Сорока, разумеется, не пошли со мной — но мы условились, что Птицы будут настороже и, если через три часа я не выйду наружу, попытаются прийти на выручку.
Впрочем, в приемной особняка не оказалось ничего пугающего, и даже в поведении слуги — посмотревшего на меня строго, но без презрения — тоже. Когда я сказала, что хочу видеть Судью, он не выказал удивления и велел ждать на диванчике в коридоре. Я думала, что ждать придется долго, но слуга вернулся почти сразу.
Он провел меня за собой через длинный узкий коридор до резных дверей из красного дерева.
— Тебя ожидают.
Прозвучало жутко, но отступать было поздно, и я толкнула одну из створок.
В первую очередь в глаза мне бросился сам кабинет, и лишь потом — его владелец. Все стены от пола до потолка были увешаны картами Бирентии и соседних стран. На некоторых были изображены незнакомые мне очертания — видимо, других континентов или далеких островов. Некоторые карты чернели глянцевой краской, и силуэты на них мерцали серебром. Это были карты звездного неба, и я так засмотрелась на них, что не сразу увидела знаменитого Слепого Судью.
Он сидел за столом, соединив длинные пальцы бледных рук и положив на них острый подбородок. Слепой Судья был гладко выбрит, но явно давно не стриг свои темные волосы, тронутые сединой. Он носил их убранными в хвост.
В темных очках отражались свечные огоньки. Стекла были черными, как поверхность болота; обычно такие и вправду носили слепые, но, когда Судья снял их, глаза под ними оказались самыми обыкновенными, зрячими, только уставшими, с воспаленными прожилками. Ему было, наверное, лет сорок, а может, пятьдесят — в неверном свете свечей он казался то старше, то моложе.
— Добрый вечер. — Он говорил негромко, голосом человека, который привык, что его слушают. — Проходи, пожалуйста. Присядь.
Никогда прежде со мной не говорили так вежливо.
Я осторожно присела на краешек стула, не сводя глаз со Слепого Судьи. Он отвечал мне тем же — осматривал меня с ног до головы, близоруко сощурившись и нахмурив брови.
Некоторое время мы смотрели друг на друга молча, а потом он заговорил:
— У тебя есть имя, которым я мог бы называть тебя?
— Лекки. — Имя сорвалось с губ с непривычной легкостью. Кажется, оно и вправду успело прирасти ко мне больше прочих. Досадно — ведь я придумала столько других, красивых.
— Хорошо.
— А ваше? — Я запнулась. — Ведь «Слепой Судья» — это скорее… должность?
— Это скорее прозвище. Слепым я, по счастью, никогда не был, но людей легко впечатлить внешними атрибутами. Впрочем, думаю, тебе об этом известно больше моего.
— Наверное.
— И отчасти это моя вина.
— Ваша? — Это не имело никакого смысла. — При чем здесь вы?
— Видишь ли… Ничего, что я приступаю сразу к делу? Может быть, ты хочешь чаю или перекусить? Нет? Так вот… Ты ведь наверняка хочешь узнать, зачем ты здесь. И речь пойдет о моей вине перед тобой… Лекки. Перед тобой и другими, похожими на тебя.
Огоньки свечей дрогнули, хотя высокие окна были закрыты. На улице, за идеально чистыми стеклами, сгущался сумрак.
— Что вы имеете в виду?
— Возможно, тебе известно, что я воевал в последней войне, как, бесспорно, все верные подданные Бирентии. — В голосе Судьи мне послышалась ирония. — Какими бы ни были причины и цели войны… последствия оказались ужасными для обеих сторон. Арта не отступилась от надмагов. Артийцы — люди иной веры, иных убеждений… Они поймут, что натворили, позднее. Это неизбежно.
Судья заговорил холодно, жестко, и я вздрогнула. Заметив это, он улыбнулся:
— Вижу, ты разочарована. Что ж… Судя по всему, ты совсем юна, не так ли? Шестнадцать, семнадцать лет?
— Я не знаю точно.
— Конечно. В юности приятно считать, что существует путь, следуя которому можно осчастливить всех. Увы, такого пути нет — поверь человеку, который много лет жизни потратил на его поиски. Я слышал, ты дружна со студенткой уондерсминского университета?
Резкая смена темы — с ним нужно было оставаться настороже.
— Откуда вы знаете?
— Пустые заметны. Если бы ты не пришла ко мне сама, скоро я все равно пригласил бы тебя к себе. Твоя подруга изучает таких, как ты, верно?
— Да. Она сделала это темой заявки на грант. — О Криссе говорить не стоило, но мне хотелось вывести Судью на разговор о том, что было важно нам обеим.
— Похвальная цель — жаль, что его высочество пока не считает ее достаточно важной.
— Из-за правителя Прют не получила грант? — Возможно, будь на моем месте, например, Сорока, он бы осторожнее выбирал слова. Но я не была Сорокой, не была даже настоящей Вольной Птицей — то, что он назвал меня Жаворонком, не делало меня одной из них.
Поэтому я говорила прямо — и, ожидая ответа, внимательно вглядывалась в лицо Слепого Судьи, выискивая признаки лжи или смущения.
Пока мне казалось, что или он тоже честен со мной, или очень хорошо владеет собой.
«Конечно, он владеет собой, — будто прошептал у меня в голове Сорока, — он политик, за несколько лет приблизившийся к правителю, ставший его тенью».
— Правитель считает более перспективными исследования крови по направлению поиска родства. — Судья улыбнулся. — Любому мужчине важно иметь возможность твердо убедиться в том, его ли на самом деле ребенок. И для правителей этот вопрос стоит особенно остро. — Мне показалось, что Судья запнулся в конце, совсем чуть-чуть — только дрогнула морщина в углу губ. — Но вернемся к проблеме пустых. На данный момент мне не удалось убедить правителя в ее значимости — но я продолжаю и буду продолжать. Поэтому если ты пришла ко мне в надежде предложить свою помощь в обмен на мою — можешь не волноваться. Я и так занимаюсь проблемой пустых. И продолжу заниматься ею, даже если ты сейчас встанешь и уйдешь.
— Но почему? — Он нахмурился, и я пояснила: — В Бирентии мало кто взялся бы помогать пустым просто так.
— Уверен, ты не раз сталкивалась со злыми людьми. — Судья вздохнул. — Невежество — корень любого зла. Никто из них не знает о появлении пустых столько, сколько известно мне.
— Правда? И что же вам известно? — В животе стало тяжело от дурного предчувствия. Вот он, крючок, на который он планировал меня поймать — и поймал. Этот человек знал то, что могло приблизить разгадку моей собственной тайны, — и он не выдаст информацию просто так. Оставалось выяснить, что именно ему от меня нужно.
— Мне известно, что пустых создавали надмаги, — просто сказал он. — Я видел это не раз… к сожалению. Я боролся против надмагов всю жизнь, с тех самых пор, как покинул дом своего отца. И я видел, на что они способны. Пустые — лишь одно из их деяний. Порой они создавали пустых из мести, по злому умыслу. Но гораздо чаще — по неосторожности…
— «По неосторожности», — повторила я тихо и почувствовала, что во рту стало сухо, а в груди сдавило, как будто из комнаты ушел весь воздух.
— Да, увы. Человеческие жертвы — основа многих надмагических ритуалов. Власть над погодой, общение с призраками…
Я вспомнила женщину в красном, пик Кошки — и взгляд Крисса, спокойный и безразличный.
— …Порой жертвы погибают. Порой — нет.
— Значит, пустые — это издержки, — сказала я. — Отходы надмагии.
— «Отходы» — меткое слово, хотя применительно к себе произносить его должно быть неприятно.
— То есть я — случайная жертва… — медленно повторила я, пытаясь прочувствовать эти слова. Слова не достигали сердца, и я не верила в них.
— Это необязательно так. История каждого человека уникальна… Но выяснить путь отдельного пустого трудно. Практически невозможно. Хотя, конечно, если знать хоть что-то, какие-то детали, например… как давно ты стала пустой?
Он говорил медленно, спокойно, но глаза его блеснули, и я почувствовала: Слепому Судье интересны мои ответы.
— Около года. Если точнее, почти год, как я…
— Где это произошло?
«В Борре пустым не место!»
— Деревня называлась Борр. Правда, я пришла в себя не в самой деревне, а на берегу моря. Какое-то время я жила в лесу. — Я сама не заметила, как начала отвечать на его вопросы, — а заметив, подумала, что Сорока был бы мной недоволен. Но в моей истории не было никакого секрета. Кроме того, мне хотелось заслужить доверие Судьи.
Этот человек мог мне помочь.
Судья покачал головой:
— Прости, мне это ни о чем не говорит. В некоторых углах Бирентии до сих пор прячутся надмаги. Год назад, в Борре… Нет, я не слышал ни о чем подобном. Но проверю архивы — и, если что-нибудь найду, сообщу тебе.
Мое разочарование от него не укрылось.
— Все пустые хотят узнать о себе хоть что-то.
— Вы знакомы со многими?
— С несколькими. В будущем я надеюсь исправить зло, причиненное надмагами, — кто знает, возможно, твоя подруга из университета сыграет в этом роль. А пока я помогаю пустым, чем могу. Подыскиваю им работу и жилье. Один из пришедших ко мне живет в пригороде, работает на ферме. Другая — служит у моей знакомой под Бирном. Врать не буду: найти тех, кто примет пустого, нелегко. Бирентия, несмотря на старания правителя и храмовых служителей, — страна предрассудков и суеверий.
Я вспомнила свою первую встречу с людьми. Уже тогда блюститель Глай упоминал, что Судья велит отводить всех пустых к нему.
— Люди боятся пустых. Чувствуют в них противоестественность… Противоестественность — суть надмагии. — Слепой Судья осекся и вдруг рассмеялся. — Прости. Порой я и сам не замечаю, как начинаю проповедовать. Можно сказать, я принимаю все это слишком близко к сердцу. На войне… я не сумел спасти всех. Пострадали близкие мне люди. В память о них я хочу исправить то, что смогу.
— И вы хотите помочь мне? — Я лихорадочно обдумывала варианты. Если Судья предложит мне отправиться на какую-нибудь отдаленную ферму, я не смогу следить за ним, а значит — не помогу Сороке. Теперь думать о помощи Сороке становилось труднее. Судья не казался мне плохим, и я не чувствовала лжи в его словах. Его лицо было лицом уставшего человека, который верит в свою миссию. И он уже знал об исследованиях Прют — и собирался ей посодействовать. Играть роль шпиона при таком человеке мне не очень-то хотелось.
— Да. Я хочу предложить тебе работу и дом — здесь, в Уондерсмине.
— В Уондерсмине?
Ситуация менялась слишком быстро — я не успевала за ней.
— Вы говорили, что найти желающих принять под свой кров пустых непросто. И до сих пор столица не была ко мне слишком дружелюбна.
— Надеюсь, ты дашь ей второй шанс. Обстоятельства сложились таким образом, что сейчас пустая нужна лично мне… И это можешь быть ты. Если согласишься. Мне не хотелось бы нарушать привычный уклад тех, чья жизнь уже налажена…
Дверь за моей спиной открылась, и слуга в расшитом золотой нитью сюртуке внес в комнату поднос — чайник на высокой подставке, две чашки и тарелочки с печеньем, изюмом и засахаренными орехами.
— Прошу, угощайся.
Чай пах полевыми цветами и душицей. Этот аромат напомнил мне о кухне Мафальды, и отчего-то сердце тоскливо сжалось.
— Недавно мне поступили сведения о нескольких надмагах, все еще скрывающихся в столице. У меня под носом и так близко к правителю… — Голос Судьи дрогнул от плохо сдерживаемого гнева. — Не знаю, сколько лет должно пройти, чтобы они окончательно поняли: в Бирентии им не место.
— Вы хотите, чтобы я… что, сражалась с надмагами? — У меня на губах застыла дурацкая улыбка, и я ничего не могла с ней поделать. — Не знаю, что именно вам известно о пустых, но я не боец. И не смогу вам помочь.
— Мне хорошо известно, что ты не боец, Лекки. — Впервые за наш разговор он назвал меня по имени, и в его устах оно прозвучало неожиданно мягко, почти ласково. — Но иногда тот, кто не желает держать оружие, сам становится оружием. И я не хочу, чтобы ты сражалась с надмагами. Не стал бы предлагать тебе ничего, что представляет опасность, — Бирентия не имеет права требовать такой жертвы. Нет, я прошу тебя только заняться тем, что ты делаешь без труда, и делаешь хорошо, — искать следы. Идти по следу и разбираться с тем, что обнаружится на том конце, предоставь другим.
— Вы хотите, чтобы я что… стала блюстителем?
— Скорее консультантом при блюстителях.
Орехи были сладкими, даже слишком. Не стоило на них налегать — послевкусие оказалось неприятным.
Надмаги творили ужасные вещи. Если Слепой Судья говорил правду, именно они были ответственны за то, что случилось со мной. Я понимала — те из них, кого найдут блюстители, могут не ждать милосердия от человека, сидящего напротив меня. И если я соглашусь работать на него, то стану одним из орудий их гибели. Женщина в красном была чудовищем, но даже ей я не желала смерти.
Сорока просил соглашаться на любую работу — но что бы он сказал о такой высокой цене?
— Хорошо.
Слепой Судья приподнял брови.
— «Хорошо»?
— А чего вы ожидали? — Я нервничала, и, кажется, это прозвучало резковато. — Я не могу вечно сидеть в университете. У Прют… у моей подруги будут из-за меня проблемы. У меня нет денег, работы… В общем… я могу попробовать помочь.
Некоторое время он смотрел испытующе, и мне стало не по себе, но потом хлопнул в ладоши и кивнул.
— Прекрасно. Ты не пожалеешь о своем решении. Ты получишь кров и деньги — если что-то понадобится, обращайся лично ко мне. В любое время. Завтра утром я познакомлю тебя с командой. Надеюсь, вы сработаетесь, но если что-то пойдет не так — сообщи мне сразу.
Я вздрогнула. Никаких иллюзий насчет «команды» я не питала, но отступать было поздно.
— Есть что-то особенное, о чем ты хотела бы попросить? В чем я мог бы тебе помочь?..
— Да. Грант…
— Само собой. Как я уже говорил, я занимаюсь этим вопросом. Правитель привык стоять на своем, и переубедить его непросто. Но Виккор прислушивается к мнению советников — и я уверен, что в нужный момент сумею доказать ему значимость твоей проблемы.
Он так легко и небрежно назвал правителя по имени — это тоже следовало запомнить.
— Пустых ведь немало, — продолжил он. — И, пока мы не разберемся с надмагами, будут появляться новые. Они — такие же граждане Бирентии, как и все остальные. А значит, должны быть защищены.
— Что ж… спасибо, — пробормотала я, и он подлил мне чаю.
— Выпей еще. И расскажи о себе. Если, конечно, хочешь. Приказать подать ужин? Ты голодна?
Я помотала головой, но он все равно сделал знак стоявшему в дверях слуге. Через минуту пропал, как по волшебству, поднос с опустевшими чашками и появились блюда с салатом из зеленых овощей и сыра, ярко-розовой дымящейся речной рыбой, толстыми ломтями белого хлеба и желтым маслом в глубокой мисочке.
— Спасибо, я не голодна, — пробормотала я, но начала есть — как-то незаметно для себя — почти сразу, а начав, не сумела остановиться. И за едой выложила Слепому Судье почти все — избежав лишь упоминаний о Никто, Сороке, Мафальде и Прют.
Вероятно, только так и можно понять, что дорожишь кем-то, — по нежеланию рассказывать о нем первому встречному, как бы добр и вежлив он ни был.
Вместо этого я поведала о своих скитаниях по трактам, о том, как безуспешно пыталась помогать людям, используя способности пустой, и о том, как начала составлять свой травник и мечтала однажды попасть в университет.
Судья слушал внимательно, задавал вопросы, и я сама не заметила, как увлеклась.
— Мне жаль, что тебе пришлось пережить все это, — произнес он, когда я закончила. — Но теперь все позади. Ты под моей защитой — а значит, и под защитой правителя тоже. Ты не против поселиться в Сердце Уондерсмина?
— Сегодня я бы переночевала у друзей, если можно, — ответила я. «И подробно, пока помню, пересказала Прют наш разговор».
— Само собой. Ты вольна идти куда хочешь. Служба — это привилегия, а не рабство. Я буду рад, если мы сумеем помочь друг другу, — но у пустых есть и другие возможности стать частью Бирентии. Я забочусь о том, чтобы таких возможностей становилось больше.
В дверях я бросила последний взгляд на Судью. Он уже не смотрел на меня — уткнулся в бумаги, отодвинув поднос с едой. Усталый, немолодой, но с прямыми плечами, военной выправкой. Если бы я не знала, как выглядит правитель, то представляла бы его именно таким.
— Лекки, — окликнул он меня, когда я уже переступала порог, — завтра приходи сюда не таясь. Без очков. Без капюшона. Ты получишь форму блюстителя — а значит, скрываться не обязательно, не так ли?
Я не стала спорить.
* * * *
На следующий день я снова явилась к Слепому Судье.
Пожалуй, в этот раз я нервничала даже сильнее, чем накануне. Неизвестность была приятнее ожидания знакомства с блюстителями. Вряд ли кто-то из них будет рад появлению пустой в их рядах.
— Красивый фасад, — пробурчала Прют накануне, жадно вгрызаясь в яблоко, которое я прихватила со стола Судьи и принесла ей в кармане — мы встретились в парке. — Не знаю, что за игру он ведет, но эта его идея про пустую среди блюстителей — для видимости. Он хочет кому-то тебя показать. Не зря он попросил прийти без маскировки. Может, продемонстрировать, до чего широкие у него взгляды? Но кому?.. Правителю? Людям?
— Загадки — это по части Сороки, — ответила я, но с тех пор не переставала думать о ее словах.
Сейчас она, должно быть, уже подробно пересказала Сороке наш разговор. Встречаться с ним напрямую было пока слишком опасно: люди Судьи могли за мной следить.
Я медлила на верхней ступеньке, когда дверь особняка открылась. На пороге появился не слуга в ливрее, как в прошлый раз, а Судья собственной персоной.
— Вот и ты! Отлично. Тебя нам и не хватает. Проходи.
Блюстители, с которыми мне предстояло работать, уже были у него в кабинете. По спине пробежал холодок, но отступать было некуда.
— Итак, господа блюстители, позвольте представить вам…
— Брина, — сказала я быстрее, чем он успел назвать им имя, данное Мафальдой. — Меня зовут Брина.
Судья приподнял брови, но промолчал. Я сама не ожидала, что вместо уже названного имени вырвется очередное новое. Привычка прятаться за именами была сильна — а «Лекки» стала неожиданно слишком личной, чтобы делиться ею с блюстителями. Я и о том, что назвала это имя Судье, уже пожалела.
— Брина, — повторил кто-то из блюстителей, до поры до времени невидимых для меня — глаза с трудом привыкали к полумраку после яркого света, — ну и имечко.
Этот голос был мне знаком.
Вот так невезение. Я подалась вперед, чтобы убедиться… Передо мной был он, златовласый юноша из Летучей Гавани. Лу. Эти холодные глаза я узнала бы где угодно. Он смотрел на меня равнодушно, спокойно. Не узнал? Притворялся?
Хотя бы его дружков рядом не было.
Рядом с ним на диване сидела стройная рыжеволосая девушка с надменным лицом. Если бы не эта надменность, она была бы почти совершенна в своей красоте. Ее идеальные черты немного портил маленький шрам, рассекший правую бровь. Рядом с девушкой, нервно притопывая, стоял высокий и крепкий мужчина, бритый наголо. Видимо, на диване ему не сиделось. Неужели это я заставила волноваться такого громилу?
Над столом Судьи, изучая карты, склонился худой темноволосый юноша в очках. Вид у него, в отличие от высокого, был спокойный, отстраненный, почти скучающий. Все четверо, включая девушку, были одеты в форму блюстителей — темно-синие брюки и камзолы, серебряные пуговицы.
— Брина — ваша новая соратница, — сказал Слепой Судья, — и я очень надеюсь, что вы встретите ее с уважением и поможете освоиться на службе как можно скорее.
Я ожидала смешков или недовольства, но все они молчали. Даже он. Что, интересно, происходило здесь до моего появления? Слепой Судья сулил им награду или угрожал страшной карой?
— Видимо, нам стоит представиться, — пробормотал верзила, пряча взгляд. — Я — Хендри Бар. Младший блюститель.
— Эфир, — сказала девушка, не прибавив ничего: я не поняла даже, имя она назвала, фамилию или прозвище.
Лу промолчал, буравя меня взглядом льдисто-голубых глаз.
— Лестер Твел, — тихо произнес худой юноша у стола, поднимая голову и глядя на меня. Его глаза за толстыми стеклами очков казались огромными и смотрели цепко. — Старший блюститель.
В нем последнем я бы заподозрила командира. Я не знала, что сказать — «очень приятно» или «что ж, поэтому промолчала. Вместо меня снова заговорил Судья.
— Брина станет ценным дополнением к вашему отряду. Как и другие… подобные ей, она умеет искать следы надмагии. Пользуйтесь ее помощью, и, я уверен, результаты будут впечатляющими. И еще кое-что, — мне показалось, что Судья смотрел прямо на Лу, — за безопасность Брины вы отвечаете лично передо мной. Первая же жалоба — и будут последствия. Всем ясно?
Они молчали. Мои уши горели. Лучше бы он не говорил ничего — я чувствовала себя просто ужасно, и только слово, данное Сороке, и мысли о гранте для Прют удерживали меня от того, чтобы хлопнуть дверью кабинета.
— Брине нужно будет с чего-то начать. Освоиться — с вашей помощью в том числе, — продолжил Судья, и один из блюстителей — тот, что в очках, Лестер, согласно кивнул. Остальные не выказали энтузиазма.
— Я думаю, что начать можно с работы с мерцанием, в доме блюстителей. На этой работе Брина проявит себя наилучшим образом — вам это хорошо известно. Кроме того, — теперь Судья наконец обращался ко мне, — так ты, Брина, сможешь почувствовать себя в доме блюстителей своей, привыкнешь ходить по городу не боясь, чтобы потом…
Он очень мало знал о пустых, если полагал, что я смогу стать своей в доме блюстителей, но я решила промолчать. Вместо этого спросила:
— Что за «мерцание»?
Судья посмотрел на парня в очках, и тот ответил:
— То, что способны видеть вы, пустые, а мы не можем. Остатки надмагии на артефактах…
— О, — только и сказала я. Было бы неразумно говорить, что такая работа мне не в новинку. Судя по всему, я обречена заниматься перебиранием хлама — что среди блюстителей, что среди уличных бродяг.
— У нас их скопилось немало, — продолжил Судья. — Пара подвальных помещений…
— Три, Судья, — поправил Лестер, и тот кивнул.
— Благодарю… Да, три подвальных помещения от пола до потолка забиты ящиками с изъятыми предметами. Эти предметы давно нуждаются в проверке… Когда-то мы пытались подключить пустого, но эксперимент оказался не слишком удачным.
Лестер и его команда выглядели ошарашенными — судя по всему, они об этом эксперименте ничего не знали.
— Я надеялся социализировать претендента на эту работу, — продолжил Судья, — но, увы, не преуспел. Теперь он работает на ферме за городом. Там ему спокойнее. Он боялся людей — и света. Так что, даже если бы мне удалось привлечь его к работе с мерцанием, в патруле ходить он бы не смог.
— Мда, — протянул Хендри, — если людей бояться, в патруле придется туго.
— Но у Брины такой проблемы нет, — Судья перевел взгляд на меня. — Верно, Брина?
— Ну, в очках нет, — пробормотала я, и рыжеволосая прыснула, поглядывая на Лестера. Видимо, она смеялась о чем-то своем, потому что посвятить нас в причины своей веселости не удосужилась.
— Вот и славно. Можете идти. Покажите все Брине. Я бы хотел, чтобы ваша совместная работа началась как можно скорее.

— Слушайте, — сказала я, когда мы все вышли за порог, — я не хотела эту работу. — Говоря, я не смотрела на Лу. На кого угодно, только не на него.
— Какое облегчение. — Эфир хмыкнула. — Идем. Нам туда — в дом блюстителей.
И они пошли вперед, все четверо в ряд, так что идущим навстречу приходилось сворачивать на обочину. Я плелась позади. По крайней мере, за их спинами я не так бросалась в глаза.
Ветер доносил до меня обрывки их разговора.
— Нам что, обязательно…
— Мы это уже обсудили. Если хотим…
— Решения принимаю я.
Как и следовало ожидать, Судья что-то пообещал им за то, что они согласились взять меня в команду. И они даже не считали нужным это от меня скрывать. Или не слишком старались.
Они вдруг остановились — так резко, что я едва не врезалась Эфир в спину.
— Нам сюда.
Дом блюстителей, высокое серое здание с красной черепичной крышей, выглядел мрачновато, особенно на фоне богатых щегольских особняков на прилегающих улицах.
Лестер заходил последним, и перед самым входом он повернулся ко мне.
— Хочу прояснить кое-что. Если скажу, что мы в восторге, ты ведь все равно мне не поверишь?
— Нет, не поверю.
Его глаза под стеклами очков моргнули, и он улыбнулся.
— Это хорошо. Значит, притворяться необязательно. Лично я против тебя ничего не имею. Мне все равно, кто поможет нам сделать эту работу. Если все получится, команду ждет большое продвижение по службе…
Все члены отряда Лестера, включая его самого, были очень молоды. Может, меньше года, как выпустились из академии. Если сотрудничество с пустой давало им шанс перепрыгнуть через несколько ступенек — неудивительно, что они согласились.
— …Поэтому давай договоримся. Я прослежу, чтобы ребята вели себя прилично. Ты поможешь нам. И никаких проблем. По рукам?
Еще несколько месяцев назад я ответила бы «да» или промямлила что-то неразборчивое и тем бы дело и закончилось — но тогда я еще не была знакома с Сорокой. Я сняла очки и посмотрела Лестеру прямо в глаза. Стоило отдать ему должное — он встретил мой взгляд спокойно, хотя почти всем становилось под ним неуютно.
— Как получилось, что ты стал главным в отряде?
Он нахмурился.
— Прости?..
— Ты очень молод, вот мне и стало интересно.
— Во-первых, мы все почти ровесники. — По его голосу я поняла, что он уязвлен. — Во-вторых, у блюстителей это не так работает. Если ты хорошо трудился и заслужил уважение, можешь рассчитывать на статус.
— Я много путешествовала. И, мне кажется, много где все работает так, как у блюстителей.
— К чему ты клонишь? — Проходившие мимо блюстители постарше глазели на нас, и, видимо, Лестеру все-таки стало не по себе. Он ведь понятия не имел, каково быть пустой — или с пустой — посреди Уондерсмина.
— К тому, что, если ради уважения твоих людей мне придется иногда сказать что-то неприятное, я молчать не стану. Я не надеюсь, что вы меня полюбите… — Я вспомнила о ледяном взгляде Лу, и мороз продрал по коже. — Мне это не нужно. Но без уважения работать с вами я не буду.
Некоторое время Лестер смотрел на меня молча, не мигая, и я уже ждала, что он разозлится и прикажет мне убраться прочь, но вместо этого он улыбнулся.
— Что ж, первый шаг к тому, чтобы заслужить мое уважение, ты сделала. Идем. Тебе выдадут форму, и я скажу, что нужно делать. Хочу, чтобы мы начали прямо сейчас. Готова?
— Да.
Дом блюстителей внутри напоминал муравейник — много запутанных узких коридоров, суетливые люди, которые даже на меня не обращали никакого внимания. Кастелян, к которому меня привел Лестер, выдал мне комплект формы, пахнувшей затхлостью и старым кофе.
Переодевшись в тесной комнатушке, я посмотрела на себя в зеркало. Выглядела я, мягко говоря, странно. На контрасте с темно-синим цветом формы кожа и волосы казались еще белее и прозрачнее. Под кожей на шее ярко проступала карта сосудов. Глаза — почти алые в неярком свете ламп.
Блюститель-пустая — я отстраненно подумала о том, что на улицах города произведу фурор. В кои-то веки мысль об этом вызвала не страх, а тихую решимость. Если все это нужно ради того, чтобы помочь Прют и Сороке, придется выдержать.
— Ну и красота, — сказала Эфир, закатив глаза, когда я вышла из комнаты и встала рядом с ними в темном тупике. — Я что, правда это вижу?
— Смирно, — буркнул Лестер. — Я ее забираю. Поговорим после.
Лестер повел меня куда-то вниз, мимо глазеющих на нас людей в темно-синем, в систему подвалов под домом блюстителей — и на мгновение меня посетил иррациональный страх… Я представила, что все это было какой-то хитрой, извращенной ловушкой. Судья и его люди просто заманили меня в свои сети — и теперь я буду сидеть в темноте подвала, перебирать для них надмагические вещицы… До скончания веков.
Но комната, в которую меня привел Лестер, оказалась светлой и чистой. Вещи, которые мне предстояло проверить, не лежали грудой на столе и полу, как в логове Птиц, а были разложены по пронумерованным ящикам на стеллажах вдоль стен.
Лестер показал мне еще один ящик — из темного дерева, с резьбой на крышке.
— Вот сюда нужно будет складывать предметы, на которых ты обнаружишь следы надмагии, — сказал он. — Здесь — журнал. Перед тем, как положить что-то в ящик, — запиши номер сюда.
— Как я узнаю номер?
Лестер снял один из ящиков со стеллажа, открыл. В ящике, разделенном тонкими планками, обнаружились дутые женские браслеты, вазы со сколотыми краями, темные шкатулки. Более изысканный набор, чем залежи у Птиц.
— Видишь? На каждом предмете — наклейка с номером.
Я заметила, что сам он старается не прикасаться к вещам.
— Почему ты не трогаешь их? Боишься?
Лестер пожал плечами:
— Не то чтобы. Но по правилам их не положено трогать — надмагия может быть опасной. Тебе, скорее всего, ничего не сделается…
— «Скорее всего»? — насмешливо повторила я, и Лестер смутился — или мне приятно было так думать.
— Ну, такие, как вы, все же гораздо менее восприимчивы… Ко всему этому. Ценное преимущество.
— Я бы с удовольствием от него отказалась… Хорошо. Мне прямо сейчас начинать?
— Думаю, да. — Теперь он действительно выглядел смущенным. — Хочешь, я принесу тебе чая или еще чего-то? Чтобы…
— Нет. Нет, спасибо.
— Ладно. — Он направился к двери с заметным облегчением. — Кто-нибудь из ребят принесет тебе обед через пару часов.
— Судья подрядил тебя следить за мной?
— Ты сама слышала, — отозвался Лестер без малейшего смущения. — Не следить… Скорее опекать. Называй как хочешь. Так или иначе, у тебя своя работа, у нас — своя. Если все пройдет хорошо, у нас будет общая работа.
— Зачем делать вид, что ты рад моему присутствию здесь? — Почему-то показное дружелюбие Лестера раздражало меня больше, чем брезгливость или неприязнь остальных.
— У меня есть свои причины. — Лестер вдруг улыбнулся, и его лицо неуловимо изменилось. — В коллективе притворяться приходится всем. Ты привыкнешь.
— Не думаю, что мне так уж хочется привыкать, — пробормотала я, подвигая к себе первый ящик.

Но я привыкла.
Работа немногим отличалась от того, что я уже делала для Птиц, только предметы были подороже, а мер безопасности — больше. Иногда я натыкалась на что-то, что так и искрило надмагией, вспыхивало и вибрировало у меня под пальцами… Странно было осознавать, что люди не способны видеть такое.
Теперь я поселилась в небольшой квартире рядом с домом блюстителей. Одна комната под самой крышей — туда вела винтовая каменная лесенка — с крохотной кухней и ванной, но для меня это была необыкновенная роскошь. Блюстители — хотя я подозревала, что Слепой Судья лично — оплачивали ее для меня, и можно было ни о чем не беспокоиться.
По поручению Слепого Судьи меня отвел туда Лестер — он же притащил туда постельное белье и пледы, корзину с продуктами на первое время и еще кое-какие мелочи.
Странно было открывать собственную дверь собственным ключом — но к этому я привыкла на удивление быстро, так же как привыкла засыпать на постели с мягкой периной, а по вечерам ужинать, сидя на широком подоконнике и глядя на огни засыпающего города.
Мне очень хотелось позвать туда Прют или Сороку — принять друзей у себя в гостях, как это делают люди, приготовить для них чай, купить печенье в лавке за углом.
Но мы договорились, что постараемся встречаться как можно реже и ближе к Портовому Котлу, где Птицы сразу заметили бы слежку.
Поэтому вечера я проводила в одиночестве. Блюстители держались со мной ровно, но никогда не звали меня присоединиться к их ежевечерним посиделкам в кабаке «Фонарик», обычном их месте встречи… Кажется, посетителей не в темно-синей форме там почти не бывало.
В доме блюстителей по утрам меня всегда встречал Лестер или кто-то еще из его команды — только не Лу, — чтобы проводить меня вниз. Затем кто-то из них приносил мне обед, и иногда мы перекидывались парой слов… Со временем эти разговоры становились длиннее, а они сами смотрели на меня как будто приветливее. Расчет Судьи оправдался: постепенно мы привыкали друг к другу.
И хотя Хендри отделывался парой коротких фразочек о погоде, а Лу не здоровался со мной, даже если мы сталкивались в коридоре, некоторые другие блюстители — даже незнакомые — все чаще кивали мне при встрече.
Чаще всего мы говорили с Лестером и его рыжеволосой подругой Эфир.
Лестер рассказывал мне о работе блюстителей, кратко расспрашивал о прошлом — и, даже если делал он это только по заданию Судьи, говорить с ним было легко.
Эфир довольно быстро начала делиться со мной сплетнями дома блюстителей и рассказами о последних городских происшествиях. Я старалась не обольщаться: бойкой, живой Эфир было по большому счету все равно, с кем именно болтать. По случайно оброненным фразам я утвердилась в своем первом подозрении — между Эфир и Лестером определенно что-то намечалось. Я сама не могла понять, почему мысль об этом меня уязвила. Казалось, все на свете разбились по парам — Птицы ли, блюстители… Все, кроме меня.
Я почти привыкла к этой новой жизни — одиноким вечерам в собственном доме, монотонным дням в комнате с ящиками, кратким встречам с блюстителями, когда однажды Эфир сообщила, что Судья вызывает меня к себе.

Его кабинет, как и в прошлый раз, встретил меня неярким светом ламп и свечей и ароматом травяного чая.
Судья что-то сосредоточенно писал, но, увидев меня, входившую в кабинет в сопровождении слуги, тут же отложил записи и улыбнулся.
— Лекки! Прости… Брина. Так лучше, верно? Рад тебя видеть. Пожалуйста, не стесняйся, проходи. — Он кивнул слуге. — Принеси гостье что-нибудь поесть. Она наверняка голодная.
— Я вовсе не…
— Отказы не принимаются. — Он погрозил мне пальцем. — Я и сам когда-то начинал карьеру как рядовой блюститель, которому поручали самую скучную работу. Я помню, как это утомляет.
Я неловко молчала, пока возвратившийся слуга расставлял перед нами тарелки с закусками, соусники и кувшины.
— Вина?
— Нет-нет, — опасливо пробормотала я. — Я не пью.
— Очень разумно. А я выпью чуточку, если ты не против.
Я нервно улыбнулась, представив, как говорю самому могущественному человеку в Бирентии: «Против» — и глаза у него лезут на лоб.
Некоторое время мы молчали. Он испытующе глядел на меня, потягивая вино из бокала, а я вяло ковыряла салат.
— Кажется, я тебя смущаю, — заговорил он. — А мне показалось, что в прошлый раз мы подружились.
Он выглядел искренне огорченным, и я поспешила его успокоить:
— Нет-нет… Все отлично, правда. Вы правы: монотонная работа действительно немного утомляет.
— Но в ней есть и свои плюсы, не так ли? Блюстители видели тебя много дней подряд, привыкли к тебе, перестали чураться… Я прав?
— Да, так и есть… Наверное.
— Ты с кем-нибудь подружилась? — Вопрос звучал настолько абсурдно, что мне пришлось переспросить, чтобы убедиться, что я не ослышалась.
— Ну… Нет… — Он выглядел разочарованным, и — сама не знаю почему — я поспешила исправиться. — В смысле… Я иногда говорю с Лестером… И с Эфир тоже. Все очень… милы. — Пожалуй, упоминать Лу сейчас не следовало. Слепой Судья хотел, чтобы я стала своей среди блюстителей. Сорока и Прют хотели того же — а значит, стоило постараться.
— Отлично. — Судья оживился. — Прошу, расскажи мне об этом побольше. О чем вы говорите? Тебя никто не обижает? Ты освоилась в своей квартире?
С непривычки интерес к собственной персоне — да еще и со стороны такого влиятельного человека — очень подкупал. Я сама не заметила, как, отвечая на его вопросы, увлеклась описанием своих вечеров или дней в доме блюстителей.
Некоторое время он слушал внимательно, не перебивая, опустив подбородок на переплетенные пальцы, — и, поймав на себе его пристальный взгляд, я смутилась и осеклась.
— Я рад, что ты начинаешь привыкать к жизни в городе. — Он не сказал «среди людей», и за это я была благодарна. — Ну что, готова к следующему шагу?
Я помолчала, ожидая продолжения, и он улыбнулся.
— Я бы хотел, чтобы ты присоединилась к группе Лестера в патрулировании города.
Вот оно. Я знала, что рано или поздно он предложит мне это — что ради этого постепенно приучал жителей Уондерсмина к виду пустой в темно-синей форме… И знала, что должна буду согласиться. Чем более серьезную работу я буду выполнять, тем больше шансов подобраться ближе к Судье — я знала, что он часто зовет блюстителей на ужины к себе в особняк… Для чего он это делает: для укрепления командного духа или чтобы подчеркнуть, что его люди ему небезразличны, а может, просто потому, что ему скучно ужинать в одиночестве? Не все ли равно.
— Хорошо.
Его брови приподнялись в веселом изумлении:
— Хорошо?
— Ну… да. Почему бы и не попробовать.
— Я рад, что ты решила проявить смелость. — Больше Судья не улыбался. — Знаю, что это решение дается тебе нелегко. Если тебя кто-то обидит, если хоть что-нибудь… прошу тебя немедленно сообщить мне. Дисциплина в рядах блюстителей — это моя личная забота.
Искушение рассказать про Лу прямо сейчас был велико — и все же я промолчала. Даже если Судья и в самом деле примет меры, если поверит мне, это вряд ли улучшит мои отношения с другими блюстителями. Кроме того, с момента нашей второй встречи Лу ни разу не пытался задеть меня — или даже просто завести разговор. Он делал вид, что никакой пустой в доме блюстителей нет и не было — как и нашей встречи в Летучей Гавани, и, наверное, это устраивало нас обоих.
— Конечно, — заверила я Судью. — Сообщу.
Он рассмеялся.
— Я серьезно. Понимаю, ты не захочешь кого-то подставлять. Но, поверь, я найду способ решить проблему… Решать проблемы — моя работа.

Уже позже, когда мы прощались, я, не удержавшись, спросила:
— Почему вы так добры ко мне? — и запнулась. — Я имею в виду… То, что вы рассказывали… все равно не объясняет вашу доброту.
Это прозвучало глупо, но Судья понимающе кивнул.
— Скажем так… Я не одинаково «добр» ко всем пустым, хотя хочу помочь каждому. Но именно ты мне понравилась. Я редко вижу здесь, в Уондерсмине, чтобы… подобные тебе так стремились стать частью общества. Если тебе и этой причины недостаточно… — На мгновение мне показалось, что он колеблется. — Знаешь, в каком-то смысле война делает пустым каждого, кому довелось на ней побывать. Так что мы похожи… Все мы иногда чувствуем себя пустыми. — Он невесело усмехнулся. — Даже «Слепой Судья».

На следующий день я стояла вместе с группой Лестера на границе Часового квартала — темно-синяя форма, очки из синего стекла, — готовясь к первому в своей жизни патрулю. Было прохладно, даже в кителе, и я порядком нервничала.
— Итак, у нас есть задание, — сказал Лестер, кутаясь в свой китель поплотнее. — Ходят слухи, что в Часовом квартале скрывается надмаг. Наша задача — найти его и обезвредить, а потом доставить лично Судье…
— Этот квартал уже десятки команд прочесывали. — Хендри почесывал затылок. — Мертвое дело.
— Может быть. А может, и нет. Без Брины мы уже пробовали — попробуем с ней.
— А что она умеет? — спросил Лу так, словно меня рядом с ними не было. — Перебирать хлам?
— Если бы ты участвовал в жизни группы, знал бы, что она умеет, — сухо сказал Лестер и повернулся ко мне. — Брина?
— Мое зрение устроено особым образом. — Я старалась говорить бесстрастно. — Я вижу не только надмагию, но и ее следы.
— Следы, — повторила Эфир задумчиво, — это может быть действительно полезно.
Еще одна маленькая победа — хотя присутствие Лу не давало расслабиться.
— Вот именно, — подхватил Лестер. — Отправимся туда прямо сейчас. Обойдем квартал по обычному маршруту. Проверим, увидит ли что-то Брина. — Он повернулся ко мне. — Как долго держится этот след?
— По-разному. Иногда до нескольких недель… Со временем он бледнеет. Постепенно выцветает и исчезает совсем. Но иногда надмагия быстро рассеивается и не оставляет никаких следов.
— Почему? — В разговор вступил Хендри, и обращался он прямо ко мне.
Об этом мы говорили с Прют.
— Не знаю точно. Может, зависит от того, много ли надмагии использовалось. Или же надмаги умеют убирать эти следы, чтобы их не выследили такие, как я.
— Хорошо, что местный надмаг не знает, что у нас есть ты, — заметил Лестер. — Ладно. Нам нужно обойти район. Обычно мы делаем обход парами — но теперь поровну разделиться не получится.
— Я могу пойти с тобой, — быстро сказала я. Меньше всего на свете мне хотелось оказаться в одной группе с Лу.
— Хорошо. Тогда ты и Эфир — со мной. Хендри и Лу — прикроют нас с внешней стороны квартала. Если нам удастся кого-то обнаружить, ребята, не дайте ему от нас сбежать.
Мы с Лестером и Эфир углубились в переулки Часового квартала. Казалось, строился он безо всякой системы — будто улочки сплетались, как им вздумается, и громоздились друг на друга часовые лавки. Подумать только: Уондерсмин был так велик, что для того, чтобы обеспечить часами всех его жителей, понадобился целый квартал. И все эти люди спешили, обгоняли друг друга, гневались, сталкиваясь локтями.
На прилавках тускло поблескивали и астролябии, и транспортиры, и подворные трубы, и очки всевозможных размеров и форм, и компасы, и еще какие-то инструменты, о предназначении которых я могла только догадываться. Видимо, одними часовыми делами в Часовом квартале сыт не будешь.
На углу я достала из кармана очки с синими стеклами — несколько недель назад их подарила мне Прют, — а темные бережно убрала за пазуху.
— Это стекло поможет? — спросил Лестер.
— Да. Обычно я использовала кусочки стекла, но моя подруга решила немного усовершенствовать метод. — Приятно было называть Прют своей подругой, и я сказала это с гордостью. Иметь друзей, делающих для тебя очки, — это чего-то да стоило.
— Между прочим, я бы и сама такие носила, — заметила Эфир и, поймав изумленный взгляд Лестера, пожала плечами. — Что? Выглядит стильно. И с формой сочетается отлично.
— Главное, при Лу не говори.
— Лу со своими представлениями о стиле может идти куда подальше.
Лестер рассмеялся, и я осторожно присоединилась к нему.
— Кстати… Этот Лу… — Я не успела ни о чем спросить: Лестер понял меня по-своему.
— Не обращай на него внимания. Он из аристократов, Севвинтон. Со мной держался так же, как с тобой все эти дни, пока меня не повысили.
— Севвинтон. — Невероятное совпадение. — Лабеллия — его сестра?
— Ага. — Эфир уставилась на меня с новым интересом. — Вы что, знакомы?
— Можно и так сказать. На самом деле в последний раз, когда мы виделись, я ее оскорбила, так что мы не особенно подружились.
— Пустая начинает мне нравиться, — сообщила Эфир Лестеру. — Но не пора ли приступить к делу? Ты что-то видишь?
— Я все это время смотрю, — уверила я. — Если что-то увижу, сразу скажу.
— Отставить разговоры, — несколько запоздало скомандовал Лестер. — Нам всем нужно глядеть в оба.
Так мы и поступили. Переулки Часового квартала казались неотличимыми друг от друга. Кособокие особняки в одном валились друг на друга, как пьяные. Невысокие дома в другом были выкрашены только в синие и белые цвета.
Я не позволяла себе слишком увлекаться местным колоритом. Эфир и Лестер теперь говорили со мной как с равной, хотя при знакомстве отнеслись настороженно, — и мне очень хотелось произвести на них впечатление.

Мы проходили переулок за переулком, и я уже начала волноваться, что ничего не увижу, когда за очередным поворотом заметила тонкую золотистую нить.
Мои ноздри затрепетали — я узнала запах надмагии, терпкий, пряный. Ощутив его однажды, не перепутаешь ни с чем.
— Нам туда.
— Что-то видишь?
— Кажется, да. Пока не уверена. — Я боялась потерять след, поэтому не стала говорить определенно.
Лестер и Эфир последовали за мной, как два преданных пса, — в глазах азарт, как будто дичь почуяли.
Мне стало грустно. Лестер и Эфир были неплохими ребятами, но затаившегося здесь надмага они за человека не считали — и разве не так еще недавно они относились и ко мне?
«Именно надмаги сделали тебя той, кто ты есть, — тихо произнес у меня в голове знакомый голос — голос Слепого Судьи. — Разве ты не хочешь отомстить?»
Я моргнула, и голос умолк. Золотая нить не исчезала — наоборот, с каждым шагом становилась все прочнее, зримее. Я пошла быстрее, а вслед за мной заспешили блюстители.
Запах тоже усиливался — дурманил, забивал ноздри, оседал на коже. Трудно было поверить в то, что Лестер и Эфир его не чувствуют.
Запах стал нестерпимым, а линия — ослепительной, когда я увидела невысокую фигуру, закутанную в рыжий плащ. Из-под капюшона торчал только кончик носа и кудрявая светлая прядь — судя по ней и невысокому росту, под плащом скрывалась женщина. Прохожие здесь, на углу, сновали туда-сюда, и женщина, несмотря на яркий плащ, в глаза не бросалась.
Она заметила меня. Из-под плаща появилась тонкая белая ручка, коснулась губ — сразу вслед за тем фигура приглашающе кивнула и скользнула за угол.
На принятие решения у меня были мгновения — и до сих пор я не знаю, что заставило меня поступить именно так.
— Потеряла, — пробормотала я, старательно изображая разочарование. Золотая нить все так же неотвратимо струилась за женщиной и не думала меркнуть — но Лестер и Эфир знать этого не могли.
— Серьезно? — в голосе Лестера звучало такое разочарование, что я тут же испытала раскаяние. — Ты уверена?
— След был нечеткий, — пробормотала я. — Но, знаете, сдаваться не стоит. Давайте проверим эти три переулка?
— Как мы что-то поймем без тебя?
— Может, увидите кого-то подозрительного… Или что-то подозрительное. Я боюсь, если будем проверять каждый переулок втроем, надмаг, если он тут, успеет уйти. А так шансы выше. Я проверю свой и пойду за вами.
К моему великому облегчению, Лестер кивнул.
— Договорились.
— Я пойду сюда, — сказала я, направляясь в ту сторону, где скрылась женщина в рыжем плаще. — Если не приду к вам минут через пятнадцать…
— Мы явимся к тебе на подмогу. Не лезь, если увидишь что-то опасное.
Эфир с Лестером послушно растворились в переулках, а я пошла в «свой». Зачем я рисковала? Почему послушалась незнакомку в плаще?
Глупо — ведь она вполне могла убить меня и ускользнуть. Возможно, воспользовавшись моей доверчивостью, она уже сбежала.
И все же я направилась за угол — что мне оставалось? Уже скоро, не обнаружив ничего, Лестер и Эфир вернутся за мной. И — в лучшем случае — успеют помочь.
За углом не обнаружилось путей к отступлению. Тупик — и неприметная дверца очередной часовой лавки с витриной, запылившейся настолько, что невозможно было понять, что именно лежит на серых бархатных подложках. У двери свисала на цепочке, медленно покачиваясь, бронзовая колотушка. Я не стала стучать — просто толкнула дверь и вошла внутрь.
Комната за дверью начиналась сразу, без прихожей, и оказалась такой же запыленной и заброшенной, как и витрина. Стол с подкосившейся ножкой, пара высоких стульев — и дверь в углу. Если бы не синие очки и зрение пустой, я бы ее ни за что не заметила — по цвету дверь сливалась со стеной, и на ней не было ни ручки, ни замка. Щелей между ней и стеной тоже было не заметить без тонкого, как лист бумаги, золотистого сияния между ними.
Я толкнула ее, не особо надеясь на успех, но дверь поддалась. За ней обнаружилась винтовая лесенка, ведущая наверх. Медленно, осторожно, на каждой ступеньке ожидая, что нога вот-вот ухнет в пустоту, я поднялась на второй этаж. Там, в небольшой круглой комнате, все сияло неестественной чистотой — а золотое свечение надмагии стало ослепительным. Пряный запах шел от сотен мешочков, висящих под потолком, от десятков ящиков у стен, от стола, на котором было распластано вскрытое и обезглавленное животное. Рядом с ним очень буднично, аккуратно были разложены серебряные ножи разных размеров, от крошечного, с палец длиной, до огромного разделочного тесака.
Мастерская надмага. Здесь пахло совсем не так, как в доме женщины в красном, но какая-то из верхних нот аромата была общей. Терпкая, мускусная.
Животная.
Живая.
— Вот и ты.
Я резко развернулась и увидела ее. Маленькая женщина сбросила капюшон, и кудрявые волосы с проседью рассыпались по плечам. Лисье личико, длинный нос, морщины в уголках глаз.
Такой женщине могло оказаться и тридцать, и шестьдесят.
— Кто вы?
Она нахмурилась, как будто сомневалась, стоит ли отвечать.
— Меня прозвали часовой ведьмой. Часы, которые я продавала, никогда не ломались. Удивительно, правда?
— Правда. Кажется, ваш бизнес был не очень честным, да?
— Можно и так выразиться. И, как видишь, в последнее время от него пришлось отказаться.
Ее лицо сморщилось, как будто она вот-вот расплачется.
— Кто бы мог подумать. Пустышка. Привела псов к моему логову и радуешься?
— Нет, — честно ответила я. — Не особенно.
— Значит, делаешь это ради выгоды. Тем хуже для тебя. Думаешь, подлость не липнет к чистой душе?
— Я должна благодарить таких, как вы, за то, что моя душа стала «чистой»?
Женщина вдруг улыбнулась:
— Тебе известно, что надмаги создавали пустых? И это что же, месть? Ради нее ты нацепила форму тех, кто травит ваше племя при первой же возможности?
— Скоро все изменится… — начала я, и в этот миг внизу скрипнула дверь. Зрачки женщины расширились.
— Вот и твои дружки. — Мы посмотрели на серебряные ножи одновременно. — Что ж, мне хватит времени отправить тебя к Гневному, пока они ищут дверь. Впрочем, есть и другой вариант.
— Верно. Я могу убить вас.
Она рассмеялась мне в лицо.
— Сильно сомневаюсь. Ты не пахнешь убийцей. Нет, я предлагаю другое. Отпусти меня. Я получу жизнь, а ты — эту милую комнату, которую бросишь к ногам своих хозяев. Как тебе?
— Зачем мне это?
«И как ты надеешься сбежать из комнаты без окон, даже если я соглашусь?»
— Давай подумаем. Тебе вряд ли нужны часы или приворотное зелье, так? Но как насчет информации, маленькая пустая? Что, если я назову тебе имя?
Повеяло холодом, будто от несуществующего окна.
— Я уже слышала имя. Что мне с него? Искать одного-единственного надмага среди сотен…
— К чему искать ружье, если можно найти охотника? — Внизу послышались голоса.
— У вас мало времени. Или объясните, или…
— Малли Бликвуд — имя, которое ты ищешь, так?
Внизу что-то с грохотом упало, но мы обе даже не дрогнули.
— Но Малли Бликвуд — только ружье. На курок нажимал охотник.
Дышать стало труднее, как будто воздух начал густеть. Пряный запах усилился, защекотал ноздри.
— Дай мне уйти. И я скажу тебе, кто нанял Малли Бликвуд, чтобы сделать дюжину пустых… в тот год, когда война подходила к концу.
Голоса Эфир и Лестера раздавались ближе — судя по звуку, они обнаружили дверь.
— Пообещай. Поклянись Отпустившим, что дашь мне имя и не солжешь.
— Клянусь Отпустившим, что дам тебе имя и не солгу. Ну, удовлетворена?
— Идет, — быстро сказала я. — У тебя есть минута.
Она метнулась к столу. Ее руки мелькали, как птицы, нарезая коренья и хрящи, складывая из них знак прямо на столе, рядом с распластанным зверем. Надмагия искрила под ее пальцами, сияла и будто потрескивала — мне казалось, теперь я не только вижу ее, но и слышу, и звук отозвался внутри странным волнением.
— Говори, — прошептала я. Я не могла знать, что именно произойдет, когда она доделает свой знак, но уже чувствовала это. — Говори, ты обещала.
Она положила на место последний корень, и надмагия вспыхнула под ее пальцами. Раздался негромкий хлопок.
— Джонован Вайс! — сказала женщина с торжествующей улыбкой. — Получай свое имя, пустая. И если сумеешь найти его — я по нему плакать не буду.
А потом она исчезла. Это случилось так быстро, что я не успела понять, как именно. Только что она стояла передо мной, а теперь ее не было.
Снова Джонован Вайс. Но теперь — если она сказала правду — я знала, что он сделал. Знала наверняка.
И почти сразу после этого дверь открылась, и Лестер с Эфир ввалились, запыхавшиеся, в комнату. За ними следовали Хендри и Лу.
— Гнев! — Лестер держался за бок. — Зачем ты закрыла дверь? Почему не отвечала нам?
— Я… Я не знала, что вы уже тут. Наверное, двери очень толстые.
К счастью, они уже не слушали. Все — даже Лу — рассыпались по комнате, восторженные, как дети, нашедшие подарки.
— Жертвенник! Гляди…
— Тут был обряд. Может, только что…
— Травы. Ничего себе, я столько сразу даже в хранилище не видел!
— А что в ящиках? Хендри, откроешь?
— Стоп! — Лестер первым взял себя в руки. — Порядок! Никто ничего трогать не будет. Эфир, огради тут все. Хендри, охраняй вход в здание, чтобы никто не проскочил. Может, хозяин вернется — так что постарайся не светиться особо. Если повезет, сумеем его накрыть. Я займу позицию у начала переулка.
Лестер не мог видеть след или слышать запах — а значит, не знал, что хозяйка комнаты покинула ее только что и возвращаться определенно не планирует.
— А я?
— Вы с Лу отправляйтесь за подкреплением. Сообщите, что мы обнаружили. Даже если хозяин не вернется, это просто подарок! — Лицо Лестера сияло, и на меня он глядел так, что я поняла: теперь он в меня поверил.
Эфир и Хендри тоже смотрели на меня приветливо. Рыжая так и вовсе чуть не приплясывала на месте от радости. Рядом с распластанным зверем выглядело это странновато, но, видимо, восторг при мысли о будущем повышении спрятать не получалось. А может, просто я теперь стала своей — а от своих скрывать триумф необязательно.
Мы с Лу вышли из дома плечом к плечу.
Я думала, что он рта не раскроет, но, стоило нам удалиться от переулка, Лу заговорил:
— Занятно. Я обратил внимание на двери, когда выходил. Они, конечно, не совсем тонкие — но и не такие толстые, чтобы ты не слышала, что мы в здании.
Почему, ну почему Лестер отправил меня именно с Лу?
Судя по всему, так он давал нам возможность разобраться. А значит, ей стоило воспользоваться. От разговора было не уйти — кроме того, после сегодняшнего успеха мне расхотелось покидать эту команду.
— Ты, судя по всему, не в восторге от того, что мы снова встретились.
Его брови приподнялись:
— Чего?
— Ты знаешь. Не стоит делать вид, что той встречи в Летучей Гавани не было.
— Не понимаю, о чем ты. Пустышки что, и ума лишаются? — говорил он уверенно, но я заметила, что его взгляд метнулся вбок, избегая меня.
— Мы оба знаем, что это неправда. Ты помнишь меня. Как и твои друзья, не так ли? Интересно, если я расскажу обо всем Слепому Судье, они прикроют тебя или подтвердят мои слова?
— Что за бред ты несешь? Ты вообще знаешь, с кем говоришь? Да моя семья сотрет тебя в порошок, если…
— Не буду спорить. Но ведь я могу и рискнуть.
Лу не смотрел на меня. Лицо у него побелело от злости, зубы были плотно сжаты.
— Не трогай меня, и я тебя тоже не трону.
Мы с Лу дошли до дома блюстителей молча. Теперь я была уверена: он помнит о том, что случилось в Летучей Гавани. О том, что хотел сделать, и о своем унижении тоже. Значит, следовало быть настороже. Я разбиралась в людях достаточно, чтобы понимать: такие, как он, унижения не забывают…
В доме блюстителей нам сразу выделили две команды, которые нужно было отвести в переулок Часового квартала. Хендри и Лестер ждали нас на позициях. Они доложили, что хозяин так и не вернулся — само собой, меня это не удивило.
— Наша новенькая, Брина, — представлял меня кому-то Лестер.
Я заметила, что он сам и Эфир поглядывали по сторонам с толикой высокомерия — как будто теперь почти кичились работой со мной и своей терпимостью. После того, как дом был надежно оцеплен, а в обнаруженной комнате принялись за работу блюстители из лабораторий, мне предложили выпить со всеми, и я почти не удивилась. Все это перестало казаться невероятным. Мне даже стало досадно, что я не назвалась для них «Лекки».
В большом светлом кабаке мы заняли целый длинный стол у окна. Были те, кто не пошел, может, из-за меня, но они точно остались в меньшинстве. Лу за столом не было.
Я села между Эфир и Лестером — эти двое решительно взяли меня под опеку и тут же вовлекли в разговоры, вращавшиеся вокруг службы, патрулирования, облав и поисков надмагии. Каждый раз, сказав что-то, Эфир поглядывала на Лестера, ища его поддержки. В такие минуты ее гордое красивое лицо становилось почти милым.
Кто-то из блюстителей спросил о сегодняшнем деле, и Лестер принялся рассказывать. Кто-то выразил интерес к моим очкам — и, ободренная кивком Лестера, я заговорила сама, становясь смелее с каждым словом.
Я как раз рассказывала о свойствах своего зрения, синем стекле и уже собиралась поведать о встрече с женщиной в красном, когда…
— И все-таки — каково работать с пустой? — неожиданно громко, раскатисто спросил толстяк, явившийся в переулок в составе одной из команд. — Не жутко?
Он перебил меня — как будто меня здесь вообще не было. Все за столом притихли — мне показалось, что притих весь кабак.
Они ждали моей реакции — а я молчала, и тогда заговорил Лестер.
— Куда интереснее, — произнес он негромко, — каково Брине работать с нами. Но мы уж постараемся не подкачать. Команда у нас молодая, без предрассудков.
— Наверное, поэтому Судья нас и выбрал, — заметила Эфир.
— Выпьем! — подытожил Хендри, и стол согласно загудел.
Неприятный момент был сглажен, и я обнаружила, что все это время цеплялась за край стола, как утопающий — за плывущую рядом деревяшку. Лестер наклонился ко мне. Вечерело, зажгли лампы, и их отблески плясали на его очках.
— Ты в порядке?
Я пожала плечами:
— Мне не впервой. Так что необязательно было за меня заступаться.
— Ты теперь в нашей команде, так что обязательно. Спасибо, что помогла нам. Если бы не ты, мне до повышения года три служить пришлось бы. Я точно знаю. А теперь — шансы очень хорошие. Слепой Судья обещал через несколько месяцев, если продолжим в том же духе.
Эфир болтала с высоким блюстителем из группы толстяка, остальные тоже погрузились в свои разговоры. На нас с Лестером никто не обращал внимания, и мы будто оказались в своем маленьком пространстве, изолированном от кабака и гула вокруг.
— Почему тебе это так важно? Повышение? — Я запнулась. — Наверное, глупый вопрос.
— Почему же глупый?
— Ну… Я не так много знаю о людях, но кое-что успела понять. Все люди хотят большего. Никто и никогда не доволен тем, что имеет. Одна моя… знакомая хочет лучшего для своих детей. Другая — грантов для новых открытий. Еще один… — Я собиралась сказать о Сороке, но поняла, что объяснять его теорию муравьиного круга, сидя среди шума и гама кабака, не готова — да и вряд ли Лестеру было бы интересно это слушать.
— Пожалуй, ты права, — сказал он, прихлебывая из кружки. — Да, все чего-то хотят. Наверное, это главное свойство человека. Не думаю, что это плохо — иначе жизнь была бы слишком скучной. Я всегда хотел быть блюстителем, с детства. Мне казалось, это лучший способ что-то изменить. Кого-то защитить. Уже потом я понял, что быть обыкновенным блюстителем — недостаточно.
— Потому что вы выполняете приказы?
Он кривовато улыбнулся:
— Скорее потому, что чем ниже сидишь, тем хуже тебя слышно.
Кажется, без теории Сороки мне было не обойтись.
— Мой друг считает, что это иллюзия. Все блюстители от кого-то зависят, так?
— Само собой. Они блюдут закон. — Это прозвучало немного иронично, но я продолжила:
— Вот. Значит, на самом деле они ни на что не могут повлиять. Есть система, верно?
— Безусловно.
— Мы все ограничены ее рамками. И пустые, и блюстители, и студенты, и ученые, и…
— Я понял мысль. Интересные у тебя друзья. — Лестер стянул очки и принялся протирать их краем рубашки. Без них его лицо показалось мне неожиданно беззащитным — и еще более юным. Я не знала точно, сколько ему лет, восемнадцать, девятнадцать, двадцать, — а спросить стеснялась.
— Ну да, интересные.
— Видишь ли, Брина. Такие рассуждения — они по-своему привлекательны и, наверное, многим приходили в голову… Особенно в детстве. Но они хороши для детских игр, в которых можно установить всеобщую справедливость, избавиться от всего, что вроде как ей мешает. Но ты же не думаешь, что, не будь в мире блюстителей, правителей, судей и закона, в нем установилась бы высшая справедливость?
— Я…
— Правильно, потому что это не так. — Он, кажется, увлекся, и я поняла, что Лестер не раз думал обо всем этом прежде и теперь рад был с кем-то поделиться своими мыслями. — Система, в которой мы живем, формировалась годами. Совершенствовалась. Улучшалась. А это значит, что мы можем делать мир лучше, только встраиваясь в нее. Возможно, меняя ее — улучшая, да, но изнутри, а не…
— Опять завел свою шарманку. — Эфир демонстративно зевнула и выхватила у Лестера кружку. — Можно хоть тут без серьезных разговоров?
В ее голосе я услышала некоторое напряжение, но понятия не имела, с чем оно могло быть связано. В любом случае Лестер умолк, отвернулся от меня и заговорил с кем-то еще.
Вечером, собираясь на встречу с Прют, я обдумывала его слова и удивлялась тому, как сильно они похожи на рассуждения Сороки. Да, их мнения были противоположными… Но в конечном счете оба были заняты поиском одного и того же. Преимущества.
Возможно, Лестер был не прав, говоря, что главное свойство человека — хотеть чего-то. Главное свойство человека — постоянный поиск преимущества.
Еще одним удивительным открытием было то, что мне начали нравиться блюстители. Кажется, все они, кроме Лестера и, может, Эфир, относились ко мне настороженно, и все же они сидели со мной за одним столом, впустили меня в свой круг.
Я шла по городу в своей новой форме, и никто меня не трогал. Теперь, став одной из них, я как будто оказалась под зонтиком — зонтиком с эмблемой блюстителей.
Но форма была сшита из непривычно жесткой и плотной ткани, и, добравшись наконец до парка Сердца, в котором мы договорились встретиться с Прют, я вспотела и мечтала об одном: поскорее сменить ее на что-то попроще. Моя собственная одежда лежала, свернутая комком, в сумке через плечо.
Прют встретила меня, непривычно взбудораженная, с мятой газетой в руках.
— Это уже здесь! — заявила она вместо приветствия, и я села рядом с ней на скамейку. — Тут и про тебя написано.
— Что? В газете?
— Именно. В экстренном вечернем выпуске. Вот, гляди! Тут и про тебя в составе команды, и про мастерскую Малли Бликвуд, и про новое назначение… А Судья даром времени не теряет! Я же говорила, что он планирует сделать из тебя яркий фасад… Что с тобой? Ты голодная?
Все закрутилось у меня перед глазами, и мне пришлось вцепиться в скамейку, чтобы не упасть.
— Малли Бликвуд?..
— Ну да. А что? — Прют нахмурилась. — Погоди, а ты не знала? Вот, здесь об этом написано. В мастерской были найдены документы на имя Малли Бликвуд. Жаль, что ее самой там не было… Но здорово, что ты хоть так попортила ей кровь, верно?
У меня перед глазами исчезала — раз и навсегда — проклятая Малли Бликвуд с хитрым лисьим личиком.
Это она вырвала из меня память, раскрошила мои воспоминания, как хлебные крошки по столу, распластала меня, изуродовала, лишила самой себя — а я отпустила ее, когда она была у меня в руках.
— Да. Здорово.
Прют посмотрела на меня внимательнее:
— Так. Выкладывай.
И я рассказала ей все, пока она жадно жевала кольцо колбасы в лепешке, прихваченное мной со стола блюстителей.
— Мда. — Она вытерла рот тыльной стороной ладони. — Что ж, судя по всему, она обвела тебя вокруг пальца — но Гневный и Отпустивший шьют одним стежком, верно?
— Твоя мама говорит так же.
— Само собой. У нас дома все так говорят. Бликвуд сбежала — скатертью дорога. Зато теперь ты точно знаешь, кто сделал это с тобой на самом деле. Кому это было нужно. Если Сорока все же найдет какую-то информацию о Вайсе, может, мы даже узнаем зачем.
Мы помолчали, а потом Прют сказала:
— Мне привезли мамины письма. Я взяла твое. — Мне на колени спланировал белый бумажный квадратик.
— Прочитать вслух?
— Как хочешь. Это же твое письмо.
И я прочитала:
— «Здравствуй, дорогая Лекки. Как ты поживаешь? Надеюсь, хорошо устроилась в городе и моя дочурка тебя не обижает. Судя по тому, что пишешь ты про нее одно хорошее, вы с ней спелись — и, по правде сказать, я этому рада. У Прют…» — Я запнулась, и Прют закатила глаза:
— Читай уже.
— «…Дома было не слишком много друзей, хотя она у меня умница. Уверена, это ты и сама уже поняла. Передаю привет от Крисса…»
Сердце мое радостно екнуло, но тут я поймала сумрачный взгляд Прют, и стало ясно: дальше в письме будет что-то неприятное.
— «Он часто смотрит на ту деревянную лошадку, которой ты с ним все играла, помнишь? Уверена, что да…»
— Вообще-то это моя лошадка, — пробормотала Прют. — Ее для меня старик Харт сделал. Когда я совсем маленькой была.
— «Лошадка ему и теперь по вкусу. Как покажу ее, Крисс будто оживает — тянет к ней ручки, хмурится… Но в остальное время сидит смирно. Смотрит на свои ручки, словно впервые их увидел, или в стену — как будто там что-то есть…».
— Может, и есть, — вставила Прют.
— «Он еще сильнее побелел. Как будто обесцветился. Прют, наверное, и так бы тебе рассказала. Хотела спросить, как твои дела, но вот, почти сразу перескочила на Крисса. Не получается думать о чем-то кроме него. Лекки, ты уверена, что он не страдает? Я знаю, если вы найдете какое-то средство, так сразу…».
— Ладно, хватит! — вдруг прикрикнула Прют. — Темнеет. Глаза испортишь разбирать эту писанину.
— Не испорчу. Мне в темноте видно.
— Тогда читай про себя, — буркнула Прют. — Не желаю я по второму разу все это слушать.
— Она ведь тебя ни в чем не винит, — тихо сказала я, но Прют молчала.

Глава 9
Тайник

Постепенно моя жизнь вошла в новую колею так прочно, что я почти забыла, что к блюстителям попала из-за Сороки.
В команде Лестера я стала своей.
Каждый будний день я была на службе — чаще всего в паре с Лестером, но иногда идти со мной вызывалась и Эфир. Ходить с Лестером, по правде сказать, мне нравилось сильнее. Хотя больше мы не говорили о системе и преимуществах, с ним всегда было интересно. Он не был похож ни на кого из моих знакомых — сдержанный, ироничный, спокойный. Я стеснялась расспросить его о семье, но была уверена, что Лестер — наверняка выходец из какой-то старинной семьи Уондерсмина. Очевидно, не такой богатой, как семья Лабеллии и Лу, — догадаться об этом по его поношенным, хоть и всегда идеально чистым ботинкам было нетрудно, — но наверняка из достойной семьи с традициями. Казалось ужасно несправедливым, что Лестер не мог позволить себе всего того, что Лу… Зато именно Лестер — не наоборот — был для Лу начальником, и по этому поводу я не могла не испытывать тихого ликования.
В общении с блюстителями не обходилось, впрочем, и без странностей. Как-то раз мы с Лестером проходили мимо одного из богатых особняков, говоря о чем-то отвлеченном, как вдруг Лестер — как мне показалось, совершенно невпопад — вдруг произнес:
— Слушай, Брина… Ты не хотела бы сходить в картинную галерею на следующей неделе? У меня есть лишний билет, и я подумал, вдруг ты захочешь пойти.
— Я уже была в галерее, спасибо, — пролепетала я, не очень хорошо понимая, что именно говорю, и стремясь к одному: избежать новой опасности.
— Я просто подумал: ты мало рассказываешь о себе, и, может, если…
Тут я окончательно убедилась: он хочет что-то вытянуть из меня, а значит, нужно отбиваться изо всех сил.
— Нет, спасибо, — повторила я, и, видимо, на этот раз отчаяние в моем голосе было достаточно явным.
Кажется, Лестер понял, что переборщил, потому что тут же пошел на попятную.
— Да, конечно. Как скажешь.
Я вздохнула с облегчением, и до конца обхода мы почти не говорили — а после не возвращались к этому разговору. Позже я услышала от Эфир, что они с Лестером посетили выставку. По крайней мере, про лишний билет Лестер не солгал.
Почти каждую неделю мы находили что-то новое — до сих пор такой же крупной добычи, как с Малли Бликвуд, нам не попадалось, но отдельных надмагических предметов в Уондерсмине оказалось великое множество. Я натыкалась на следы даже в богатых кварталах, вроде Сердца, а однажды обнаружила тайник на окраине Храмового. Тайник этот был сделан кем-то давным-давно — судя по очень слабому следу — в подножии статуи Отпустившего бога. Эту статую я видела в свою самую первую прогулку по столице и еще тогда обратила на нее внимание. Лицо бога было юным, почти мальчишеским: волосы взъерошены, взгляд — очень человеческий, любознательный. Помню, что загляделась на нее — но тогда, конечно, мне не пришло в голову проверить ее через синее стекло.
Втайне я надеялась снова наткнуться на Малли Бликвуд — даже вопреки здравому смыслу. Она наверняка была достаточно умной, чтобы покинуть Уондерсмин раз и навсегда. И все же я искала ее след, особый оттенок пряного аромата надмагии, пока однажды не поняла, что обошла — когда с Лестером или Эфир, когда в одиночку — весь город, но так на него и не наткнулась.
Время от времени Судья вызывал меня к себе, подробно расспрашивал о том, как мне живется и работается с блюстителями. Он всегда угощал меня чаем или ужином, заглядывал мне в лицо, а в его расспросах о моей повседневности — и о моем прошлом — я слышала настоящий, неподдельный интерес.
— Иногда я забываю, что должна за ним шпионить, — сказала я как-то Прют, и она хмыкнула.
— Не переживай. Думаю, если узнаешь что-то интересное, сразу поймешь.
— Я с самого начала предупреждала Сороку, что понятия не имею, как именно шпионят за людьми.
— Мда. Вряд ли таким вещам учат на каком-нибудь спецкурсе в университете. Ну, ты не отчаивайся. Некоторые вещи приходят только с опытом. — Тогда она посерьезнела и коснулась моей руки. — Лекки… Ты ведь понимаешь, что не обязана делать это? Что можешь отказаться в любой момент?
— Да, — не очень уверенно отозвалась я. — Но я хочу помочь. Ему. Тебе. Криссу… Всем.
Она промолчала, но я понимала: мы думаем об одном и том же. Если каким-то чудом Судья узнает о моей связи с Птицами, последствия могут быть непредсказуемыми.
Мне очень хотелось поговорить обо всем с Сорокой, но каждый раз Прют виделась с ним без меня — чтобы не вызывать подозрений Судьи на случай слежки. Прют рассказала, что встречались они в респектабельных районах — подальше от Портового Котла — и прогуливались под ручку, чтобы возможный наблюдатель принял их за парочку. Сорока даже одевался как ухажер.
— Видела бы ты его пиджак. У нас в таких мужики на службу в храм по выходным ходят. — Прют фыркала, смеялась, но на щеках у нее алел румянец. — Недавно мы с ним говорили об исследованиях крови, которые, если верить Судье, интересуют правителя… В общем, Сорока думает: вдруг правитель подозревает, что его наследник — бастард, — шепнула она.
— Я думала, Сороке нужны секреты Судьи, а не правителя.
— Я думала, ты уже поняла, — ответила Прют мне в тон, без улыбки. — Сороке нужны все секреты.
«Однажды из-за этого он может попасть в серьезные неприятности», — хотела сказать я, но промолчала.
— Ты говорила про тайный ход, — сказала она. — Есть успехи?
— Я говорила, что предполагаю, что там может быть тайный ход. Пока что ничего не изменилось.
Во время своих визитов к Слепому Судье я обратила внимание на то, что иногда он появляется в кабинете почти вдвое скорее, чем если идти через коридор. Один раз я, воспользовавшись отсутствием слуги, побродила по дому, глядя по сторонам, — но не заметила ничего подозрительного.
И все же загадка быстрых появлений Слепого Судьи продолжала меня мучить — возможно, потому, что за все это время я не нашла ничего другого, что можно было бы «продать» Сороке как секрет.
Теперь меня не слишком волновали деньги, которые он сулил мне за помощь. Блюстителям платили щедро, да и Судья время от времени заставлял меня взять у него что-то «на непредвиденные расходы». Каждый раз я отнекивалась до последнего, но в конце концов деньги оказывались у меня в сумке — если я хоть на миг упускала ее из виду.
Дело было не в деньгах. Сорока стал мне другом, и я хотела помочь ему.
Конечно, доброта Судьи существенно усложняла эту задачу. В глубине души я начинала надеяться, что никогда не наткнусь на что-то подозрительное.
Время от времени мы виделись с Прют, иногда я давала ей новые образцы крови — но без гранта, судя по ее недовольному виду, дело стопорилось. Состояние Крисса ухудшалось, и, даже не будь Сороки, я бы продолжала трудиться для Слепого Судьи — если это давало хоть какой-то иллюзорный шанс ускорить дело с грантом.
Все очень запуталось — и в конце концов я решила плыть по течению.
Иногда по вечерам я стала ходить куда-то с Лестером и Эфир. Как-то раз Эфир даже пригласила меня в гости — на празднование своего дня рождения, куда позвала и Лестера с Хендри. Думаю, она хотела шокировать родителей, и, судя по их взглядам, полным гадливости и недоумения, ей это удалось. Преподнеся свой подарок — хорошенький кошелек из телячьей кожи — и выпив за здоровье именинницы, я постаралась ретироваться оттуда как можно быстрее.
— Не обижайся на нее, — сказал мне на следующий день Лестер. — Эфир не хотела, чтобы тебе было неуютно… Просто сделала глупость.
— Это я сделала глупость. Мне не стоило приходить.
Лестер насупился. В тот день он надел новые очки со стеклами потемнее — они делали взгляд непроницаемым.
— Вовсе нет…
— Да ладно. Ничего страшного не случилось. Спасибо, что побеспокоился.
Глядя ему вслед, я вдруг поймала себя на странном чувстве. Как будто горячий комок в животе и сдавливает горло — обида? Но с чего мне было обижаться на Лестера? Прежняя я, та, что еще не переступала порог дома Мафальды, была бы счастлива от того, что он подошел ко мне на следующий день после праздника.
Судя по всему, новой мне этого было недостаточно.
— А! — Хендри подошел ко мне с парой чашек чая так неслышно, что я подскочила. Это его умение двигаться незаметно даже для меня — при массивном телосложении — сбивало с толку. — Вот вы двое и встретились. Вчера-то Лестер тебя не нашел.
— Да… В смысле «не нашел»?
— Ну как же. — Хендри шумно отхлебнул из одной из чашек. — Он же тебя вчера выходил искать. Но ты уже куда-то пропала. Ну, и он потом ушел.
— О. — Я вдруг почувствовала, что щеки как будто коснулось тепло от костра. — Ты… ты кому-то несешь чай, да?
Хендри приподнял брови:
— Что? Вовсе нет. — И он неспешно прошествовал в глубь коридора, прихлебывая из обеих чашек по очереди.
Горячий комок в животе исчез, растворился… И я вдруг почувствовала, что радуюсь чему-то — сама не зная чему.
* * * *
В тот же день произошло и еще одно невероятное событие. Возвращаясь поздним вечером домой, я решила срезать путь через парк. В самый темный угол свет фонарей почти не доходил, поэтому сначала я услышала тихий плач — и только потом разглядела съежившуюся на скамье фигурку.
Я не знала, что делать. С одной стороны, конечно, следовало подойти к незнакомке, узнать, не нужна ли ей помощь. С другой — несмотря на синюю форму и очки, я все еще оставалась пустой. Мое появление кого угодно могло расстроить и напугать еще сильнее.
Девушка — а судя по тонкому голосу и хрупкости, это определенно была девушка — всхлипнула особенно горестно, и я решилась. Стараясь держаться в тени, села на дальний край скамейки.
— С вами все в порядке? — Отсюда мне было видно только ее спину и край щеки, да еще светлую волнистую прядь, выбившуюся из-под шляпы.
Некоторое время плечи молча вздрагивали, а потом она наконец заговорила:
— Да где там… «в порядке»… — Ее голос, охрипший от слез, показался мне смутно знакомым.
— Я могу чем-то помочь? — Я старалась говорить с девушкой мягко, нежно — как Мафальда говорила со мной, когда я поправлялась у нее дома, в комнате с зеркалом и полевыми цветами.
— Это вряд ли. — Теперь, подвинувшись к ней, я почувствовала запах алкоголя. Она была не только расстроенной, но и не совсем трезвой — а значит, ее точно не стоило оставлять одну.
— Давайте я хотя бы провожу вас до дома? Где вы живете? Можем не разговаривать. Даже смотреть на меня необязательно… — «И лучше уж не смотри». — Я просто пойду за вами, хорошо?
Спина снова вздрогнула, и девушка хмыкнула носом.
— Гневный, этот мерзкий, мерзкий… — Она крепко выругалась; такие слова я слышала только от мужчин и Мафальды. — Как он мог, как он мог так со мной поступить…
Значит, дело было в мужчине. Следовало догадаться. Что еще может заставить юную девушку горько рыдать в одиночестве на скамейке, как не сердечная рана.
— Уверена, он об этом пожалеет, — пробормотала я наугад, не зная наверняка, что положено говорить в таких случаях. Видимо, я попала в точку, потому что на миг плечи воинственно воспряли, а шляпа приподнялась:
— Вот это точно! Еще как пожалеет! — Но сразу вслед за тем плечи опять затряслись. — И чего ему не хватало… Даже мои родители были не против. Хотя его семья по происхождению ниже!
Снова это. Кажется, все уондерсминцы были помешаны на своем происхождении, статусе — я подавила вздох.
— …И что с того!.. Мне-то он все равно нравился, и я бы их непременно, непременно убедила, если бы он не оказался таким неисправимым идиотом!
— Что он сделал? — Мне и в самом деле стало любопытно, и девушка живо откликнулась на интерес в моем голосе. Впрочем, она все еще не поворачивалась, и плечи ее были здорово напряжены — как у человека, готового к обороне. Я подумала, что уроженка знатной семьи может иметь не меньше оснований прятать лицо, чем я.
— Сказал, что недостоин меня и сделает все, чтобы заслужить… и уехал… в Минту!
Никаких приятных воспоминаний о Минте у меня не было, но и плакать так горько от того, что кто-то решил туда уехать, я бы не стала.
— Почему именно в Минту?
Девушка шмыгнула носом.
— Думает, что заработает там, в Минте, денег и сразу станет завидным женихом. Ха! Не знает он моего отца… Отец терпеть не может тех, кто покупает себе титулы. — Плечи под шляпой поникли, и даже сама шляпа как будто поникла тоже. — Если бы он продолжил делать карьеру по научной части… Но он даже не стал со мной советоваться! Безнадежный идиот!
— Ну… Не расстраивайся так. — Я сочла, что перейти на «ты» с человеком, который уже довольно долго рыдает в моем присутствии, будет вполне уместно. — Напиши ему письмо. Объясни все. Уверена, он поймет.
— Этот идиот уже написал заявку на отчисление… Я слышала от ректора! — Значит, оба были студентами. — И сказал еще, что у него есть своя гордость. «Гордость»! Ты подумай, у него — и вдруг гордость!
Я вдруг посочувствовала незнакомому юноше. Быть может, в Минте он встретит девушку попроще — из тех, которым нет дела до родовитости.
— А мне ведь было все равно. — Поля шляпы приподнялись, и голос из-под них зазвучал твердо. — Я говорила ему: даже если отец упрется, как баран, мы найдем выход. Но нет, вместо этого он решил бросить и науку, и меня — ну не блестящий ли план? И так он понимает гордость. Бросить то, что любишь, ради того, что все равно не поможет.
Возможно, я и поторопилась судить о ней — мне стало стыдно.
— Ну, не плачь. — Я достала из кармана платок — его как-то дал мне Судья, но обратно не взял — и протянула ей. — Он чистый. А потом можно пойти домой и лечь спать. Говорят, что утром все более ясно — и небо, и мысли. Думаю, если он захочет вернуться, университет наверняка ему разрешит. Он ведь хороший студент, верно?
— Д-да…
— Ну вот. Ничего непоправимого не произошло, поверь мне.
«Поверь мне, потому что о непоправимом я знаю все».
Девушка вздохнула — но уже не так горестно, как прежде, — и протянула руку за платком.
— Ладно. Может, ты и права. Не стоило мне сидеть тут и реветь. Но все как-то так навалилось, знаешь… — Она обернулась, и я узнала Лабеллию Севвинтон.
Некоторое время мы молча таращились друг на друга. Дорожки слез на ее прекрасном лице высохли, рот приоткрылся. Преглупый вид — но, уверена, я выглядела не лучше.
— Ты, — наконец произнесла она очень трезвым голосом. Видимо, весь хмель слетел с нее, когда она осознала, кому изливала душу.
— Ну… да. — Прозвучало это так, будто я извинялась. Мне и вправду стало неловко; как будто я нарочно обманывала Лабеллию, чтобы выудить ее секреты. — Слушай… Я не знала, что это ты. Просто услышала, что кто-то плачет, ну и вот…
Лабеллия царственно взмахнула рукой у меня перед носом — жестом человека, привыкшего командовать.
— Довольно. — Она старалась говорить холодно, но я чувствовала, как изменился ее запах. Лабеллия Севвинтон была растеряна. — Я ухожу.
Ее сильно повело после того, как она встала со скамейки, и я тихо пошла за ней, держась на расстоянии нескольких шагов. Она ни разу не повернулась, но я понимала: Лабеллия знает, что я иду следом.
Как бы то ни было, мне все равно не хотелось, чтобы она разбила свою знатную голову. Судя по тому, что Лабеллия не пыталась от меня отделаться, ей этого тоже не хотелось.
Так, держась на почтительном расстоянии друг от друга, мы добрались до ворот университетского городка. Лабеллия вошла в ворота, и только тогда я отправилась домой, не оглядываясь.
Фонари горели ровно, и я шла, вдыхая запахи дубов, влажной земли и вечера. И улыбалась — сама не знаю почему.
* * * *
Рано утром я проснулась от негромкого стука в дверь. Некоторое время я лежала, надеясь, что кто-то ошибся дверью… Но стук повторился, и я неохотно выпуталась из пледов и пошла открывать. Я думала, может, кто-то из блюстителей или посланник от Судьи — но на пороге стояла Лабеллия.
Алкоголем от нее больше не пахло, лицо было чисто умыто, а волосы уложены в высокую прическу волосок к волоску. Если не знать точно, никому и в голову бы не пришло, что еще вчера наследница Севвинтонов плакала пьяными слезами и изливала душу пустой на парковой скамейке.
— Как ты меня нашла?
— Мне есть у кого спросить.
Мы молча смотрели друг на друга — я раздумывала, не захлопнуть ли дверь, когда Лабеллия вдруг протянула мне небольшой сверток.
— Я пришла вернуть платок.
— О.
— Да, — кивнула Лабеллия, а потом ее губы дрогнули, и она неохотно добавила: — Благодарю.
Вид у нее при этом был такой, будто она съела лимон, и, отдавая сверток, она повернула руку, чтобы не коснуться ненароком моей кожи, — а сразу после поспешила прочь.
Сверток был тяжелым — развернув платок, я обнаружила в нем несколько золотых монет.

— Ну и ну… — сказала Прют, с которой мы встретились пару часов спустя, чтобы вместе позавтракать, когда я рассказала об обеих встречах с Лабеллией и показала монеты. — Это что — чаевые или вроде того? — Прют поморщилась.
— Думаешь, стоит ей вернуть?
Прют закатила глаза:
— Смеешься? Конечно, нет. Некоторые люди просто не умеют говорить «извини»… Да и вообще вести себя по-человечески. Дать что-то другому — для них единственный выход. Но некоторые не могут и этого.
— Ты клонишь к тому, что взять деньги — значит принять извинения?
— Именно. Других от нее ты все равно не дождешься. И, честно говоря, мне кажется, даже это — огромный шаг для Лабеллии Севвинтон. Не удивлюсь, если скоро выяснится, что она покинула страну, чтобы смыть пятно со своей чести. — В голосе Прют зазвучала неприкрытая надежда, и я рассмеялась.
— Ладно. Но тогда возьми их ты. Пожалуйста. Пусть это будет компенсация за то, сколько крови она тебе попортила.
— И еще попортит, — мрачно заметила Прют, пряча деньги в карман. — Держу пари, от гранта она не отступится, так что твоему Судье лучше бы поторопиться.
Я промолчала, но понимала, что Прют права. Шло время, никаких новых секретов для Сороки добыть не удавалось, и с грантом тоже ничего не прояснилось.
— Сегодня я должна ужинать у Судьи, — сказала я. — Он пригласил нескольких блюстителей — и меня в том числе. Попробую прийти пораньше — может, на этот раз что и разузнаю.
— А я продолжу исследования — сразу после занятий. Медленно, но верно… Может, чего-то и без гранта добьюсь. Не падай духом. А то оглянуться не успеешь, как это станет твоим любимым занятием.
На том мы и порешили.

Прют отправилась на занятия, а я — в дом блюстителей. В тот день мне выпало дежурить с Эфир, и мы почти не говорили: у моей напарницы болела голова, и вообще она была в скверном расположении духа. Неудачно: я сама планировала сослаться на головную боль, чтобы улизнуть с дежурства пораньше.
Я как раз раздумывала над новым поводом, когда она вдруг сама заговорила со мной, проходя мимо главного рынка.
— Сегодня будешь на ужине у Судьи?
— Да, наверное. Я, правда… Мне надо уйти пораньше, у меня появились дела, а потом…
— Я вот не пойду, — сказала Эфир, и мне показалось, что она толком меня не слушала. — Мы с Лестером поругались.
— Правда? — Кажется, Лабеллия положила начало традиции — возможно, к душевным излияниям окружающих мне стоило привыкнуть.
— Правда. — Эфир сорвала ветку с ни в чем не повинного дерева и стукнула ей себя по голенищу сапога. — Иногда пути людей расходятся. Даже если вначале казалось, что они во всем совпадают.
— Ну, ваши пути вряд ли разойдутся, — осторожно сказала я. — Вы ведь служите вместе.
— Это да, это да, — пробормотала Эфир, а потом ее глаза вдруг блеснули. — Мне вот интересно, Брина, каково быть тобой? Тебе нравится быть в центре внимания? Тобой многие интересуются просто потому, что ты — то, что ты есть. Судья вот, Лестер. Каково это?
— Мной всегда интересовались потому, «что я есть». — Слова Эфир неприятно удивили меня, но я старалась говорить спокойно. — Просто до сих пор этот интерес был неприятным. Или даже опасным. Извини. Я пойду. Мы ведь закончили обход.
— Закончили, — легко согласилась Эфир. — Иди.
Я чувствовала, что она смотрит мне вслед, и постаралась держать спину прямо. Итак, Эфир, получается, завидовала мне? Это было слишком невероятно. А может, в ссоре Лестер сказал что-то, вообще не имевшее ко мне отношения, но это задело Эфир…
Жить среди людей оказалось куда труднее, чем я думала. Каждый из них имел свою историю, цель, тайну — и каждый считал себя интереснее и важнее остальных. Это сбивало с толку — но еще от этого дух захватывало. Множества самых разных миров — они пересекались, смешивались, расходились навсегда, чтобы однажды встретиться, — и, создавая собственную историю, ты неизбежно задевал бесчисленное множество чужих…
Жажда большего начала прорастать во мне — я и сама не заметила, как мне стало недостаточно просто жить среди людей.
С этими размышлениями я дошла до особняка Слепого Судьи.

На входе меня встретил слуга, высокий, чопорный — тот же, что был здесь в первый раз, как я переступила порог особняка.
— Господин еще не вернулся. Погуляйте немного — ужин не готов.
— Я неважно себя чувствую, — сказала я, стараясь представить себя Прют — она бы на моем месте точно не мямлила — или Сорокой, который умел врать бойко, как никто другой. — Су… Господин Судья говорил, что я могу дожидаться у него в кабинете. И что вы принесете мне чай, — добавила я в приливе внезапного вдохновения.
Что ж, он и вправду говорил, что всегда рад видеть меня в своем кабинете. Позже можно будет сказать, что я не так его поняла, — если, конечно, у него возникнут вопросы.
— Раз так, проходите. Чай я принесу через пару минут. Можете посидеть на диване — только ничего не трогайте. Я зайду проверить, не нужно ли вам чего.
— Само собой! Ничего трогать не буду.
Это его «я зайду» прозвучало как угроза или по меньшей мере предупреждение. Но я рассчитывала на свой слух, более острый, чем у обычного человека. Шаги слуги с дребезжащим подносом в руках — да даже и без подноса — я точно услышу заранее.
На всякий случай я все равно сидела на диване чинно, пока готовился чай, и не стала рисковать до тех пор, пока поднос не оказался на столике красного дерева. Булочки, дымящийся чай, колотый сахар — даже досадно было, что в ближайшие полчаса мне будет не до чаепития.
— Я скоро зайду, — повторил слуга, но, слава Отпустившему, наконец удалился.
С этого момента нельзя было терять ни секунды. Я бесшумно поднялась с дивана, убедилась, что дверь закрыта плотно, и скользнула к шкафам за столом Судьи.
Конечно, знай я, что именно Сорока надеется найти, мне было бы куда проще. Быстро я пробегала папку за папкой, читая только заголовки документов и стараясь как можно аккуратнее ставить все на место.
Выписки, счета, бесконечные протоколы судебных заседаний… Ничего связанного с войной или надмагами, никаких личных документов… С другой стороны, кто бы стал хранить что-то подобное на виду, в шкафу рабочего кабинета?
Не забывая чутко прислушиваться к малейшему шороху в коридоре, я переместилась к рабочему столу, потянула на себя ближайший ящик… Заперто! Заперт оказался и следующий за ним, и третий.
Что ж, вероятно, Сорока был прав: Судье есть что скрывать. Или он просто предусмотрителен.
Опустившись перед столом на колени, я пробежала пальцами по крышке стола снизу, ища сама не зная что — тайник, например, — но ничего подобного не обнаружила. Я осторожно отогнула края ковра, чувствуя себя преглупо, заглянула под цветочные горшки, в тяжелую резную шкатулку для печатей. Ничего.
И все же я продолжала поиски — слуги все еще не было слышно, а другой такой возможности могло не представиться. По крайней мере, если придется сказать Сороке, что я ничего не нашла, скажу об этом с чистой совестью.
За шкафом с рабочими папками стоял еще один — судя по корешкам, здесь были личные книги Судьи. В основном — исторические романы, хотя я заметила и «Общие пояснения к Крылатой книге», и «Сказания о чудесах Отпустившего», и саму Крылатую книгу в роскошном кожаном переплете, и какую-то еще духовную литературу. Правда, слой пыли на этих книгах был потолще, чем на некоторых других, вроде «Бирентийской правительницы», «Артийских вождей: истории завоеваний» и «Шестого века Бирентии: времени взлета». Последняя казалась любимой книгой Судьи — судя по чистому корешку, едва ли не настольной. Он очень любил шестой век — или… Поддавшись наитию, я коснулась корешка, нажала… И книжный шкаф плавно уехал в глубь стены, открывая проход.
Меня прошиб холодный пот. Я была права, постоянные отлучки Судьи и слишком быстрые возвращения нашли наконец объяснение! Но теперь совершенно непонятно было, как закрыть тайный ход — и что делать, если меня рядом с ним обнаружат. Я понятия не имела, насколько далеко ведет открывшийся за шкафом коридор. Услышу ли я приближение слуги вовремя? Что будет, если он застанет меня?
Ничего хорошего — это я знала наверняка.
«Думай скорее, — как будто на самом деле, а не в воображении, фыркнула мне в ухо Прют. — Стоило затевать все это, чтобы теперь трусить».
Я затаила дыхание, словно собираясь нырнуть в воду, и ступила за шкаф. Судя по всему, где-то должен быть источник света. Обычный человек не смог бы ориентироваться в такой темноте, но я была не обычной. Я видела стены коридора и крутой поворот впереди. Надежда на то, что я сумею расслышать шаги слуги вовремя, таяла на глазах.
За поворотом меня ждала небольшая комната, заставленная шкафами, с рабочим столом между ними. В углу комнаты была дверь, запертая на замок. Очевидно, она вела на улицу — у многих знатных жителей Уондерсмина имелись запасные выходы на случай пожара или покушения. На стене висел плакат с дюжиной палочек, три из которых были перечеркнуты. Рядом с еще одной стоял знак вопроса. Я пересчитала все для верности: ровно двенадцать. Месяцы? Возможно. Календарь? План?
Я надела синие очки. Следов надмагии здесь хватало, но они никуда не вели. Судья постоянно работал с обезвреживанием тайников, наверняка допрашивал надмагов. Немудрено, что здесь было много разноцветных светящихся нитей.
Папки в шкафах и на столе немногим отличались от тех, что я перебирала в кабинете. Возможно, Судья просто любил заниматься делами вдали от посторонних глаз, там, где даже слуги или просители не могли его побеспокоить?
Я вдруг поймала себя на том, что надеюсь ничего не найти. Судья, который с самого начала говорил со мной по-доброму, обещал помочь Прют с грантом, а мне — с поиском своего места среди людей, мог и в самом деле быть хорошим человеком, не хранившим здесь, в тайнике, отрубленных голов своих врагов.
Конечно, у меня не было времени, чтобы подробно изучить каждую папку, каждый документ, но в тех бумагах, которые я лихорадочно пробегала взглядом, не находилось упоминаний ни надмагии, ни войны, на артийцев или других врагов Бирентии — ничего, что могло бы заинтересовать таинственного заказчика Сороки.
Я уже собиралась уходить, когда заметила на краю стола конверт, прижатый сверху тяжелым пресс-папье. Герб на сломанной печати показался мне знакомым. Я наклонилась ближе к нему и сразу же узнала эмблему университета.
В тот же миг за спиной у меня послышался шорох, и я замерла, обливаясь потом. Биение собственного испуганного сердца казалось оглушительным.
Но никто не явился. Видимо, пробежала где-то за переборкой мышь или тронуло в кабинете сквозняком створку приоткрытого окна.
«Только взгляну на конверт — и сразу обратно», — сказала я себе и, стиснув зубы, потянула его на себя. Перед этим я заметила, как именно он лежал, как было повернуто пресс-папье, — и не забыла прислушиваться к каждому движению воздуха в коридоре.
Даже мне, с моим зрением, сложно было разобрать завитушки почерка на листке гербовой бумаги — но первых строк оказалось достаточно.
Грант на ведение дальнейших исследований был предоставлен Прют Уилби за несколько дней до того, как его получила Лабеллия. Другой рукой, квадратными, вескими буквами на полях было написано «Отменить». Бумага дрогнула в моих пальцах, но я продолжала читать, не веря своим глазам.
Что это значит? Кто и зачем отменил грант Прют? Почему Судья хранил эту бумагу? Почему ни разу не говорил о том, что Прют была близка к тому, чтобы преуспеть? Я снова и снова, до боли в глазах, всматривалась в буквы на полях. Почерк Судьи? Или нет? Эти буквы были почти печатными, едва соединенными друг с другом. В документах Судья писал по-другому — и все же что-то общее у почерков было. Приземистая шапочка «т», приплюснутые бока «о»… Мог ли он сам «отменить» грант? Но если да — зачем?..
Новый шорох за спиной мне определенно не померещился, и я торопливо запихнула письмо обратно в конверт. Тонкая бумага надорвалась с уголка — совсем чуть-чуть, оставалось надеяться, что Судья ничего не заметит. Я торопливо сунула конверт под пресс-папье и пошла к выходу — быстро, но бесшумно. Если слуга успел зайти в кабинет, спешка уже ничего не решит, а если нет — навредит.
Еще несколько быстрых скользящих шагов — и вот я уже в кабинете, глаза режет от яркого света из окна, а прямо передо мной, непроницаемо глядя сквозь стекла очков, стоит у рабочего стола Судьи Лестер.
— Привет, — сказала я, и это было, конечно, ужасно глупо — но ничего другого в тот момент мне на ум не пришло.
Некоторое время мы молча пялились друг на друга, и я могла только гадать, о чем он думает, глядя на меня — растрепанную, напуганную, стоявшую в дверях потайного хода. Наверное, будь на моем месте Сорока, он бы бросился на Лестера и попытался удрать. Возможно, это было бы самым разумным, но почему-то вместо того, чтобы так и поступить — забыть о блюстителях раз и навсегда, скрыться под защитой Сороки и его Вольных Птиц, — я продолжала стоять на месте, смотреть Лестеру в лицо и слушать сбивчивый стук сразу двух сердец.
А потом один из нас принял решение.
— Живо, — сказал он, — закрывай.
— Я не знаю как.
— Гневный…
Вместе мы навалились на шкаф, и он плавно отъехал к стене.
— Ты что-то взяла оттуда?
— Нет.
— Говори правду.
— Я правду сказала. Я ничего…
За нашей спиной раздался негромкий кашель. Слуга, принесший еще одну чашку, неодобрительно хмыкнул.
— Господин скоро вернется. — Чашка звякнула о поднос, и мы с Лестером молча дождались, пока слуга уйдет, а потом снова посмотрели друг на друга.
«Что ты там делала?»
«Это не то, что ты думаешь…»
Кажется, все возможные реплики были слишком очевидны, чтобы их озвучивать, — и это понимали мы оба.
Лестер, кажется, все же собирался что-то сказать, когда дверь снова дрогнула и в кабинет вошел Слепой Судья.
Увидев нас, он приподнял брови, но больше ничем не выказал удивления, а потом приветливо улыбнулся.
— Лестер. Брина. Явились пораньше — прекрасно. Правильно сделали. Сейчас прикажу подавать закуски — можем переместиться в большой зал, остальные гости подойдут позже… А мы с вами пока побеседуем.
«Побеседуем».
Следуя за Судьей, я лихорадочно думала, вспоминала. Не осталось ли щели в прикрытом шкафу? Не слишком ли выдвинута та самая книга? Не слишком ли подозрительный у меня вид?
Лестер шел рядом со мной притихший — его дыхание звучало чуть глубже, чуть тревожнее, чем обычно.
О чем он думал? Возможно, о том, как именно сообщить Судье об увиденном. Да, в первый миг он растерялся, помог мне замести следы. Но теперь начнет размышлять. К чему ему рисковать из-за меня? Если Судья поймет, что кто-то был в его тайнике, он наверняка решит, что мы с Лестером пробрались туда вдвоем.
С каждым шагом мое отчаяние росло.
В зале жарко пылал камин. Слуги внесли свечи, зажгли лампы — за высокими окнами темнело, и угловатые тени деревьев плясали по стеклу в неровном мягком свете.
— Присаживайтесь, прошу.
Мягкое кресло у камина показалось мне твердым, как камень. Лестер, усевшийся напротив, на меня не смотрел. Его сосредоточенный взгляд был устремлен на огонь — и только.
— Пока ждем, расскажите немного, как обстоят дела в доме блюстителей. Удачная ли выдалась неделя? Что нового удалось обнаружить? Правитель беспокоится из-за слухов о надмагах в Уондерсмине. Говорят, в Минте и Вальдаоре тоже о них слышали. Возможно, когда закончим с проверкой столицы, вашу команду отправят туда. На работу Брины уже обратили внимание.
Лестер заговорил. Невидящими глазами я разглядывала собственные сапоги, пока наконец смысл его слов не начал долетать до меня и я не осознала, что говорит он о том, как мы обнаружили очередной тайник, а еще о том, как недавно наткнулись на очередной след надмага.
По какой-то невероятной причине Лестер не выдал меня — во всяком случае пока.
Дверь приоткрылась — в комнату вошел слуга, толкая перед собой столик с закусками, — и я почувствовала взгляд Лестера на себе, но взглянуть в ответ не решилась.
— Артишоки в масле, бутерброды с олениной и маринованные моллюски, — сказал слуга с такой каменной миной, будто предлагал нам отведать глины. — И запеченные грибы. Осторожнее, они горячие.
— Что же ты, Брина? — тихо спросил Лестер, когда слуга вышел, а они с Судьей принялись за еду. — Очень вкусно. Съешь хоть что-нибудь за компанию.
Не глядя, я послушно схватила что-то с блюда и отправила в рот. Это оказался тот самый горячий гриб — он обжег мне рот и пальцы, и слезы выступили на глазах.
— Слишком большие жертвы ради компании, — рассмеялся Судья. Всегда очень внимательный к тончайшим изменениям настроений, он как будто совершенно не замечал повисшего между мной и Лестером напряжения.
Снова открылась дверь — проследовали один за другим четверо блюстителей в парадной форме, затем две незнакомые дамы и мужчина старше Судьи, одетый в черное. Последним в зал вошел Лу — и, когда я увидела, кто с ним, злосчастный гриб застрял у меня в горле.
Утешало, что и Лабеллия была мне не рада. Более того, она замерла на пороге, как вкопанная; ее лицо густо заливала наползающая краска.
— Проходите. — Судья поприветствовал гостей кивком. — Закуски. Пожалуйста… Скоро мы все перейдем в столовую. Господин Доу, как ваша нога, надеюсь, хорошо? Прекрасно. Я обещал вам показать нашего нового маленького блюстителя… И удивительное приобретение.
Не самое приятное определение — но мне сейчас было не до него.
Когда я шла из зала в столовую, Лу и Лабеллия оказались прямо передо мной — все остальные уже успели пройти.
Как бы случайно Лу задел меня плечом и перегородил мне путь, а потом заговорил с Лабеллией, приподняв бровь так, будто перед ним стояло какое-то отвратительное насекомое.
— Это что, та самая пустышка, которая донимала тебя? Она? — Он стоял близко, и я заметила, что зрачки у него расширены, как в тот раз, когда мы столкнулись в Летучей гавани. Чем-чем, а умом Лу явно не блистал, раз решился прийти на ужин к Судье в таком состоянии.
Он наклонился ближе, и я почувствовала, как напряглись все мышцы — как у зверя, готового к обороне. Все это было как-то слишком. Лестер, который в любой момент может сказать Судье правду. Грант в тайнике. Лабеллия. И в довершении всего — Лу, который хотел ссоры…
— Нет. Не та. Оставь ее в покое, Лу. Идем. Все ждут.
— Что? — Мы с Лу сказали это одновременно.
— Ты же говорила, что это наверняка она, сестра, — прошипел Лу. — Она и мне как кость в горле. И если это правда…
— Не устраивай скандал, пожалуйста. — Щеки Лабеллии все еще алели, но она справилась с собой и говорила твердо. — Я просила тебя не… Тут господин Судья. Господин Доу. Хочешь, чтобы начался скандал и они рассказали обо всем отцу? Говорю тебе еще раз: это не она. Свою проблему с пустой я уже решила — сама. И тебе следовало бы вести себя повежливее… раз уж вы служите вместе.
Лу покраснел так, что я испугалась за его жизнь: кто знает, не может ли — чисто теоретически — человек лопнуть под таким напором собственной крови?
— Эй. — Лестер высунулся из-за двери, как кукушка из стенных часов. — Вы идете? Все уже за столом.
— Спасибо, — тихо сказала я ему, пока мы бок о бок шли к столу. — Но у меня все было под контролем…
— Само собой. — Взгляд Лестера под стеклами очков, как всегда, был непроницаем, но голос так и сочился иронией. — У тебя, я смотрю, весь день все под контролем. — И добавил чуть тише: — Завтра на Часовой площади. В полдень.
Я не успела испугаться — потому что мы сели рядом, а слева от меня оказалась очень прямая и красная Лабеллия, которая за весь ужин ни разу не посмотрела на меня и не проронила ни слова, и потекла застольная беседа, долгая, путаная и бессмысленная. Несколько раз Судья обращался ко мне с вопросами, и я послушно отвечала, чувствуя на себе взгляды его гостей — господин в черном даже наставил прямо на меня что-то вроде очков на длинной суставчатой ручке, как будто я была музейным экспонатом или занятным жучком под стеклом у коллекционера.
Все это теперь не имело никакого значения. Моя судьба была всецело в руках Лестера, хотя прямо сейчас он явно не планировал меня выдавать. Даже Лу, чьи желваки так и ходили под кожей, не слишком меня занимал.
Из-за моей неосторожности и я сама, и Сорока, и Прют оказались в опасности — во власти человека, о чьих намерениях можно было только догадываться. Я вспомнила мечты Лестера о высоком положении среди блюстителей.
Больше всего на свете мне хотелось удрать под первым попавшимся предлогом, но Лестер не сводил с меня взгляда, и я досидела до конца, тоскливо представляя себе холодный ужин, разложенный на парковой скамейке в компании Прют, — там я бы очутилась сейчас с куда большей охотой, чем здесь, в изысканном обществе и с самыми дорогими яствами на тарелке.

Глава 10
Джонован вайс

С приема я ушла сразу, как позволила вежливость, — даже несмотря на то, что мне ужасно не хотелось дожидаться завтрашнего дня, чтобы поговорить с Лестером. И несмотря на то, что Судья выглядел… нет, не раздраженным из-за того, что его «приобретение» не пожелало сверх необходимого развлекать гостей… Судья выглядел печальным и встревоженным — как будто мое состояние от него не укрылось и как будто оно было ему и в самом деле небезразлично.
— Что ж, если спешишь, конечно, беги, — сказал он, оторвавшись от разговора с господином Доу, который продолжал разглядывать меня через свои странные очки. — Заглядывай в любое время, Брина, — если тебе что-то понадобится… Или просто так.
Я чувствовала его взгляд на своих лопатках, и, хотя в нем не было угрозы, мне стало не по себе. Идя по городу, я вспоминала тайник, текст о гранте, момент, когда Судья застал нас с Лестером в кабинете. Я вдруг почувствовала, что мне было бы жаль его разочаровывать. Вопрос с грантом был пока открыт — но до сих пор Судья многое делал, чтобы помочь мне и другим пустым, и его слова не расходились с делом. Он проявлял ко мне интерес — не исследовательский, человеческий, — а я отплатила предательством.
Мне больше не хотелось шпионить для Сороки — совсем не хотелось, и я приняла твердое решение рассказать ему то, что знаю, и выйти из игры, даже если это будет стоить его дружбы.
«Заподозрил ли что-то Судья, заподозрил ли что-то Судья», — гадала я в такт быстрым шагам по брусчатке. Если да — он наверняка установит за мной слежку. У меня еще было время — и стоило воспользоваться им с умом. Перед тем, как продолжить путь, я зашла в городские купальни — идеальное место, чтобы переодеться, не привлекая внимания. Вошла в купальни пустая-блюститель в синих очках, а вышла невысокая девушка в темных, в плаще с капюшоном, надвинутым на лоб, и с объемистой сумкой через плечо.
В тот день мы с Прют и Сорокой договорились встретиться в таверне — впервые за долгое время втроем.
Возможно, в следующий раз мы увидимся еще не скоро. Несмотря на это, подходя к таверне, я почувствовала необъяснимое приятное волнение. Сколько бы ни было проблем у всех нас, я радовалась, что скоро их увижу.
Они сидели за дальним столиком, утопающим в полумраке, подальше от окон и посторонних глаз. Я заметила, что Сорока слегка касался руки Прют и что на ее щеках алел знакомый румянец. Завидев меня, Прют отдернула руку, и румянец вспыхнул еще ярче.
— А, Лекки, — сказала она не своим, неестественным голосом, — мы тебя не заметили.
— А я вот заметил, — заявил Сорока, ухмыляясь. — Ну что, Жаворонок, каково летается с блюстителями одной стаей? Какие новости принесла?
Он подвинул мне кружку и стул, и я присоединилась к ним, а потом, оглядевшись, осторожно стянула капюшон с головы.
— Всего так сразу и не расскажешь. — Я вымученно улыбнулась и кивнула Прют. — Как ваши дела? Как Крисс? Ты ведь была на почте.
— Откуда ты… — Прют осеклась. — Ну да, конечно.
— От тебя пахнет почтой.
— Само собой. Все время забываю, что от тебя ничего не утаишь. — Прют посерьезнела, и Сорока вслед за ней. — Ничего хорошего, если честно. Мама пишет, что он совсем перестал на нее реагировать. Ушел в себя… и очень плохо ест. Я все думаю про грант… Боюсь… Не знаю, удастся ли успеть найти решение, даже если получу его прямо сейчас.
Впервые я слышала в ее голосе столько тревоги за брата — молчать было нельзя, что бы это ни означало для меня в будущем.
— Да… Кстати, об этом.
И я рассказала им о тайнике, о том, что я в нем обнаружила, — и о Лестере, который знал, что я полезла не в свое дело.
Они оба слушали непривычно тихо, а когда я закончила, Прют побледнела. Вид у нее был такой, что мне стало жаль, что я рассказала о тайнике, а Сорока сжал кулаки.
— Так я и знал, что дело нечисто. Мерзавец, как и все они. Но зачем?..
— Может, это вовсе не то, чем кажется, — пробормотала я, стараясь не смотреть на Прют. — Я не уверена, что это его почерк. Возможно, кто-то другой подсидел Прют, а Судья пытается в этом разобраться. Возможно…
— Ну-ка, ну-ка, — Сорока придвинулся ближе, так и сверля меня зелеными глазищами, — дай угадаю. Быть блюстителем оказалось здорово, да? Да и Судья — Прют мне говорила — отнесся к тебе хорошо, верно? И вот теперь…
— Не надо с ней так, — тихо сказала Прют. — Это ведь ты попросил ее сделать это для тебя. Она ни в чем не виновата.
Сорока со свистом выдохнул, откинулся на спинку стула, обмяк — до сих пор я не видела, чтобы он настолько быстро приходил в себя после вспышек ярости.
— Пожалуй, ты права. Извини.
— Правильно, передо мной можешь не извиняться. — Я сама удивилась горечи в своем голосе, и Сорока фыркнул.
— Я извиняюсь перед вами обеими. Так лучше?
— Я только говорю, что мы не знаем всего. — Мне хотелось забыть об этой его вспышке, сделать вид, что ничего не было. Было здорово иметь друзей — и ссориться с ними оказалось куда больнее, чем я думала. — Ты просил информацию. Вот она. Но я… Я больше не хочу ничего выведывать, выяснять. Если… для Птиц так будет лучше, я уйду из блюстителей. Но я больше не хочу их обманывать.
Сорока вздохнул — неожиданно растерянно.
— Да… Я недооценил твой характер, сестренка. Теперь и вправду — прости меня. Я давно привык не вестись на сладкие слова. И не подумал, что тебя каждый может подцепить на крючок.
— Это не так, — сказала я, и мой голос задрожал от обиды. — Может, это на твои сладкие слова мне не надо было вестись?
За нашим столом стало очень тихо, а потом Прют вдруг с силой пихнула нас обоих в бок. Я увернулась, а вот Сорока от неожиданности чуть не упал со стула.
— Прекратите это, быстро, — строго сказала она со знакомыми нотками в голосе — свойственными Мафальде. — Сорока, Лекки имеет право на мнение. И сомнение. Лекки, Сорока имеет право вести себя как придурок… А теперь давайте поговорим об этой истории с грантом. Если Судья и вправду лишил меня его — зачем ему это нужно?
Мы замолчали. Сорока подлил морса из кувшина мне в кружку, и я приняла ее — жест примирения, от которого болезненный узел в груди тут же ослаб.
— Тому, кто лишил гранта Прют, выгодно, чтобы его получила Лабеллия, — сказала я, и Сорока одобрительно кивнул:
— Верно. И я продолжаю думать, что тема Лабеллии этому кому-то куда интереснее, чем тема Прют.
— Никому нет дела до науки, — пробурчала Прют, но в ее глазах была тревога, и я словно услышала непроизнесенное «и до Крисса».
— Судья утверждал, что правитель настаивал на выборе Лабеллии… — Сорока говорил медленнее, но зелень его глаз разгоралась все ярче. — И я подумал, что он решил положить конец разговорам о происхождении наследника. Но если Судья лгал, значит, кто-то другой хочет выяснить правду. А это значит… — Сорока сощурился, как кот, нацелившийся на мышь, — это значит, что этот кто-то… — Он осекся и довольно, сыто улыбнулся.
— Ты хочешь сказать, что Судья… — Прют понизила голос. — Судья хочет…
— Да перестаньте вы. — Я не заботилась о том, чтобы понизить голос, и они дружно зашикали на меня. Пришлось заговорить тише. — Вы что, думаете, что Судья хочет сделать что-то… против правителя? Да он годами работал для того, чтобы…
— Вот-вот, — перебил меня Сорока, — знаешь, кто чаще всего занимается заговорами? Те, кто стоит ближе всего к трону. Свергать правителей, когда ты на галерке, очень неудобно.
— Ты не можешь делать такой вывод только потому, что…
— Я могу делать любые выводы.
Я запаниковала. То, что я рассказала, могло серьезно навредить Судье, — а я ведь понятия не имела, кто именно заказчик Сороки и чего добивается.
— Ты можешь навредить ему. А он заботится о пустых. Он — единственный, кто пытается сделать жизнь таких, как я, лучше, дать нам шанс!
— Надо же. — Сорока нарочито ахнул. — А я-то думал, что я, или Прют, или ее мать делают твою жизнь лучше.
— Это совсем другое…
— Само собой. Ведь никто из нас не может дать тебе новенькую форму или пригласить на ужин в роскошный особняк.
— Он делает гораздо больше! — Оказалось, это просто невыносимо, когда человек, с которым прежде было так легко и просто, вдруг не желает тебя слушать. — Он пытается менять систему к лучшему, менять…
— Кажется, ты готовишься подвести нас к идее о том, что поменять правителя на Судью — хорошая идея, — услужливо заметил Сорока. — Я не спорю. Но мое мнение ты знаешь. Бесполезно тасовать колоду, правила игры от этого не изменятся. Увы, ни твое, ни мое мнение ничего сейчас не изменят. Я не торгую выводами — только информацией. Так что их в любом случае оставлю при себе. Авось пригодятся. Серьезно, сестренка… — Поймав мой взгляд, Сорока смягчился и заговорил тише. — Ты думаешь, паршивая система станет лучше от того, что в нее придут другие люди? Я тебя прошу. Главная проблема любой системы в том, что рано или поздно она прорастает в людей и они сами перестают иметь значение.
— Кстати, о людях. — Прют потерла кончик носа. — Этот Лестер. Что с ним делать?
Сорока пожал плечами. Выглядел он беззаботно для человека, чье дело, как мне казалось, висело на волоске.
— Скорее всего, он что-то попросит за молчание. Судя по тому, что мы знаем о нем от Жаворонка, этот блюститель хочет считать себя честным человеком. У системы есть и преимущества. Ее винтики очень предсказуемы. Пусть Алисса узнает его цену. Если она не слишком высока — Птицы сумеют заплатить, и, думаю, проблемы не будет. Если слишком… Что ж, подумаем над другими средствами. — Тон, которым были сказаны эти последние слова, мне не понравился, но я промолчала. — В любом случае сейчас он не особенно опасен, и не надо убеждать в обратном. Он ничего не знает о Птицах, обо мне. Соври ему. Скажи, что зашла туда просто так, ради интереса, случайно заметила… Да что угодно. Я думаю, ты сумеешь понять, поверит он тебе или нет.
— Сомневаюсь, что поверит, — сказала Прют. — Раз он сразу не выдал Лекки, наверняка хочет что-то получить.
— Лестер — хороший человек, — пробормотала я. — Он…
Сорока закатил глаза.
— Мы ее теряем. Повторюсь: это моя вина.
— Не надо делить всех на два лагеря, — резковато одернула его Прют. — Я вот только пытаюсь получить грант и помочь брату. Меня тоже будешь втягивать в свои войны с блюстителями?
— Я не воюю против блюстителей. Они не нравятся мне точно так же, как остальные. — Сорока вздохнул. — Дамы, обстановка накаляется. Думаю, нам всем стоит поесть. От еды люди добреют, поэтому никогда не стоит вести мировоззренческих споров на голодный желудок.
Подавальщица принесла нам тарелку жареных пирожков с овощами, мисочку с белым жирным соусом и сложное блюдо из нескольких видов мяса, переложенного длинными зелеными перцами и картофелем, красными ягодами и незнакомыми мне синими листочками.
Видимо, Сорока снова был при деньгах.
— Ночные бражники, — сказал Сорока, поймав мой взгляд. — Кисловаты, но вкусные.
— Я думала, они крупнее. — Я читала о целебных свойствах ночных бражников и даже рисовала листья этих растений в своем блокноте. — И не знала, что их едят.
— Их едят, пока они незрелые. Нет, можно, конечно, и потом, только будешь видеть интересные картинки или вообще помрешь. — Сорока стянул с блюда кусок мяса покрупнее, сунул в рот. — Их еще называют цветками Отпустившего, кстати. Говорят, это он дал им целебную силу.
— Отпустивший поработал не только над ними, — заметила Прют. — Попроси Лекки показать тебе ее блокнот. Там все наглядно. Полистаешь — и ясно, что каждый сорняк может быть чем-то полезен.
— Вот, кстати, про Отпустившего, — я понимала, что они оба пытаются замять недавний спор, но не могла остановиться, — ты, Сорока, говоришь, что система плохая, а значит, и Судья, и Лестер тоже…
— Изрядное упрощение! — Протест Сороки был бы весомее, не говори он с набитым ртом.
— …Но как насчет того, что Отпустивший отпустил нас только после того, как какая-то система была установлена?
— Вот-вот, какая-то, — буркнула Прют, видимо, все еще переживая из-за новостей про грант, и Сорока поглядел на нее одобрительно.
— Так написано в Крылатой книге, — заметил он. — Но кто написал Крылатую книгу?
— Не знаю. — Я уже чувствовала подвох, но не знала, как избежать ловушки.
— Не сам Отпустивший, не так ли?
— Ну…
— Вот именно. — Сорока расправил плечи, и взгляд его стал мечтательным. — Когда-то Отпустивший был человеком, таким, как мы. Он пришел в этот мир, сломал старый порядок ради того, чтобы создать что-то новое. Ради нас в том числе! А чем мы ему отплатили? Нашли новую клетку.
— Ты не мог бы говорить потише? — Прют нервно покосилась на хмурую подавальщицу, сверлившую нас взглядом. — Только обвинений в ереси нам для полного счастья и не хватает.
— А ты сама что думаешь? — спросил Сорока, и Прют нахмурилась, как всегда, не спеша отвечать; мне казалось, я вижу, как за ее высоким светлым лбом снуют, сражаясь друг с другом, юркие рыбки-мысли.
— Я думаю, — медленно сказала она, — что развитие науки невозможно без поддержки системы. А важнее науки, поиска истины, поиска нового, нет ничего. Это, между прочим, говорил и Отпустивший. Разве нет?
Сорока что-то с жаром ответил, и они начали спорить. Это был бы уютный спор, очень похожий на те, что то и дело случались, когда мы только начали дружить. Но я чувствовала: теперь все иначе. То, что я рассказала, висело над столом. Кажется, щадя меня, Прют и Сорока прекратили обсуждать мотивы Судьи, но я понимала: они абсолютно уверены, что именно он виноват в том, что Лабеллия обошла Прют на конкурсе правителя. А это значило, что с самого начала Судья лгал мне. Возможно, если лгал в одном — то и во многом другом тоже?
От раздумий меня отвлек Сорока — он снова говорил со мной.
— Главное орудие системы — то, что, оказавшись в ней, человек быстро начинает от нее зависеть. Ему даже кажется, что именно она делает его счастливым. Вот ты, Жаворонок, посмотри на себя. Что они тебе дали? Ничего, кроме чувства принадлежности к сильной стороне. Но этого оказалось достаточно.
— Так уж и ничего, — сухо сказала я. — Меня больше не донимают на улицах. И я могу делать что-то… — Я осеклась.
— Сама в это не веришь. До сих пор вы находили тайники надмагов — но ни одного из них ты напрямую не отправила в расход. Когда это случится — как думаешь, ты будешь так же уверена в том, что делаешь «что-то»?
— Так говоришь о надмагах, как будто они ни в чем не виноваты.
— Невиноватых в мире нет. Но ведь Бликвуд назвала тебе имя… заказчика. Был ли он надмагом? Или они все же не единственные, кто способен творить злые дела? — Голос Сороки сочился иронией.
— Я не помню войну, но знаю о ней достаточно, чтобы понимать: творить злые дела способны многие. А что до Вайса — мы все еще не знаем, как его найти. Так что, очевидно, пока…
— А вот в этом ты ошибаешься. — Сорока хитро сощурился. — Хотел рассказать об этом чуть позже, но уже вижу, что придется испортить сюрприз, пока ты не начала распевать марши блюстителей за обедом. Я нашел Вайса.
Миг — и все озарилось.
— Ты… нашел его? Правда?
Сорока кивнул служанке со стопкой меню, прежде чем заговорить.
— Правда. Мне и самому было это нужно — после того, что ты узнала от Бликвуд, я захотел раскопать больше о пустых и надмагах… Кто знает, где это может пригодиться. Но почему бы заодно не помочь другу?
Мне стало стыдно, и я робко коснулась его плеча.
— Сорока… Спасибо тебе. Я все равно не уверена, что смогу…
— Тебя это ни к чему не обязывает. Не захочешь больше искать для меня ответы — воля твоя. Правда, в этом случае лучше бы тебе уйти и от блюстителей тоже. Сама понимаешь.
Да, это я понимала очень хорошо. Блюстители занимались не только охотой на надмагов. Сорока и его ребята были вне законов Бирентии — а значит, однажды блюстители могут добраться и до них.
— Я что-нибудь придумаю.
— Не сомневаюсь. Ну что, идем?
Я судорожно вцепилась в кружку с морсом — никакой поддержки морс мне не оказал.
— Прямо сейчас?
— А чего ждать? Отпустивший знает, когда в следующий раз мы встретимся вот так, втроем. Пластинка, которую я давал тебе, сейчас с тобой?
Я кивнула.
— Отлично. Самое время проверить, как эта штука работает.
Я непослушными пальцами достала из сумки пластинку с выгравированным на ней городом.
— Отлично. Нажми на дворец правителя… И так держи.
Ничего не происходило, и я начала чувствовать себя глупо, а потом теплая, щекочущая надмагия приподняла волоски на шее и руках. Сорока и Прют разом вздохнули, подались вперед.
— Идеально, — сказал Сорока.
— Не сказала бы, — пожала плечами Прют, быстро справившись с удивлением. — Наша Лекки куда симпатичнее.
— Не спорю. Но с таким лицом ее скорее пустят в дом Вайса. Надо спешить, действует эта штука всего ничего. Я проведу вас переулками. Птицы предупреждены. Проводят нас. Если заметят что-то подозрительное, сообщат.
— Когда это ты успел их предупредить? — спросила Прют, и Сорока довольно улыбнулся.
— Заметила, как та девушка подошла к нам за меню? Она из наших. Птицы получат указания примерно… через десять минут. Пока у нас есть время сообразить, как попасть в особняк этого самого Вайса. Местечко богатое, но стоит он в отдалении от других. Его отделяет от соседей что-то вроде парка. Все заросло… Нам это на руку.
Конечно, Сорока ни за что не назначил бы нам встречу в случайном месте. Следовало догадаться — и все равно его хитрость впечатляла. Они с Прют пустились в обсуждения, а я все сжимала и сжимала свою злосчастную кружку, пытаясь успокоиться. Выходило неважно.
Я поднялась, подошла к большому потемневшему зеркалу в углу. Передо мной стояла невысокая девушка с простым лицом и русыми волосами, веснушчатая, большеглазая. Славная девушка. Не я.
Моя память, жизнь, личность, имя — все у меня отняли, и, как бы добры ко мне ни были Прют или Сорока, Судья или кто-то из блюстителей, я навсегда была отделена от них, будто невидимой тонкой преградой.
Если Малли Бликвуд не лгала, это не было случайностью. И уже скоро я смогу узнать наконец правду о себе.
* * * *
Особняк выделялся даже среди соседних — богатых и больших, нависающих над узкой улочкой. Этот был богаче и больше прочих, но внимание привлекал прежде всего своей красотой. Витражи в окнах верхнего этажа были украшены узорами, похожими на легкие крылья голубых ночных бабочек, а дверь красного дерева покрывала замысловатая резьба.
— Тонкая работа, — заметил Сорока. — Герб или семейная эмблема.
— Странный герб. Рыба?
— Больше напоминает кита, — сказала Прют, и я не решилась расспрашивать. Если прежняя я и знала что-то о китах, сейчас мне было о них ничего неизвестно.
Всю дорогу сюда сквозь богатые кварталы я чувствовала, что переполнена яростью так, что ткни меня булавкой — она начнет сочиться из прокола. Я представляла себе, как постучу в дом Джонована Вайса, сотни раз, — и в воображении я едва не проламывала доски дверным молотком. Я имела право злиться на него, человека, имевшего отношение к тому, что со мной случилось…
Но теперь, ступив наконец на порог, я ощутила странную робость. Прют и Сорока поднялись на крыльцо вместе со мной и теперь остановились по правое и левое плечо, как пара телохранителей.
— Чего ты? — Сорока нетерпеливо ткнул меня в бок. Для него все это было очередной загадкой, которую хочется скорее разгадать. — Хочешь, я постучу?
— Лекки сама постучит. — Прют сосредоточенно хмурилась, переводя взгляд с меня на дверной молоток и обратно. — Когда будет готова.
— Очень хорошо, — сказал вдруг Сорока. — А я вот передумал. Пойду пройдусь. Встретимся, когда закончите.
Остановить его никто из нас не успел — он слишком быстро скрылся за домом.
Отступать было некуда. Я схватила молоток, прикованный к двери длинной золотистой цепочкой, и пару раз ударила по железному кружку. Не мимо него, не по безукоризненной краске на двери — вышло очень сдержанно.
— Я думала, ты кипишь жаждой мести, — пробормотала Прют.
— Я и киплю. — Прозвучало неубедительно. — Просто это все еще может быть какой-то ошибкой. — Я не верила в собственные слова ни на секунду. Дом Вайса — с прелестными витражами, резьбой, балкончиками — не обманул меня своим фасадом. Я чувствовала дыхание зла, приподнимавшее тонкие волоски на шее. Это место было как-то связано с моей историей.
Дом молчал, и я уже собиралась постучать еще раз, когда дверь открылась — без скрипа или звука шагов, абсолютно бесшумно.
За дверью стояла женщина, невысокая, полная, в накрахмаленном фартуке с оборками и кружевном чепце. Маленькие темные глаза за очками с подозрением уставились на нас — особенно задержавшись на мне.
Но держалась эта женщина с безукоризненной вежливостью.
— Добрый день. Что вам угодно?
— Мы пришли к Джоновану Вайсу, — сказала я, и женщина нахмурилась.
— Могу я узнать цель вашего визита? Господин давно не принимал гостей. — Женщина, видимо экономка, колебалась — но и настроена враждебно не была. Во всяком случае, пока что. — Меня никто не предупреждал о вашем появлении.
— Если господин Вайс не захочет нас принимать, мы уйдем, — тихо сказала Прют. — Но у нас личный разговор к нему. Мы из студенческого исторического братства. Собираем свидетельства о битве при Мюлле, в которой принимал участие господин Вайс. Адрес господина Вайса нам дали в обществе ветеранов… под большим секретом. Простите нас за вторжение. Мы знаем, что господин Вайс выбрал уединенную жизнь — как и многие другие его соратники. Но мы уже были в нескольких домах, и везде нас принимали охотно. Разумеется, если вам нужны университетские бумаги или особое разрешение…
Я и не думала, что Прют умеет лгать так гладко и уверенно — куда там Сороке.
— Дело здесь не в бумагах, барышня. — Кажется, учтивый тон Прют стал еще одним очком в нашу пользу. — Просто я не думаю, что кому-то, вам или господину, эта встреча принесет пользу. — Она все еще колебалась. — Мы редко принимаем гостей.
— Председатель общества ветеранов предположил, что господину Вайсу приятно будет поделиться бесценным опытом с молодым поколением. Но если нельзя, то, разумеется…
Женщина вздохнула и отошла в сторону, пропуская нас. Зашуршал накрахмаленный фартук.
— Ладно. Может, это его и развлечет. Многого не ждите. И, если господину ваше появление не понравится, сразу уйдете, понятно?
— Само собой, — быстро отозвалась Прют, — как вы скажете!
Вслед за женщиной мы прошли через темный коридор.

Дом Джонована Вайса был богатым, прохладным и пустым. Пустыми казались даже шкафы, набитые книгами, и натюрморты в пышных золоченых рамах. Книги были пыльными. На картины давно никто не смотрел с радостью или интересом — и они умерли, увяли в своих роскошных рамах, хотя нарисованные цветы и фрукты так и лопались от переполнявшей их жизни.
Одна из картин, висевшая в проходной комнате, обставленной особенно роскошно, видимо бывшей приемной, отличалась от остальных. На ней единственной был изображен человек. Девочка лет семи, одетая в розовое платье, расшитое оборками. Темные вьющиеся волосы перевязаны алой лентой, голубые глаза серьезно смотрят куда-то мимо художника. Видимо, она отнеслась к позированию как к ответственной задаче — если, конечно, портрет был написан с натуры. Игрушечная лошадка-каталка у атласной туфельки, обруч в левой руке — богатый, любимый ребенок. Рама, в которую была заключена героиня картины, была совсем недавно протерта от пыли — и на фоне прочих казалась сияюще-чистой.
Наши шаги гулко звучали в широком коридоре — особенно в сравнении с тем, как бесшумно двигалась ведущая нас женщина.
Я заметила, что подол ее юбки расшит вручную — узор, оберегающий от зла. Видимо, прежде чем стать экономкой в доме Вайса, она жила в небольшой деревне, где-нибудь, где суеверия имели куда большую силу, чем на светлых улицах Уондерсмина.
— Сюда, пожалуйста. Я буду здесь, у двери, на случай, если хозяин позовет. Вас, вероятно, предупредили о его состоянии?
Я и без того уже догадалась, что загадочный Вайс болен. Это ничего не меняло — не должно было ничего менять, но сердце сжимало от недоброго предчувствия.
Комната, в которой мы очутились, была прелестна — или, точнее, была бы прелестна, если бы не витающий всюду запах лекарств и не полумрак, царивший в ней несмотря на то, что за окном светило яркое солнце.
Тяжелые шторы на окне были задвинуты так плотно, что не проникал ни один луч. На столике в углу неярко горела лампа под зеленым плафоном. В ее неверном свете я не сразу различила лицо человека, сидевшего у стола в высоком старинном кресле.
Глубокие морщины, исчертившие щеки и лоб, легкий серебристый пух над черепом, дрожащие пальцы… И чудовищные шрамы, как от ожога, испещрившие его лицо. Кажется, Джонован Вайс был везучим человеком. Ему повезло сохранить глаза — огонь, каким бы ни было его происхождение, пощадил их.
Передо мной был дряхлый покалеченный старик, а я ожидала увидеть мужчину. Мужчине я готовилась швырнуть в лицо обвинения, на мужчину броситься с кулаками, если придется.
Старик медленно повернул голову — механически, как заводная кукла. Он только заметил наше присутствие. Его рот медленно раскрылся — как будто щель в почтовом ящике.
— А, — протянул он и тут же умолк, как будто забыв, что именно собирался сказать.
— Здравствуйте, господин Вайс, — произнесла Прют. — Мы пришли из студенческого общества…
Она продолжала говорить громко, чтобы женщине, наверняка стоявшей за дверью, было слышно. И выигрывала для меня время — а я стояла, бесполезно уронив руки вдоль тела, и не знала, что делать.
— …чтобы больше узнать о войне.
Старик оживился. Он беспокойно заерзал в кресле, и его потухшие глаза прояснились.
— Войне, — слабым голосом повторил он.
— Да, — подтвердила Прют, бросая на меня свирепый взгляд. — Именно. Моя подруга задаст вам несколько вопросов.
Она легонько подтолкнула меня, и я оказалась прямо перед ним — Джонованом Вайсом, которого так жаждала найти, человеком, причастным к тому, что со мной стало.
— Расскажите мне о войне, — сказала я тихо. — И… расскажите о пустых.
Прют наверняка была в ужасе, но я понимала: другого шанса попасть в дом через переднюю дверь у нас уже не будет.
— Пустые. Ведь вы имели к ним отношение, правда?
Старик перевел взгляд на лампу, нахмурился, будто задумавшись о чем-то своем. Судя по всему, он потерял к нам всякий интерес. Секундное возбуждение, вызванное словами Прют, схлынуло.
Прют потянула меня за руку, но я не могла уйти.
— Он притворяется, — сказала я ей, и мой голос дрогнул. — Притворяется. Вы… — Я подошла на шаг ближе, наклонилась над Вайсом, который даже на меня не взглянул. — Говорите. Говорите. Что вы сделали? Я имею право знать. Я… — Бросив взгляд в зеркало за его спиной, я поняла, что пластинка Сороки прекратила действие, и сняла очки. — Что вы сделали, Вайс? Что вы сделали?
Пойманный в ловушку моих рук, он смотрел на меня, дрожа, как испуганный ребенок, но я уже не могла остановиться.
— Скажите мне! Я все равно узнаю! Все равно…
— Лекки, уймись, Гневный тебя побери! Нас сейчас вышвырнут отсюда.
— Что здесь происходит? — Женщина, впустившая нас, стояла на пороге. Как и ее хозяин, она дрожала — но не от страха, а от ярости. Встретившись со мной взглядом, она вспыхнула:
— Пустая! Как… В этом доме… Ну-ка, быстро, пошли вон отсюда! Обе! — Ее сдержанности как не бывало.
— Я никуда не уйду.
— Что? — воскликнули хором экономка и Прют.
— Я сказала, что никуда не уйду. Этот ваш хозяин сделал меня пустой. Я хочу знать почему! И я не уйду, пока он не ответит. Слышите? Можете бить меня или даже убить — мне плевать. Я шагу не сделаю.
Все это время Джонован Вайс слушал нас с выражением детского любопытства на лице — и именно это выражение, а не слова экономки, заставило меня отступить.
— Даже если это так, — сказала экономка, настороженно глядя на меня — прикидывая, насколько я опасна, — хозяин уже много лет скорбен умом. Если вы не знали об этом, когда шли сюда, теперь сами видите. Я работаю тут четыре года и с первого дня не слышала от него ничего сложнее пары слов, да и тех без склада. Я понадеялась, вы хозяину поможете… что он, может, разговорится… Посетителей-то у бедняги совсем не бывает. А вы налгали — так что я имею все основания вызвать блюстителей.
— Мы сейчас сами уйдем, — сказала Прют и вцепилась в мой локоть так, что стало больно. — Идем. — Но я заметила, что, отвлекая внимание экономки, Прют сгребла с тумбочки у кресла старика горсть пыли и сунула руку в карман.
— Я еще выясню, кто ты такая, — прошипела женщина нам вслед, и я не сразу поняла, что она угрожает не мне, а Прют. — И если ты и вправду студентка, тебе не поздоровится! Прикрываться университетом, чтобы угрожать больному старику! Это отвратительно.
— Не пытайтесь ей навредить, — сказала я, бросая последний жадный взгляд на Джонована Вайса, в чьей бесполезной голове оказались слишком надежно спрятаны мои тайны. — Или пожалеете. Можете мне поверить. Хотите узнать, что на самом деле умеют пустые?
— Лекки! — рявкнула Прют. — Быстро прекрати, уходим отсюда.
Сороки снаружи не было, и мы быстро пошли вниз по улице.
— Надо же было так все запороть. — Прют удрученно покачала головой. — Все насмарку. Еще и эта ведьма…
— Она тебя не тронет. Видела ее подол? Она суеверна, а суеверные люди боятся пустых. Я почти уверена, что она позлится-позлится и решит о нас забыть.
— Хорошо, если так. Но рисковать ради «ничего»…
— Какое же это ничего? — Сорока, как всегда, появился будто из ниоткуда. — Мы многое выяснили.
— Обязательно так подкрадываться? — возмутилась Прют, но при этом явно обрадовалась его появлению.
— Прошу простить, госпожа моя. Я хотел дождаться вас, но подумал, что есть варианты интереснее. Пока та мымра следила, как бы кто из вас не украл серебряные ложки, я наткнулся на милое открытое окошко…
Само собой.
— Тебе удалось что-то найти?
Сорока широко улыбнулся и продемонстрировал туго набитые карманы.
— Никаких ложек, но кое-что да.
— Сорока! — Румянец с щек Прют схлынул как по команде. — Ты что, издеваешься? Зачем я вообще с вами связалась, гнев… Теперь у нас точно будут проблемы.
— Ничего вам не будет, — отмахнулся он. — Я пошарил в пыльных шкафах — туда лет сто никто не заглядывал, и, думаю, пройдет еще лет сто до того, как соберется заглянуть. Этот дом просто набит дорогим барахлом, которое никому не нужно. Не удивлюсь, если и та мымра подворовывает. Но барахло барахлом… Я нашел кое-что поинтереснее. Глядите.
Он достал из кармана кожаный мешочек и вытряхнул себе на ладонь пару синих стеклышек, скрученную из прутьев куколку и несколько мелких костей. Я осмотрела их и мешочек. Следы чернил почти стерлись, но очертания символов, знакомых мне по дому на пике Кошки, остались.
— Что скажешь?
Я достала синее стекло.
— Надмагия. Но… откуда у него все это? Подобные вещи в Бирентии под запретом, а ведь он… Ничего не понимаю.
— Он мог хранить это как трофей, — предположила Прют, склонившись над находкой Сороки. Как обычно, любопытство в ней победило страх. — Если он участвовал в зачистках надмагов, то…
— Или все куда интереснее. — Сорока любовно погладил узоры на мешочке кончиком пальца. — И господин Джонован Вайс был не просто заказчиком… Он сам баловался надмагией. Пока был в своем уме, само собой.
— Ничего не понимаю. Если он был надмагом, как он мог воевать против них в бирентийской армии? А если это трофей… его все равно было бы слишком опасно хранить. Разве нет?
— Ну, гнев его знает, — пожал плечами Сорока, — по мне, так лежать бы всему этому хламу в пылище годами, если бы не я.
— И теперь, само собой, мы отнесем это в университет, чтобы меня уже наверняка исключили, — мрачно пробормотала Прют.
— К чему такие жертвы? Я заберу эти вещи к Птицам. Там они будут в полной безопасности.
— Нет уж. — Прют решительно сгребла мешочек с его ладоней. — Я это возьму. Попробую выяснить что-нибудь в лаборатории. Может, удастся найти что-то интересное. Если ничего не выйдет, заберешь.
— Та пыль, — сказала я, вспоминая, как она коснулась тумбы в комнате Вайса. — Ты думаешь как-то ее использовать?
— Возможно. — Прют моя внимательность явно не порадовала. — В пыли наверняка есть частицы кожи господина Вайса… У меня были идеи про то, как это использовать, а теперь, когда у нас есть набор молодого надмага, все стало еще интереснее. Но слишком сильно на это не рассчитывай. Сложно искать, когда не знаешь, что ищешь. Может, не стоит и пытаться…
— Нет! — Это прозвучало резко, и мне стало стыдно. — То есть… пожалуйста, если можешь узнать больше о Вайсе, узнай.
— Иногда мне кажется, что отомстить тем, кто это с тобой сделал, для тебя важнее, чем вернуться в прежний вид, — заметил Сорока, улыбаясь. — Если что, я это бесспорно одобряю.
Я вдруг поняла, что и сама не знаю, чего на самом деле хотела бы больше, если бы мне пришлось выбирать.
— Одно точно, — наконец сказала я. — Это не про месть. Я просто хочу выяснить почему…
— Ну да, — насмешливо отозвался Сорока. — Конечно.
Я заметила, что Прют, которая явно собиралась одернуть его, промолчала.
— Та девочка, — сказала я, чтобы сменить тему разговора, — что ты думаешь, Прют?
— Какая девочка?
— С картины. Чистая рама, а все остальные — в пыли. Это не может что-то значить?
Прют пожала плечами, явно теряя интерес к разговору:
— Не обратила внимания ни на какую девочку. Я в искусстве не разбираюсь… Может, картина особенно дорогая или что-то вроде того?
— Я разбираюсь. — Сорока выглядел куда более заинтересованным. — Я, понятно, не стал ходить по всем комнатам…
— Потому что времени не хватило… — вставила Прют.
— …Но того, что я увидел, достаточно. Дорогого барахла там полно. Не удивлюсь, если видел оригинал старшего Хомисса, висевший в коридоре над тумбочкой для обуви.
Судя по всему, Прют, как и мне, это ни о чем не говорило — мы промолчали с одинаковой опаской.
— Может, картину протирают из сентиментальных соображений. Например, у Вайса была дочка или жена.
— Выглядит он не как человек, который способен что-то протереть.
— Ладно, — вздохнула Прют. — Кто за то, чтобы продолжить эти детективные игры за едой? Я проголодалась.
И мы отправились в таверну, по пути говоря о другом… Но лицо девочки с картины все еще преследовало меня — ее серьезный, недетский взгляд, будто моливший о помощи.

Глава 11
Слепой судья

Солнце припекало по-летнему, хотя листья на деревьях, окружавших Часовую площадь, порыжели. Я подумала о том, как быстро, неумолимо и незаметно течет время, — и о том, было ли так и раньше или у обычных людей все как-то по-другому.
Я стояла под часами уже довольно долго. Проснулась рано, сразу вспомнила о предстоящей встрече с Лестером и не смогла опять уснуть.
Я долго выбирала, что надеть, — почему-то мне не нравилась идея идти на встречу в форме блюстителя. Отправляться в город без нее было страшновато, а кутаться в бесформенный плащ по самый нос, как раньше, я не хотела.
В конце концов я выбрала нечто среднее — надела то единственное платье, что у меня было, — его подарила мне Мафальда, — а сверху накинула китель блюстителя. Светло-синее платье, темно-синий китель — на Прют, с ее прекрасными глазами, все это смотрелось бы лучше, чем на мне.

Стоя под часами, я смотрела на синий подол и не самые чистые сапоги, на узор листьев на влажной брусчатке и пыталась понять, отчего волнуюсь как-то странно. Конечно, страшно было ждать разговора с Лестером, страшно было подвести Прют и Сороку — но к моему волнению примешивалось и что-то приятное, а это никак невозможно было объяснить.
Я видела Лестера накануне, но почему-то мне хотелось увидеть его снова. Несмотря на то, что я уже представляла себе, как он скажет: «Что ж. Я готов притвориться, что ничего не видел, если…», — почему-то в моем воображении он все время говорил это голосом Сороки.
Я так задумалась, представляя это, что умудрилась не заметить, что Лестер уже здесь — стоит у часов и пристально смотрит на меня. Очки кажутся непроницаемыми из-за солнечных бликов, волосы аккуратно причесаны, сапоги начищены — не чета моим. В свой выходной он, в отличие от меня, отказался от формы блюстителя совсем. Раньше я не видела его в обычной одежде, и она — простая кожаная куртка, темно-зеленые штаны — оказалась ему к лицу. В ней Лестер казался взрослее. В форме блюстителя он часто выглядел так, будто стащил китель у старшего брата, хотя сидела одежда на нем всегда хорошо.
— Привет, Брина. Пройдемся? Рядом прекрасный парк, и там можно поесть мороженого.
Я вдруг с изумлением поняла, что он тоже волнуется — да еще и похлеще меня. Даже издалека от него пахло тревогой, и я заметила, что он нервно притопывает, а его взгляд под очками перебегает с брусчатки на часы, избегая встречаться с моим.
Чего он боится? Не сторговаться? Узнать что-то, чего знать, может, и не хочется?
Мне стало грустно.
Мы пошли в сторону парка, подальше от людских глаз и ушей, держась на почтительном расстоянии друг от друга.
В парке было тенисто и прохладно, куда прохладнее, чем на площади, — я порадовалась, что накинула китель. Над нашими головами, возбужденно цокая, промелькнула рыжей искрой в темной листве белка. Гравий хрустнул под ногами, где-то за кустами журчал поливальный ручеек. В остальном здесь было тихо — и люди нам почти не встречались; видимо, в выходной они предпочитали Сердце города, его шумные улочки, полные развлечений и суеты.
Я ждала, что Лестер заведет разговор, но он упорно молчал, и так, молча, мы дошли до красно-белой палатки мороженщика. Лестер купил две мисочки, которые потом полагалось принести обратно. В моей лежало что-то желтое, белое и еще ярко-красное, холодное, с веточкой мяты сверху, и, попробовав немного, я сощурилась от неожиданности и удовольствия:
— Вкусно. Это очень вкусно.
Лестер улыбнулся.
— А то. Меня приводили сюда родители, когда я был маленьким. Они думали, что я люблю гулять в парке… Нет, так оно, конечно, и было. Но, мне кажется, мороженое сыграло в этом более важную роль.
Мы уселись на скамейке в белой резной беседке, надежно укрытой от прохожих густыми колючими кустами. Войти в нее можно было только с аллеи, за которой наблюдали мы оба.
— Брина, — наконец сказал Лестер, не глядя на меня и отставив мороженое в сторону, — я не знаю, что ты затеяла. Чего добиваешься… Но я очень прошу тебя: остановись.
Чего бы я ни ожидала, к такому готова точно не была — а потому сидела молча, слишком удивленная, чтобы ответить.
— Знаешь, почему я на самом деле пошел в блюстители? — Лестер наконец перевел на меня взгляд, снял очки и устало провел рукой по лицу. — Мои родители, Брина. Банально, знаю. Многие делают что-то в жизни ради того, чтобы угодить родителям. Или чтобы их позлить.
— И какой же случай — твой?
— В память о них. Война началась из-за надмагов, Брина, но пострадали в ней все. Арта приняла надмагов ради усиления своих рубежей. Бирентия объявила войну и надмагам, и Арте заодно.
Теперь Лестер снова смотрел куда-то мимо меня, а мороженое таяло в его мисочке.
— Ты не помнишь, а я помню хорошо, хотя был тогда мальчиком. Война разъединяла людей — внутри страны тоже. Все говорили, что она должна сплотить Бирентию, но многие были недовольны… И чем дальше, тем больше. Храмовые служители говорили, что надмаги не имеют права на существование. Те, кто пострадал от них, поддерживали, конечно… Но были и другие.
Я вспомнила, что рассказывала Мафальда: многие шли на пик Кошки за помощью, ничего не желая слышать о том, какой страшной ценой она им достанется. Потом я вспомнила о Малли Бликвуд, продававшей свои необыкновенные часы. Мою жизнь она разрушила — но кому-то дарила удачу.
— Надмаг помог твоим родителям?
— Маме. Ну, строго говоря, им обоим… Без его помощи я не появился бы на свет. Маме стало плохо, когда она была беременна мной, и никто из врачей не мог понять, в чем дело. Я как будто вытягивал из нее все силы. Дошло до того, что она не могла встать с постели. Отец даже привез какого-то целителя из Арты — выписал за большие деньги, но он тоже не смог ничего сделать. Тогда отец позвал к маме храмовых служителей. Он надеялся, что они облегчат ее боли молитвами и обрядами… Но он преследовал и другую цель. Отец знал, что храмовые не одобряют надмагов — тогда все это было еще не так остро… Но надеялся, что они разрешат, дадут благословение… Потому что других способов вылечить маму не оставалось. А он боялся не только за нее — за меня тоже.
— И служители разрешили?
Лестер помрачнел:
— Нет. Но он все равно привел в дом надмага. Матери не сказал. Она думала, что пришел новый врач ее осмотреть. Отец отдал надмагу почти все, что у нас было. Мы, конечно, никогда не были так богаты, как семья Лу, например, но и бедны не были. После того случая все изменилось. Надмаг заломил высокую цену, потому что, чтобы спасти меня и маму, ему пришлось расплатиться годом собственной жизни.
— О. Это возможно?
— Как видишь. В общем, отец счел, что цена справедливая. Надмаг спас нас обоих, маму и меня… Но после этого все стало иначе. Мама скоро узнала, на что отец пошел ради ее спасения. Она так и не смогла ему этого простить.
— Из-за денег? Или…
— Деньги были ни при чем. Мама хотела ребенка, и, уж конечно, наши с ней жизни были ей дороже благополучия. Но она была очень, очень преданной тому, чему учит Крылатая книга. Отец рассказывал, что до встречи с ним она даже думала стать храмовой служительницей. Наверное, и стала бы, если бы они не полюбили друг друга. Когда вспоминаю маму в детстве, все время вижу ее у домашнего алтаря. Она никогда не ходила в храмы после того, как я родился. Она умерла, когда я был маленьким. Много болела… Не заботилась о себе, обо мне… Считала, что надмагия нас осквернила.
Я не знала, что положено говорить в таких случаях.
— Это ужасно. И ужасно, что она так считала…
Лестер пожал плечами:
— Ужасно. Но кто может знать наверняка, не так ли это было на самом деле?
— Чушь.
— От пустой это слышать очень утешительно, — усмехнулся Лестер.
— Я заходила в храмы Отпустившего. И, знаешь… Меня не убило молнией. Даже голова не заболела. Ты что, думаешь, что осквернен сильнее, чем я? — Я хотела пошутить, но это прозвучало невесело, и Лестер вдруг вскинул голову.
— Я не считаю, что ты осквернена, — сказал он тихо. — И это не потому, что надмагия помогла мне появиться на свет. Я и раньше так не считал — с того дня, как мы впервые встретились.
В парке вдруг стало очень тихо. Как будто каждый листок на ветке замер, и я услышала, как глухо бьется мое сердце.
— Зачем ты мне все это рассказал?
— Мы говорили о том, что привело меня на путь блюстителя. И вот оно. Я пошел по нему не потому, что хотел охотиться на надмагов или… кого бы то ни было. Я всегда верил и продолжаю верить до сих пор, что все, что нужно Бирентии, — это примирение. Я знаю, в Крылатой книге написано, что надмагия — зло, но… — Лестер умолк, глядя куда-то сквозь меня. Думаю, он видел свою мать, смутное детское воспоминание. Какой она была? Бойкой и громогласной, как Мафальда? Вряд ли. Должно быть, тонкой, строгой, как он сам, с такой же светлой кожей и внимательными глазами. Память о матери… Роскошь, которой я завидовала, как нищий — богато накрытому столу.
— Надмагия спасла твою мать и тебя. Но потом… — Я помедлила, потому что то, что я собиралась сказать, было жестоко. — Потом ее погубила. Разве нет?
Лестер медленно покачал головой.
— Я много думал об этом. И пришел к выводу, что ее погубила не надмагия, а предрассудки. Если бы она не считала, что совершила жуткий грех… если бы Крылатая книга не напугала ее до полусмерти… возможно, она осталась бы жива. Надмаги сотворили много зла в Бирентии с тех пор, как против них началась настоящая война — да, ведь потом это и вправду переросло в настоящую войну… Но до того… В легендах о надмагах говорится разное. Легенды…
— Это ведь ересь, — сказала я — не потому, что хотела напугать Лестера, а потому что меня саму напугали его слова.
— Не думал, что ты так законопослушна. Ты же понимаешь, что все это время я веду к тому, что случилось вчера, да?
— Ты выбрал непростой путь.
— Вот уж верно. — Лестер поболтал ложечкой в миске, мороженое в которой окончательно превратилось в неаппетитную разноцветную жижу. — Брина, я стал блюстителем не только потому, что это — хороший путь подняться выше, вернуть моей семье статус, положение, деньги… Мой отец очень сдал после смерти мамы. Я должен заботиться о нем — больше некому. И все же… это не единственная причина. Мне хотелось стать частью системы, чтобы принести Бирентии примирение. Подняться достаточно высоко, чтобы однажды сказать тем, кто может услышать: больше так продолжаться не может. Политика служителей Отпустившего ведет только к большему раздору. И, может, это даже хорошо, верно? Куда хуже было бы, если бы все, как один, соглашались с необходимостью уничтожать таких, как надмаг, который меня спас… Или таких, как ты. Ведь еще недавно это происходило сплошь и рядом. Если бы не Судья, это продолжалось бы и по сей день. Мне хочется верить, что он и дальше будет вести Бирентию к чему-то лучшему. Он имеет влияние на правителя. И мне хочется верить, что однажды я тоже буду иметь влияние… И тоже смогу кого-то спасать.
Это была впечатляющая речь — и я уже поняла, к чему именно она вела меня.
— Лестер… Я не хотела…
— Не надо. — Он вдруг коснулся моей руки у самого рукава, и кожу словно солнцем обожгло. — Не рассказывай мне ничего, ладно? Я не хочу знать, во что ты ввязалась. Но мне кажется, ты и сама видишь: Судья — хороший человек. Он трудится на благо Бирентии. На благо пустых. Он с теплом отнесся к тебе, это видно. Я уверен, что ты не хочешь платить ему неблагодарностью.
— Я не…
— Я не хочу ничего знать, — твердо повторил он. — Может, кто-то сбил тебя с толку. Может, тебе стало любопытно. Может, все это просто случайность… Я не прошу тебя объяснять.
— Тогда о чем ты просишь?
— Отступи, — просто сказал он. — Брина… пожалуйста, остановись. Не испорти все.
Глупо, но в тот момент я могла думать только об одном: Лестер все еще не убрал руку.
Остатки мороженого в мисках превратились в лужицы окончательно и бесповоротно. Кто-то хрустел гравием, ступая по дорожке. Где-то в глубине живой изгороди звонко вскрикнула незнакомая птица.
А я молчала — потому что не знала, что ответить. И сидела неподвижно — потому что больше всего на свете боялась, что Лестер уберет руку.
Мы возвращались на Часовую площадь в молчании, но у самых ворот я не выдержала — заговорила.
— Лестер… Спасибо, что не выдал меня. Я не хотела, чтобы у тебя были неприятности. Правда. Я… я понимаю, как твоя работа важна для тебя. Мне нравилось служить… — «Потому что я была в твоей команде». Эти последние слова, так ярко вспыхнувшие в сознании, было трудно произнести вслух. Я так и не решилась.
— «Нравилось», — повторил он. Здесь, в тени, его взгляд под очками казался особенно цепким — и встревоженным одновременно. — Брина, тебе необязательно прекращать. Забудем о том, что случилось. И оставайся. Этого хочет Судья. Ребята тоже к тебе привыкли. Твое место здесь, с нами.
— Ты тоже этого хочешь? — В кои-то веки язык опередил мысль, и вот я уже впервые в жизни чувствую себя круглой дурой и ощущаю, как на щеках расцветает румянец. Наверняка не такой ровный и красивый, как у Прют, — блеклый, болезненный, неровными пятнами… Но даже такой румянец выдал бы меня с головой, если бы Лестер его заметил. К счастью, теперь он смотрел только себе под ноги, как будто обнаружил что-то невероятно интересное на носах собственных сапог.
— Как ты думаешь, почему я не сообщил Судье или кому-то из старших по званию о том, что увидел? Почему вместо этого двигал с тобой шкаф?
— Я не знаю, но…
— Правильно, потому что я идиот, — пробормотал он, совершенно меня не слушая. — Увидимся, Брина.
Он зашагал прочь, не оглядываясь, почти срываясь на бег, а я стояла у входа в парк, как приколотая, и вид у меня, должно быть, был преглупый.

Домой я возвращалась как на крыльях. В голове у меня снова и снова звучало «Правильно, потому что я идиот» — на все лады, будто это была сладчайшая музыка. Я даже один раз тихо прошептала это, убедившись, что рядом нет прохожих.
Я боялась поверить в то, что было у меня на уме. Другие краснели, когда им нравился кто-то, вели себя глупо или заикались, накручивали прядь на палец или неуместно шутили, слишком громко смеялись или отвечали невпопад… Но впервые мне не нужно было наблюдать за другими, чтобы понять, как именно что-то устроено.
Мне нравился Лестер — и отчего-то липкий ужас крался по спине при одной мысли о том, что и я могу нравиться ему.
Что, если?.. Я ничего не знала о том, как вести себя, чтобы все не испортить. Одинаково страшно было сделать что-то не так — и не сделать ничего.
Все становилось слишком сложно — и тут я вспомнила о Сороке и Прют. В последние разы, что я видела их вместе, оба выглядели довольными, даже счастливыми. Эти многозначительные улыбки, которые Сорока посылал ей через мою голову, этот румянец на щеках Прют и то, как она теребила волосы или пощипывала нижнюю губу, задумчиво глядя вдаль и забыв о своих бумагах… Прежде Прют была сосредоточенна и точна, как выпущенная стрела. Если уж и она стала путаться в расписании своих кровавых опытов и забывать вернуть книги, взятые из университетской библиотеки, значит, у них с Сорокой точно все сладилось. Трудно было представить более странную парочку, но я надеялась, что угадала правильно, потому что любила их обоих.
И если это правда, Прют непременно подскажет мне, как быть.
Ободренная этой мыслью, я впервые за долгое время решилась пойти в университетский городок. Я надеялась, что теперь Лабеллия не станет вредить мне — а значит, меня могли и впустить по разовому пропуску.
Удача мне благоволила — привратник оказался мне знаком и, поворчав немного, разрешил войти.
Я миновала дубовую аллею одним махом. Добежала до нужного корпуса и забарабанила в дверь. Прют открыла тут же, как будто стояла по ту сторону и ждала, пока я постучу.
— Лекки! — Вид у нее был такой, что я мигом забыла о Лестере.
Волосы всклокоченные, руки, нос и даже шея перемазаны чернилами, юбка испачкана чем-то зеленым. А еще в руке у нее был платок — платок Судьи, тот самый, в который были завернуты монеты Лабеллии; я узнала его с первого взгляда. Кажется, она была так увлечена, что мое появление ее ничуть не удивило.
— Что случилось?
— Проходи скорее. Я ничего не понимаю, но поняла бы с минуты на минуту — если бы ты не начала ломиться…
— Ну, прости…
Прют закатила глаза:
— Ох, Лекки… Давай, заходи и садись. Скорее.
Все в комнате было перевернуто вверх дном — как обычно, когда ее хозяйку охватывал прилив вдохновения.
Я послушно пробралась через пробирки и горелки, стеклышки и бумаги, забралась на кровать Прют с ногами и приготовилась слушать. Было ясно: до Лестера сегодня мы доберемся нескоро — если доберемся вообще.
— Я изучила то, что мы нашли в доме Вайса, и есть странности. — Как обычно, Прют говорила без долгих предисловий. Платок в ее руках — перемазанный теперь не только слезами Лабеллии, но еще и чернилами — трепетал, как знамя. — Я разложила на составляющие пыль, которую собрала у него дома. Как ты помнишь, образцы были взяты с мебели, которой он касался даже при нас. Прикроватный столик — люди всегда трогают эти свои прикроватные столики, верно? — Прют потерла нос, морщась, как будто привычки людей несказанно ее раздражали.
— Верно, — на всякий случай согласилась я.
— Так вот. В составе действительно нашлись частички кожи. Они принадлежат мужчине и женщине. Очевидно, старику и той домоправительнице — или кто она там, — которая нас встретила. На мешочке тоже обнаружились частицы кожи — помимо той, из которой он сделан, само собой, и которая принадлежала корове домашней…
— Бедная корова домашняя.
— …Так вот. Частицы кожи не совпали, но потом случилось удивительное совпа…
— Постой. Как не совпали? Что ты имеешь в виду?
Прют тяжело вздохнула, и мне, как всегда, стало стыдно, что я соображаю не так быстро, как ей хотелось бы.
— Я имею в виду, Лекки, что ни экономка, ни старик не трогали этот мешок. Ни его, ни артефакты в нем.
— Как? — Теперь я и сама злилась на собственное тупоумие. — Как это может быть? Ты же сказала, что частицы кожи…
— Вот именно. Кто-то его трогал. Кто-то, кроме старика, экономки, Сороки или меня. В этом-то и дело. — Прют стремительно заскользила по комнате туда-сюда, как она делала всегда, когда требовалось подстегнуть мысли. — Если бы частиц не было вовсе, я бы решила, что его положили туда слишком давно, и все тут. Но его положили туда не так давно. И это был кто-то третий. Кто-то, кого мы в доме не видели.
— Ты сказала про удивительное совпадение, — напомнила я. — Что за совпадение?
Прют протянула мне платок. Почему-то в ее взгляде мне почудилось сочувствие.
— Вот оно. Удивительное совпадение. Платок попал в реагенты — само по себе не странно, в этом-то бардаке… Я думала его выкинуть, потому что отстирать бы вряд ли вышло… А потом увидела, что следов кожи на нем многовато. Положила его под стекло — хотела посмотреть, как будут вести себя твои образцы… Все же ты пустая, и, сама понимаешь… Мне было интересно. И… И, в общем, часть состава совпала с тем, что я нашла на артефактах.
— Не понимаю, — медленно сказала я. — Я ведь их не трогала. Ведь так? Я точно помню, что не трогала.
— Да. Я тоже не помню, чтобы ты их трогала.
Некоторое время мы обе молчали.
— Что все это значит? Что ты хочешь сказать? — наконец выдавила я, упорно глядя на проклятый платок — но не на Прют.
— Я хочу сказать, что на платке, кроме твоих, очевидно, могли оказаться образцы кожи Лабеллии Севвинтон и Слепого Судьи. Я могу ошибиться, но сказала бы, что частицы кожи принадлежат мужчине. Но даже если нет — поверить в то, что у Севвинтон есть надмагический тайник в доме ветерана войны, мне сложно… Хотя это, конечно, было бы потрясающее открытие.
— Зачем ты вообще взялась за этот платок? — прошептала я, еще не понимая головой, но уже чувствуя: мы коснулись конца нити, которую не удастся теперь забыть… И которую, быть может, мне вовсе не хотелось распутывать.
— Мама сказала бы, что это судьба, — сказала Прют, презрительно скривив бровь. — И в самом деле. Судья дал тебе платок. Ты не потеряла его. Он не попал в стирку…
— В этом как раз удивительного мало.
— …Севвинтон тоже не постирала его — и потрудилась вернуть. И, наконец, на него попал реагент. И вот теперь мы знаем.
— Что — знаем? Ну, что?
Я вспомнила, как Судья улыбался мне, как привечал в любое время, как угощал завтраками и ужинами, обещал помогать и защищать, что бы ни случилось. Голова у меня шла кругом.
— Брось, Лекки. Хотя бы в отсутствие Сороки не пытайся отрицать очевидное, ладно? Судья был в доме Вайса. В подвале Вайса. Он хранит там надмагические артефакты. След достаточно свежий. Значит, он бывает там время от времени.
— Но, может…
— Мой грант, Лекки, — беспощадно добавила Прют, и глаза ее сверкнули. — Пойми ты! Если бы я получила его, лекарство, может, уже было бы найдено! То самое лекарство, которое могло бы помочь тебе. Которое могло бы спасти Крисса! Мы с Сорокой тебя жалели и не говорили об этом прямо, но мы оба уверены — слышишь, уверены, — что это Судья позаботился о том, чтобы грант получила Севвинтон, а не я.
Платок. Проклятый платок. Тайник за шкафами. Следы надмагии. Грант, выданный Прют — придавленный пресс-папье… Похороненный под ним.
Исследования крови Прют. Исследования крови Лабеллии.
Тайны пустых — против тайн родства.
Старик, испещренный шрамами, лишившийся — или лишенный — рассудка.
«Слепой Судья появился после войны, как будто из ниоткуда, и за пару лет стал близок к правителю».
Вайс баловался надмагией, и об этом знали.
Портрет девочки на стене. Маленькой кудрявой девочки со светло-голубыми глазами.
«Откуда ты? Где тебя нашли? Возможно, если я буду знать, сумею тебе помочь».
Преследование надмагов. Глаза женщины в красном — и глаза Малли Бликвуд.
«Пик Кошки — сильное место с сильной надмагией. Песни земли здесь слышны громко, и все они принадлежат мне».
Звезды, говорившие со мной.
Песни земли.
Бирентия, земля, из которой уже скоро уйдут все надмаги. Артефакты. Тайники. Блюстители…
— Лекки? — Прют осторожно встряхнула меня. Вид у нее был встревоженный. — Ты в порядке? Ау?
— Прости. — Я с трудом поднялась с постели. Мир утратил прежнюю устойчивость. Больше ни в чем нельзя было быть уверенной — но теперь я знала, знала. Частицы мозаики еще не сложились в единое целое — но я чувствовала, что это случится за то время, пока я дойду до особняка.
— Мне нужно идти.
Прют смотрела внимательно и спокойно — но я видела, что ее колени подрагивают.
— Я пойду с тобой.
— Нет. Я должна разобраться во всем сама. К тому же… меня он, наверное, не тронет. Нельзя, чтобы он понял, что ты многое знаешь. — Я помассировала виски. — Возьми Сороку и езжайте к Мафальде.
— Что?
— Так будет безопаснее. Я приеду к вам… после. А если нет, вы просто…
— Лекки! — Прют поднялась, и стул с грохотом упал. Она не обратила внимания. — Во-первых, что ты несешь? Я не могу никуда уехать. Здесь все, что мне важно. Уехать… к маме? С Сорокой? Как ты это себе представляешь? Во-вторых… С чего ты взяла, что он тебе ничего не сделает? И что я разрешу тебе идти одной?
— Ты же понимаешь, правда? — Прют отвернулась, не желая мне отвечать. — Понимаешь. Все это слишком серьезно. Даже у Птиц вы не в безопасности. Пожалуйста. Я хочу убедиться, что вам обоим ничего не грозит. Со мной все будет хорошо. Я нужна ему. Зачем-то нужна. Он ведь не просто так держит меня поблизости, не просто так всем показывает… Ты и сама об этом говорила. Как он объяснит мое исчезновение всем тем, кому рассказывал о своей любви к пустым? Это ведь сразу заметят.
«По крайней мере, Лестер заметит».
— Все равно я никуда не поеду. Из-за домыслов… Да, ты права. Видимо, теперь нам придется докопаться до истины. Но время еще есть.
В дверь постучали, и речь Прют оборвалась на полуслове. Мы обе замерли, как ночные зверьки, угодившие в круг света. Стук не повторялся.
— Ты тоже слышала? — шепнула Прют, и в тот же миг дверь снова дрогнула от нового удара, посильнее.
На студентов это было не похоже. Обычно после первого же стука незваные гости уходили. Настаивать здесь было не принято — мало ли чем занимается соседка. Встреча с другом, зубрежка или научное озарение — все это в стенах кампуса одинаково важно.
— Может, комендант… — пробормотала Прют, и я не поняла, чего в ее словах больше — надежды или ужаса.
— Я скажу, что просто зашла на минуту, — быстро произнесла я, но Прют покачала головой.
— Предоставь это мне…
В дверь забарабанили, и мы обе вздрогнули.
Прятаться в комнатушке Прют было негде, а в слишком узкое окно не пролезть. На самом деле, подходя вслед за Прют к двери, я даже надеялась, что это комендант. Всего-навсего комендант, который вышвырнет меня прочь, который отругает Прют, может, даже будет грозить ей отчислением… Всего-навсего отчислением.
— Не открывай, — сказала я, когда Прют уже коснулась ручки, но она только покачала головой.
— Толку? Чтобы мне дверь выломали?
К тому момент стук перешел в монотонный грохот и грозил привлечь к нам нежелательное внимание.
Я ожидала увидеть на пороге красного от злости коменданта или отряд блюстителей — но никак не Воробья, по самые уши закутанного в темный плащ, который был велик ему на пару размеров.
— Воробей?
Его била крупная дрожь, и я услышала волны едкого страха, которые источала его кожа.
— Жаворонок… Госпожа. — Я не сразу поняла, что он обращается к Прют.
— Что случилось? — спросила Прют неожиданно резко и вцепилась Воробью в рукав так, что пальцы побелели. — Говори!
— Дайте мне войти сначала, ладно? — Правильная идея — пара дверей дальше по коридору уже приоткрылись, и в щели выглядывали любопытствующие.
— Прют, правда, впусти его.
Троим в этой комнатке было не развернуться. Я снова забралась на кровать с ногами, Воробей скрючился на стуле, а Прют принялась нервно вышагивать туда-сюда — два нешироких шага от одной стены к другой и обратно.
— Ну? — Это была какая-то новая, незнакомая мне Прют, и Воробей, услышав ее голос, благоговейно втянул голову в плечи — точно так же, как когда Сорока выдавал ему указания.
— Сорока… Сорока… — Плечи Воробья задрожали, взъерошенная макушка затряслась, а потом он вдруг расплакался — беспомощно, громко, как мальчишка. — Его взяли! Его и всех старших Птиц, госпожа Прют! Пришли к нам, как к себе домой, все раскидали, забрали бумаги, все деньги, конечно, тоже взяли… Сорока и Ястреб дрались, конечно, и остальные старшие тоже… Я тоже хотел, но Сорока крикнул нам всем, ну, младшим, чтобы мы бежали. Филин дверь держал… Я последним бежал, и мне Сорока сказал, чтобы я сказал вам, госпожа, что случилось. И Жаворонку тоже.
Лицо Прют побелело, и на миг я испугалась, что она тоже заплачет, но она только сильнее стиснула кулаки и прошептала:
— Питтер. Питтер…
— Питтер? — повторила я с надеждой. — Кто это? Он может помочь?
Воробей тоже поднял голову, и плечи его замерли.
Прют сдавленно рассмеялась:
— Помочь? Нет. Питтер — это Сорока. Сорока… — Ее высокие брови надломились, и она закрыла лицо руками.
Сорока открыл ей свое настоящее имя — ей одной. Птицы называли ее «госпожой» — они понимали, что Прют значит для Сороки. И он сам — уже сознавая, что не сумеет спастись, отправил Воробья к ней. Чтобы она знала, что ждать его на их обычном месте бесполезно.
Чтобы уезжала из города.
Прют убрала от лица ладони. Ее глаза оставались сухими, и только в самой их глубине метался страх.
— Кто именно забрал его, Воробей? Куда его увели?
Воробей нервно облизнул губы, покосился на мой китель.
— Они… Блюстители. Их было очень много. Нас не предупредили… Я не знаю почему. Лебедь была на стреме. Может, они ее как-то обманули… Я не знаю. Я сначала на место встречи побежал… Но там никого не было. — Не удержавшись, Воробей снова всхлипнул. — Может, я один остался. Один из всех Птиц… — Он вздрогнул, явно пораженный новой, очевидной мыслью. — Так меня, выходит, искать будут? Они ведь, наверное, видели, что я убегал… Может, они знают, сколько нас? И про меня знают? Точно знают! Они…
— Воробей! — Прют говорила спокойно, холодно, как обычно, когда кто-то выводил ее из себя суетливостью. — Успокойся, пожалуйста. Кто-то видел, как ты пришел сюда? Как ты вообще попал на территорию?
— Через забор перелез, — сказал Воробей с несчастным видом. — Я… Я хотел скорее к вам попасть. Меня никто не видел… Только какие-то девочки, но они, кажется, по своим делам пошли, и…
— Понятно. Мальчишками, которые лезут через забор, здесь никого не удивить. Успокойся. Время есть. Никто не станет тут тебя искать.
Но я чувствовала запах ее страха. Страха и неуверенности.
Блюстители почти наверняка действовали по приказу Слепого Судьи. Мы были слишком беспечны — и вот теперь Сорока в опасности, возможно, смертельной. И Судья наверняка знает о нашей связи, а значит, появление блюстителей здесь — вопрос времени.
— Кажется, я все же была права, Прют. — Собственный голос донесся до меня как будто издалека. — Тебе надо уезжать, и быстро.
— Но если…
— Сорока хотел именно этого, — твердо сказала я. — Поэтому он и отправил сюда Воробья. Он хотел предупредить тебя…
— И тебя тоже! — Прют рывком открыла шкаф — из него на пол выпало несколько скомканных вещей и пара туфель — и извлекла старенький кожаный чемодан с наклейкой университета у ручки. — Нас обеих. Давай, собирай барахло. Мы поедем вместе, сейчас…
— А мне что делать? — тонким голосом спросил Воробей, обхвативший себя за плечи — видимо, чтобы не дрожать слишком уж сильно.
Прют закатила глаза:
— Поедешь с нами. А ты как думал? Лекки, чего ты ждешь?
— Я не еду, — тихо сказала я, и Прют замерла с чемоданом в руках. — Я должна попытаться разобраться во всем. Может быть, я смогу помочь Сороке.
— Он же у блюстителей! — Воробей снова затрясся, у него даже зубы застучали. — И все наши ребята тоже. Никто ему не поможет…
— Я Жаворонок, забыл? — Я старалась говорить веселее, но, судя по ужасу в глазах мальчика, выходило неубедительно. — Я тоже Птица. И я взрослая. Значит, может, что-то и получится.
— Ты такая же взрослая, как я — храмовый служитель! — в отчаянии вскрикнула Прют. — Да Отпустивший не видел большего ребенка, чем ты, Лекки… Ты подумай, что скажет мама, если я приеду без тебя?
— Ничего. Просто скажи ей, что я тоже скоро приеду. Это будет чистая правда.
— Ты не можешь этого знать. — Теперь она говорила тихо. Недавняя вспышка осталась в прошлом — и Прют была просто потерянной и напуганной девушкой немногим старше меня самой. — Сорока в беде… А теперь и ты.
— Я не пропаду. Мы еще должны найти способ помочь Криссу, разве нет? И Сороке тоже. И мы его найдем. Ты и я. Вместе. Но если нас будут искать, как Сороку, ничего не выйдет.
— И как ты собираешься это предотвратить?
— Я поговорю с Судьей. Объясню, что все это ошибка. Что мы ничего не знаем… Ох, да что-нибудь придумаю.
Это звучало совсем не убедительно — мы обе это сознавали. Я надеялась только, что Прют не понимает: я рассчитывала защитить хотя бы ее, если дела пойдут совсем плохо. Она бы не позволила мне жертвовать собой ради ее семьи.
Но дело было не только в них. Я просто хотела понять, что происходит. Перевернуть последнюю страницу.
Была ли я героем этой истории — или просто случайностью? Я жаждала выяснить.
— Надо ехать, госпожа. — Воробей тоскливо покачал головой. — Сорока бы с меня шкуру спустил, если бы узнал, что я мог вас увезти, но не увез.
Было ясно, что если кто кого и увезет, то явно решительная Прют испуганного мальчишку, а не наоборот.
— Ему-то точно надо уехать, — тихо сказала я. — Если всех Птиц арестовали, он и вправду в опасности.
Некоторое время Прют молчала, упорно глядя в окно, как будто надеясь обнаружить там что-то, что изменит ситуацию, а потом наконец заговорила:
— Хорошо. Я отвезу его к маме. — Она остановила Воробья, собиравшегося что-то сказать, движением руки. — Но ты поедешь тоже — как только сможешь.
— Конечно, — отозвалась я, чувствуя облегчение — но еще и грусть. Я снова оставалась одна, как в прежние времена; на этот раз, может быть, насовсем.
— Я серьезно говорю, Лекки. — Прют повернулась ко мне, и выражение ее лица вполне соответствовало зловещему тону. — Если ты не явишься через пару дней после того, как мы приедем, я вернусь в Уондерсмин. Возможно, с мамой. Поверь: этого не желает никто.
— Дай мне хотя бы три дня, — взмолилась я. — А лучше четыре.
— Дело ведь не только в маме. — Прют вдруг порывисто обняла меня. С кровати на пол свалилась пара книг. Ее волосы защекотали мне ноздри, и я почувствовала запах яблок, бумаги и лекарств, который всегда, с тех самых пор, что мы познакомились, возникал у меня в сознании при мысли о Прют.
— Если получится помочь ему, помоги, — прошептала она. — Но если нет, не надо геройствовать, пожалуйста. Я не знаю, во что мы влипли… Но, может быть, еще не поздно…
Она не договорила, но мы поняли друг друга.
Не поздно отступить… И сделать вид, что все это никого из нас не касается.
* * * *
Мы попрощались около университетских ворот. Никто не остановил нас, и вышли мы беспрепятственно.
— Избегайте больших трактов и обходите заставы, — сказала я. — А в пригороде сядете на поезд.
Прют кивнула:
— Если успеем на ближайший, дома будем с рассветом.
Я отдала Прют револьвер и старый плащ с большим капюшоном. Вот, значит, как я выглядела со стороны — странница, пытающаяся не привлекать к себе внимания, но выглядевшая, по правде говоря, довольно броско.
— Главное — из города выйти. Надеюсь, если кого-то из нас ищут, то в черте города.
«Иными словами, надеюсь на огромное везение».
Вслух я сказала:
— Все будет хорошо. Встретимся у Мафальды.
Она кивнула и взяла под руку Воробья, судя по лицу, мало что соображающего от страха. Зато Прют выглядела теперь спокойной, почти скучающей.
— Да. До встречи.
Я смотрела им вслед, пока они не скрылись за поворотом.
А потом пошла в сторону Сердца Уондерсмина — как тогда, в свой первый день здесь.

Уже подходя к особняку, я осознала, что забыла свой китель в комнатушке Прют. Вечерело, и я начала мерзнуть в ее старом платье.
Ни кителя блюстителя, ни капюшона, ни темных очков. Никаких попыток скрыть, что я такое. Впервые я была так поглощена мыслями о другом, что забыла об осторожности. И как странно, что никто не прицепился ко мне, не схватил за рукав, не крикнул чего-то обидного вслед.
Я ждала засады у особняка, но поблизости никого не было. В окнах первого этажа горел теплый свет, и тени от веток деревьев у дома плясали по стеклам окон и витражей. Еще недавно эта картина, наверное, показалась бы мне уютной и навеяла воспоминания о чаепитиях и ужинах в гостях, о беседах и смехе. Теперь мне стало не по себе.
Я постучала, и стук разнесся неожиданно далеко в прозрачности вечера. Обычно дверь открылась бы почти сразу — и на пороге стоял бы слуга… Но в этот раз дверь молчала. Никто не открыл мне, и, подождав еще немного, я решилась толкнуть дверь, и она отворилась сама.
В коридоре было темно и очень тихо. Неестественно тихо — в этой тишине таилась угроза. Я несколько раз потянула носом, но ничего не почувствовала. Прихожую, видимо, совсем недавно окуривали травами, и их терпкий запах перебивал все остальные. Все же мне показалось, что я чувствую где-то сбоку от него другой — сложный, человеческий. Кто-то был здесь, во мраке особняка. Ждал — меня?
Я медленно пошла вперед, стараясь держаться ближе к стене. Мое зрение позволило бы увидеть кого-то в темном коридоре, но почему-то мне все равно было не по себе.
Но до кабинета Судьи я дошла без происшествий. Дверь была приоткрыта, и за ней подрагивал теплый оранжевый свет.
Я сделала шаг вперед, через порог, и в тот же миг меня сбили с ног. Мне в ноздри ударил резкий запах — тот самый, что еле уловимыми нотками почудился мне с порога.
Запах Лу.
— Попалась, — прошептал он мне на ухо, и я почувствовала сдерживаемое возбуждение в его голосе. — Так и знал, что ты придешь… Он был прав.
Я задергалась изо всех сил, однако Лу был тяжелее меня, наверное, раза в полтора. Сдвинуть его было не проще, чем гору. Я с тоской вспомнила о револьвере, который отдала Прют.
Но даже будь револьвер у меня, дотянуться до него, когда руки оказались плотно прижаты к телу коленями Лу, я бы вряд ли смогла. И все-таки я билась изо всех сил, как рыба на отмели, и Лу засмеялся.
— На этот раз будет по-моему, пустышка.
— Он велел меня не трогать! — Я сказала это отчаянно, наугад, но тут же почувствовала, как напряглись держащие меня мышцы.
— Велел. И что с того? Он велел много глупостей. Начиная с идеи принять тебя в команду. Делать вид, что ты одна из нас. Открою тебе маленький секрет, пустая. — Горячее дыхание коснулось моего уха. — Его здесь нет. И придет он нескоро… Чем же нам заняться, пока мы его дожидаемся?
Я снова отчаянно забилась — и снова безрезультатно. Мне не нужно было видеть лицо Лу, чтобы понять, что зрачки его наверняка снова расширены. В здравом рассудке он бы вряд ли решился нарушить приказ Слепого Судьи… Но сейчас ждать от него можно было чего угодно.
— Ничего, — пробормотал он каким-то странным, механическим голосом. Мне показалось, что он говорит сам с собой. — Позора в этом нет. Но за публичное унижение должна быть расплата — так ведь?
Он говорил о том, что случилось в Летучей Гавани. О своем унижении, о своем гневе. Меня он даже не видел. Возможно, он собирался отомстить мне за что-то еще — о чем я даже не знала?
Я снова была сама по себе, один на один с опасностью — и только от меня зависело, что будет дальше. Мне стало холодно — хотя в этот раз ледяной поручень смотровой площадки не врезался мне в спину.
Я пожалела, что надела платье. С формой он бы возился дольше. Лу рванул ткань на себя, и швы затрещали. Пуговица неестественно громко покатилась по полу.
Он схватил меня за волосы, и я с ледяной отчетливостью — будто все это происходило не со мной — осознала, что мне придется его убить. Есть ли на столе Судьи нож для разрезания книг? Я точно помнила, должен быть! Или, может быть, мне придется добраться до камина, чтобы ухватить кочергу или горящую головню? Я пока что не знала, как именно, — но Лу не оставлял мне выбора.
А потом…
— Отпусти ее!
Кто-то вцепился Лу в плечо — и не смог оторвать его от меня, но сдвинул в сторону достаточно, чтобы я сумела вывернуться и встать на ноги.
Это был Лестер — Лестер в форме блюстителя, растрепанный и запыхавшийся. Очки лежали у его ног. Одно стекло было разбито — на второе Лу, тоже поднявшийся с пола, наступил ногой. Очки жалобно хрустнули.
— Ой. Прости, Лестер. Я их не заметил.
— Что ты творишь? — Лестер говорил спокойно — даже очень спокойно, учитывая обстоятельства. — Судья сказал не причинять Брине вреда.
— А тебе какое дело? — Как и ожидалось, зрачки у Лу были как у кота в тени. — Ты же отказался от задания. Тебя здесь вообще быть не должно. Вот и шел бы ты отсюда… Пока еще чего-нибудь не сломалось. Очки-то починить можно.
Лестер посмотрел на меня, и в глазах у него я с удивлением увидела упрек.
«Зачем ты пришла? Почему не уехала, когда поняла, что что-то неладно?»
Он отказался от задания, так сказал Лу. Но и не предупредил меня. А может, не успел предупредить?
От Лестера не пахло страхом — только гневом.
— Лучше уйти тебе. — Лестер перевел взгляд с меня на Лу. — Когда Судья узнает, что ты хотел сделать, у тебя будут серьезные проблемы.
— «Когда»? — Лу фыркнул. — Ты что, угрожаешь мне?
— Совсем нет. Если бы я угрожал, я бы сказал «если». — Голос Лестера стал ниже, и сам он вдруг стал как будто взрослее и тверже. — Я старше по званию, Лу. И я видел, что ты… что ты собирался сделать. Это недостойно блюстителя… Недостойно мужчины. Сейчас же уходи. И, возможно, все ограничится понижением в звании. Решать не мне… К сожалению. Но…
— Что вообще ты несешь? — Я увидела, что на лбу у Лу выступили капли пота, а взгляд забегал. — Ты что, серьезно решил затеять все это из-за нее? Пустой? Ты, думаю, не забыл, с какой семьей тебе придется иметь дело, если решишь сыграть в эту игру?
Лестер молчал, и Лу засмеялся:
— Ну и ну. Эфир говорила мне, что ты втрескался в пустую, но я, дурак, не поверил. Не думал, что кто-то всерьез может…
— Заткнись! — На этот раз Лестер утратил самообладание, и Лу засмеялся громче:
— Вот это да. Что ж, прости. Если бы я знал, что для тебя это важно, конечно, не стал бы ее и пальцем трогать. Но мне и в голову не приходило, что кто-то может отнестись к твари как…
Лестер ударил Лу быстрее, чем я успела что-то сделать, — и криво, потому что без очков видел не слишком хорошо. Его кулак только чиркнул Лу по шее, не причинив вреда. А вот Лу бил точно — и сразу же Лестер сложился пополам от боли.
— Не надо! — Я подалась вперед, сама не зная, что собираюсь делать. Мысль о кочерге у камина снова мелькнула в сознании, но алый туман в голове развеялся, и теперь я пришла в ужас от того, что еще недавно у меня могло возникнуть желание кого-то убить… Даже ради собственного спасения.
Лу замахнулся снова, но Лестер увернулся, устоял — и бросился вперед.
— Довольно! — Они оба замерли.
На пороге кабинета стоял Слепой Судья — и он был в ярости.
— Оба вон, — сказал он холодно, и такого тона я прежде от него не слышала. — Живее. И подберите… это. — Он брезгливо кивнул на разбитые очки. — Блюстители.
Лу не пришлось просить дважды, а вот Лестер остался стоять на месте — и смотрел так же прямо.
— Что с ней будет?
Судья приподнял брови:
— Прости?
— Что будет с Бриной? — громче повторил Лестер.
— Это больше не твоя забота.
— Нет, моя. Брина — часть моей команды, и я…
— Брина — шпионка дурака с окраин, возомнившего себя королем преступного мира. Она обманывала нас обоих… Недолго. Гордиться нечем. Но и стыдиться не надо. Брина была зоной моей ответственности… И разбираться с последствиями тоже мне. Ты свободен.
Но даже тогда Лестер не сделал ни шагу.
— Но…
— Не заставляй меня просить дважды, — тихо сказал Судья. — Твоя работа сделана, Твел. Я благодарен тебе за то, что ты проследил за Севвинтоном. Ты был прав. Впредь я не буду питать иллюзий на его счет. Зато ты… можешь рассчитывать на повышение. Не заставляй меня ждать.
Лестер колебался долго — мне кажется, не меньше трех минут, и за каждую из них я была ему благодарна.
Он ничего не сказал мне, выходя из кабинета, — да и что он мог сказать?
Я сама пришла прямиком в ловушку. И мне некого было винить, кроме себя самой.
И все же, провожая его взглядом, я пожалела, что мы не можем попрощаться. И понадеялась, что Лестер не сомневается в том, что от меня Судья ничего не узнает ни о вечере, когда он застал меня в кабинете, ни о том, что тогда он меня не выдал.
В дверях Лестер обернулся — и бросил на меня всего один взгляд; но этого взгляда было довольно, чтобы понять: нет, не сомневается.
И все же он ушел, потому что ничего другого ему не оставалось.
Дверь хлопнула. Мы остались с Судьей вдвоем.
Я ожидала, что он закричит на меня, возможно, даже ударит, но Судья — которого я пока что не отвыкла называть про себя именно так — заговорил спокойно, почти так же, как раньше, когда я была его гостьей. Кем я была теперь? Пленницей? Приговоренной?
— Присаживайся. Я бы предложил чай — но теперь ты вряд ли его примешь, не так ли?
Я молчала, и он повторил:
— Садись. — Больше это не звучало как предложение, и я села на край стула. Судья уселся напротив, опустил голову на скрещенные пальцы рук — как в тот день, когда я впервые переступила порог его особняка.
— Итак. У тебя, вероятно, много вопросов. С которого начнем?
Он вовсе не выглядел как кто-то, кого поймали с поличным, — или как кто-то, кто собирался на меня напасть.
— А что потом? Отправите меня в тюрьму, как Сороку?
Он недоуменно нахмурился:
— Кого? А… Питтер Хоур. Конечно. Юноше не следовало лезть не в свои дела. Впрочем, я понимаю: ничего личного. У каждого своя работа. Дело шпиона — шпионить. Дело Судьи — отправить его в тюрьму. Согласись, все честно. Быть умным и хитрым — часть шпионской работы. Если бы твой друг Сорока с ней справился, сейчас проблемы были бы у меня, а не у него.
— Отпустите его. — Сама не знаю, на что я рассчитывала. Судья улыбнулся:
— Ты не в том положении, чтобы требовать, Брина. Я ожидал скорее… извинений.
— Извинений?
— Почему нет? — Он устало помассировал виски и откинулся на спинку стула. — Я пустил тебя в свой дом. Дал тебе работу. Положение в обществе… Ты никогда не получила бы ничего подобного без моей помощи.
— Я об этом не просила.
— Но ты это приняла. — Его голос зазвучал вкрадчиво. — И, признайся, то, что я дал тебе, не так плохо. Уверен, ты не раз и не два пожалела о том, что связалась с этим дурнем, Хоуром. Что, не так?
Я молчала. Как хорошо было бы, если бы он ошибался. Но мне нечего было ответить.
— Так я и думал. — Он покачал головой и вдруг улыбнулся. — Не грусти. Еще не поздно все исправить. Я готов все простить и забыть, если…
— Я не готова.
Он приподнял брови:
— Вот как?
Прежде я и не замечала, что в его облике есть что-то паучье. Длинные пальцы, цепкий взгляд темных, почти черных глаз. Раньше рядом с ним я чувствовала себя спокойно, иногда — даже уютно. Теперь он меня отталкивал.
— Да… Джонован Вайс.
Он моргнул и шумно втянул носом воздух — больше ничем не выдал утраты самообладания.
— Вот как. Кажется, я вовремя добрался до этого твоего Сороки и его детишек.
— Они ни о чем не знали. Я… не успела им рассказать.
— Может быть, ты говоришь правду. А может, и нет. Сама понимаешь — рисковать я не намерен.
— Значит, вы действительно он. — Воздух в комнате сгустился, и мне стало душно, хотя верхняя секция окна была открыта и ветер приподнимал легкие белые занавески. — Вы — Вайс.
— Это и есть твой первый вопрос?
— Нет. Мой первый вопрос… Почему вы не дали Прют получить грант? Вы сказали мне, что пытаетесь ей помочь, но я знаю, что это неправда.
Судья вздохнул:
— Вот как… И что еще тебе известно? Кроме моего имени… И содержимого моего тайника? Кстати, когда в следующий раз решишь влезть куда-то, проверь все внимательнее, Брина. Есть много способов узнать, что кто-то сунул нос в твои дела. Однажды я смогу рассказать тебе о них… если интересно.
Он продолжал говорить так, будто мы все еще были друзьями, — но я не могла позволить ему сделать вид, что ничего не случилось. Не после того, что он сделал с Сорокой и Птицами.
— Вижу, ты злишься, — сказал он, внимательно наблюдая за мной. — Злишься и растеряна. Это можно понять. Я бы и сам злился — из-за твоей глупости с Птицами. Но не злюсь — потому что в конечном счете именно это привело тебя ко мне. Тебе повезло, Брина. Я не стану наказывать тебя за предательство — как наказал бы любого другого. И даже больше того… Я расскажу тебе обо всем, что тебе неизвестно. Заполню все пробелы в истории. И ты поймешь, почему… Да, нас ждет долгая беседа. — Он резко поднялся. — Я все же принесу чай и что-то перекусить. Сегодня нас некому обслужить.
Уже в дверях он остановился, будто в последний момент вспомнив о чем-то.
— И не пытайся бежать, ладно? Это было бы глупо, ведь ты сама пришла ко мне. Кроме того, под окнами дежурят блюстители. Возможно, среди них есть твои знакомые, а ты вряд ли захочешь предстать перед ними в еще более неприглядном свете.
Я дождалась, пока он выйдет из кабинета, и поднялась — медленно, плавно, без лишнего шума. Я не собиралась ни бежать, ни прятаться. В одном Вайс был прав: я сама явилась к нему, и не только потому, что хотела попытаться помочь Сороке.
Пришла пора узнать правду — какой бы она ни была.
Я помнила правильно. На столе, под стопкой писем, лежал нож для бумаг — я не раз любовалась его узорчатой рукоятью с красным камушком у основания.
Нож перекочевал со стола мне в сапог. Сталь холодила кожу, и я надежно укрыла его подолом платья, стараясь не думать о том, придется ли мне пустить оружие в ход.
Ударить Судью — Вайса — напасть на него?.. Немыслимо. Но он был Вайсом и сам подтвердил это. А того, что я узнала о Вайсе, мне уже не забыть.
— Чай с шиповником. Очень полезен. Сегодня повар ничего не готовил — но вот хлеб, окорок, сыр. Яблоки… Не стесняйся, ешь. Ведь тебе приходилось голодать, не так ли? Если так, должна знать: едой не пренебрегают… Даже если ее предлагает тот, кого ты считаешь врагом.
— А вы мне, само собой, не враг. — Сорока бы гордился издевкой в моем голосе.
— Не враг, — просто отозвался Судья. — Позволь мне это доказать.
— Это будет непросто сделать. Вы арестовали моего друга… Преследовали его людей. Вы отняли у Прют грант… Вы обманывали меня… Вы — Джонован Вайс. — Мой голос дрогнул. — А значит, вы сделали это со мной! Вы сделали меня пустой!
— Неправда! — Кажется, впервые за этот вечер Судья тоже выглядел взволнованным. — Тебя — нет. Не я это с тобой сделал. Кто тебе сказал?..
— Малли Бликвуд. — Я решила не упоминать женщину в красном. — Это имя вам знакомо? Я так и знала. Ваш запах изменился, когда я его назвала. Она сказала правду… Во времена войны Малли создавала пустых. Но она делала это для вас. По вашему приказу! Не пытайтесь мне лгать. Я все равно пойму.
Судья вдруг рассмеялся — как будто неловко, почти растерянно.
— Действительно. Об этом я как-то не подумал. Что ж… Пожалуй, ты права. Придется рассказать тебе всю историю. Я надеялся обойтись частью… Чтобы не слишком многое на тебя взваливать. Но…
— Не слишком многое? — Мой голос звенел от злости. — То есть вы хотели снова обмануть меня — из жалости ко мне?
— Успокойся. Выпей чаю… Ведь я не это имел в виду. Прекрати вести себя как ребенок — и я расскажу тебе все, как взрослой и равной. Как тебе такой вариант?
Я молчала — потому что боялась, что, если открою рот, тут же потеряю самообладание. К счастью, Джонован Вайс понял мое молчание по-своему.
— Вот и умница. Я знал, что не ошибся в тебе. Можно сказать… я почувствовал это с самого начала. — В глубине его черных глаз я заметила нечто странное, неуловимое… Нежность?
И эта нежность — или нечто иное, чем бы оно ни было, — помогла мне удержаться на краю.
— Ладно, — пробормотала я и подвинула к себе чашку. — Расскажите… кто такой тот старик… который живет в особняке Вайса? И зачем… зачем было становиться Слепым Судьей?
Джонован Вайс поднес чашку к лицу, с видимым удовольствием вдохнул пар:
— Это долгая история… Но мы ведь никуда не спешим, так? Мне не хотелось бы упустить что-то важное… Чтобы ты поняла, почему все, что случилось, должно было произойти. Неизбежно. — Он сделал глоток очень горячего чая, не поморщившись. — Что ж… Как ты могла догадаться и раньше, все началось с войны… Но и до войны. Джонован Вайс был тогда молод, хорош собой, богат и влюблен… Все, что нужно для того, чтобы быть еще и беспечным. Но… С самого раннего детства было в его жизни кое-что еще… Маленький секрет, который раз и навсегда отучил его от беззаботности. Секрет, который мог разрушить его жизнь и репутацию его семьи… Если бы он не научился соблюдать осторожность. Полагаю, этот секрет тебе уже известен. Не так ли?
— Надмагия.
— Верно. Надмагия. — Он произнес это слово с непонятным выражением, сощурился, как будто вспоминая. — Наши ученые уже разобрались в связи между надмагией и кровью. Но… на некоторые вопросы ответов у нас пока нет. Почему иные рождаются с надмагией в крови, хотя никогда и ни у кого в их семье не наблюдалось ничего подобного? Неизвестно… Я довольно быстро обнаружил свою… особенность. Мне было лет пять — и родители думали, что я играю, разговариваю с цветами и птицами… Они не знали, что это цветы и птицы говорили со мной. Само собой, со временем я научился быть осторожным. Я заглушал их голоса… Отворачивался, когда реки или облака на меня смотрели. Тогда надмаги еще не были вне закона и храмовые ищейки не рыскали по их следу… Но я был умен. Я был ребенком — но уже понимал, что начало их преследования — только вопрос времени. Это всегда так, Брина… Тебе ли не знать? Если ты отличаешься — вопрос времени, когда на тебя начнут охоту. Когда ты станешь разменной монетой в чьей-то игре… Когда на тебя вдруг повесят чужие ошибки. Я знал, что это может случиться, и о моих… наклонностях почти никто не догадывался. Пара членов семьи… Близкий друг. Я жил в постоянном напряжении, потому что понимал: то, что знают избранные, рано или поздно станет известно многим. Но жизнь шла своим чередом… Университет. Балы. И моя любовь… — Он отставил чашку и некоторое время молчал, глядя в окно, за которым сгущалась темнота.
— Моя любовь. Ее звали Веллиана. Драгоценный самоцвет… Волосы темные, как ночь… Они всегда пахли медом, как будто она в нем купалась. Синие глаза… Кожа, такая нежная… И она сама — под стать своей красоте. Такая добрая, вежливая, послушная… Она никогда не спорила со мной. И когда я излагал ей свои взгляды на мироустройство или новый спектакль… И когда я объявил ей, что мы поженимся к концу лета. Она только улыбнулась, так светло… И сказала: «Как ты скажешь, мой дорогой».
Мне показалось, что в комнате разлился слабый запах меда.
— …К тому моменту я уже числился на государственной службе — но так, скорее для вида, для репутации… Все это тогда меня не слишком занимало. Учиться было куда интереснее. Мы поженились к концу лета, как я и планировал, и уже скоро она забеременела.
Глаза Судьи — нет, Вайса — затуманились. Кого он видел? Отяжелевшую жену, его медовую красавицу? Кричащего младенца? Или темноволосую девочку с обручем в руке?
— Я был счастлив… Но и встревожен. Я боялся, что мой ребенок окажется отмечен надмагией, как и я… Это было вполне вероятно. Мои исследования показали, что очень часто дети надмагов наследуют силу родителей. Что, если бы она… не сумела контролировать себя? Настроения в обществе к тому времени изменились. Как я и ожидал… К войне с Артой Бирентию вели многие дороги. Популярность правителей падала. Цены росли… Три неурожайных года подряд… Арта же процветала. Как будто все благоденствие, отмеренное Отпустившим на две страны, доставалось одной. Здесь не обошлось без надмагии… Она сумела решить те проблемы, что не дано было решить науке. Правитель слишком поздно понял это, чтобы что-то изменить. Самых сильных успели переманить в Арту — там их чествовали и уважали… Так что немудрено, что те, кому, в отличие от меня, нечего было терять, предпочитали не таиться во мраке, а оставлять Бирентию ради другой судьбы.
— Почему вообще в Бирентии их не любили? — спросила я, отступив от решения слушать молча. — А в Арте…
Вайс пожал плечами:
— Как и в случае с войной… К этому вели многие причины. В Арте — иные истории и иные легенды. В восьмом веке надмаг исцелил наследника Артийского престола — примерно в то же время другой надмаг взял на себя ответственность за Черный мор в Бирентии. Я мог бы рассказывать еще долго — чтобы ты вместе со мной поразилась тому, как сильные чувства порой вершат историю. Вражда. Любовь. Страх… Чаще всего, конечно, страх.
Вайс подлил чаю мне, а потом себе, подвинул ближе ко мне тарелку.
— Не стесняйся. Ведь ты наверняка не ела.
— Вы говорили о войне.
— Верно. Война была неизбежна — потому что в Бирентии накопилось слишком много проблем. Война решала их все, именно поэтому она и должна была начаться.
— Я думала, война создает только больше проблем.
— Смотря для кого. Для людей — бесспорно. Но тех, кто принимает подобные решения… уже сложно назвать людьми. Они мыслят другими категориями — не такими, какими мыслишь ты.
Я ждала, что он добавит «или я», но этого не случилось.
— Итак, война началась — и в один год с ней родилось мое дитя. Моя дочь… Но о ней ты, само собой, тоже уже знаешь.
— Я видела портрет, — тихо сказала я, и Джонован Вайс кивнул:
— Ну конечно. Я так и думал, что одна из девочек-студенток — ты. Могло ли быть иначе… Да. Моя дочь родилась в грозный год… Но моя молодая жена и я — мы всё равно были счастливы. Я продолжал исследования, жена занималась ребенком… Только одно меня тревожило: борьба с надмагами стала одной из главных идей, которую скармливали народу, чтобы поддержать в нем стремление к войне. Целыми днями люди правителя распускали слухи. Почему они возвеличили Арту, а Бирентию бросили на произвол судьбы? Когда нам ждать нового Черного мора?.. Масла в огонь подливали храмовые служители… Надо сказать, с большим удовольствием. Для них участие в преследовании надмагов было способом вернуть ускользающее влияние. Отпустившего бога тогда чтили меньше, чем сейчас… Потому что его учение было слишком… свободным? Прогресс — высшее благо, твори добро, цени свободу воли и выбора… Из такого не состряпать ничего полезного для правителя, который ведет войну. Ну, учение подправили — появилась и распространилась Крылатая книга, и выяснилось, что прогресс возможен только с помощью науки — а использовать надмагию не просто старомодно, но и кощунственно. А творить добро, конечно, дело хорошее — но не на поле боя… Да и со свободой воли и выбора все вдруг оказалось чуть сложнее, чем раньше. В Крылатой книге куда чаще, чем в текстах до нее, упоминались власть и правитель. А еще в ней упоминались надмаги… Не в самом хорошем ключе, как ты понимаешь.
Значит, Сорока был прав. Может, и все остальное, что он рассказывал про Отпустившего бога, тоже было правдой.
— В текстах до Крылатой книги они не упоминались? И… что вообще это были за тексты?
— Правильный вопрос. Сейчас ты этих текстов не найдешь — они были уничтожены, а те, что уцелели, — под запретом. Их хранение так же преступно, как тайники надмагов. А жаль… Потому что, говорят, эти тексты были оставлены нам самим Отпустившим богом.
— Вы их читали!
Он не ответил, только улыбнулся.
— И ты права. Надмаги там не упоминались… Я полагаю, потому, что во времена, когда Отпустивший еще общался с людьми, никаких надмагов не было.
— Что? Но как?..
Прежде я никогда не задумывалась о том, насколько древней была надмагия.
— О, у меня на этот счет есть своя теория… Видишь ли, я полагаю, что, когда Отпустивший, хм, отпускал нас, людей… ему наверняка пришлось потратить немало сил, чтобы сделать мир более дружелюбным для нас. Возможно, даже больше сил, чем могло быть в распоряжении бога. И тогда он…
— Использовал надмагию?
— Верно. Он зачерпнул силы этого мира — силы гор и трав, неба и рек… Всего того, что дремало, ожидая часа, когда кто-то решится это разбудить. Что случилось потом?.. Может, правы теологи, которые считают, что Отпустивший оставил нас потому, что хотел позволить нам идти своим путем. Может, он слишком ослаб или даже погиб. Может, мы ему надоели… А может, он все еще где-то здесь, среди нас, и ненавязчиво вмешивается в ход событий, когда мы, глупые людишки, подходим слишком близко к краю… Так или иначе, он должен был вычерпать надмагию до дна… Но постепенно она начала восстанавливаться — таково уж ее свойство, ведь никуда не делась природа, которая ее порождала. А потом…
— Надмаги, — прошептала я. Во всем, что он говорил, был смысл, и, несмотря на страх и неотступные мысли о Сороке — который, между прочим, наверняка дорого дал бы, чтобы услышать этот разговор, — я поняла, что рассказ Судьи меня захватил.
— Верно. Надмагия заговорила, и стали появляться те, кто был способен ей внять. Те, кто способен был черпать ее… Как до них это сделал Отпустивший бог. Само собой, это только теория. Но после долгих лет изысканий я в ней почти уверен.
— И что еще… дали долгие годы ваших изысканий? — спросила я, и Судья одобрительно улыбнулся.
— Умница. Я искал способ избавиться от ростков надмагии в себе и своем ребенке — но в процессе нашел кое-что куда более интересное. Ты никогда не задумывалась об источниках этой силы? О том, откуда ее берут надмаги?
— Из природы? Ну… из облаков, камней? — спросила я, чувствуя себя нелепо. Однако Вайсу мой ответ не показался глупым.
— Именно. Из территорий… Впервые я задумался об этом, когда заметил, что надмаг-одиночка часто оказывался на поле боя куда опаснее, чем несколько, которых мы загоняли в угол группой. Я вспомнил, что в прежние времена отдельных надмагов называли «хозяин леса», «полевая дева», «госпожа озера»… Думаю, ты понимаешь почему. Надмаг берет под контроль отдельную территорию. Мир напоминал лоскутное одеяло, где каждый лоскут оказывался зоной влияния надмага. Чем больше был этот лоскут — тем больше силы можно было вычерпать.
— Вот как, — произнесла я просто потому, что он умолк, как будто чего-то от меня ожидая. Теперь части пазла сложились окончательно — но мне нечего было ему сказать. Нож для бумаг холодил мне ногу, и я думала о Сороке — и о том, как защитить его от этого человека, чей план простирался настолько далеко.
— Именно так. У Отпустившего бога не было конкурентов, и он зачерпнул всю надмагию этого мира… Конечно, сейчас ничего подобного достигнуть нельзя. Но вот если вся Бирентия освободится от надмагов… Что ж, такое станет вполне возможным.
— Ваша жена… — Я вспомнила о разлившемся медовом аромате и нежности в непроницаемых черных глазах Судьи. — Она знала о том… что вы обнаружили? И о том, — я невольно понизила голос, — что вы решили сделать?
— Что я решил… — Он нахмурился, а потом рассмеялся. — Нет-нет… Брина. Это решение пришло ко мне много позже. После смерти Веллианы. После войны. После сражения под Минтой… И после осады Инсбура. После того, как я потерял веру в то, что снова увижу глаза своей дочери… Снова услышу ее смех.
— Как… Как умерла Веллиана? — Слова упрямились, не желали срываться с губ, но я должна была узнать.
— Война, — коротко ответил он. Кажется, слова и ему давались непросто, однако Вайс все же продолжил: — Я был уверен, что деньги и положение нас защитят, но благополучие рухнуло, как карточный домик. В эвакуации Веллиана серьезно заболела. Лекарств не хватало, большую часть врачей забрали на фронт… И она умерла. Сгорела от лихорадки за несколько дней. Моя дочь… моя девочка выжила. Я узнал об этом из письма родственников, которые ее приютили. Тогда она была уже постарше… Такая серьезная… Война была единственной реальностью, которую она знала. Меня призвали, когда она была совсем крохой. Она привыкла видеть меня в редкие наезды домой. Каждая встреча с ней была для меня лучом света посреди бесконечного мрака. С ней и с Веллианой… Они — да еще мои исследования, которые я продолжал даже в окопах, даже когда кругом царили безумие и смерть… Да. Маленькие, слабые огоньки… И вот один из них погас. До этого я мечтал вернуться домой, к дочери и жене… Но все изменилось. Я видел сумятицу и кровь, глупость и преступную безответственность. Я понял с неотвратимой ясностью, что во всем — в смерти моей жены, в моей разрушенной жизни, в разлуке с дочерью — виноваты не надмаги, против которых нас так рьяно настраивали… А правители, развязавшие эту проклятую войну. И я дал себе слово выжить, выбраться, вернуться домой — и сделать все для того, чтобы в новом мире никогда не произошло ничего подобного.
— Значит, вы не хотели причинять зла надмагам, — медленно произнесла я: теперь я снова ничего не понимала. — Но ведь…
— Само собой, я никому не хотел причинять зла. — Он говорил нетерпеливо, как будто о чем-то очевидном, само собой разумеющемся. — Но ставки были слишком высоки, чтобы считаться с возможным издержками.
— И вы решили избавиться от них, чтобы потом… зачерпнуть всю надмагию Бирентии?
— Это казалось хорошим решением. — Он пожал плечами, будто мы говорили о закупке дров на зиму. — Надмагов в стране и так почти не осталось. Большинство бежали в Арту или еще дальше. Другие скрылись после войны… Если бы мне удалось найти их и получить Бирентию целиком, ни один правитель не смог бы со мной справиться.
— С чего вы взяли, что сможете это сделать? Вы же все это время прятались, разве нет?
— Ты наблюдательна. Действительно, мои исследования завели меня дальше, чем я планировал, — особенно когда Веллианы не стало. До того я искал способ избавиться от надмагии. После — начал учиться ей управлять. У меня появилась глупая идея. Если возможно извлечь надмагию из камня или дерева, почему не попытаться извлечь ее из кости или праха? Я подумал, что, быть может, сумею вернуть Веллиану…
Я вспомнила женщину в красном, призрака девочки, грустно смотревшего на меня, десятки маленьких мертвых пустых… Джонован Вайс в своих предположениях был недалек от истины, но говорить ему об этом я не собиралась.
— …Конечно, у меня ничего не вышло, но в конце концов надмагия увлекла меня. Сама по себе. Это была моя судьба — и она нагнала меня. Так и должно было случиться. Постепенно я терял осторожность… Там, на войне… сама реальность порой расслаивалась. До осторожности ли там было. — Его взгляд затуманился, на лицо упала тень. — Однажды мне удалось воздействовать на кости. Кости целого взвода вражеских солдат. — Заметив мое выражение лица, он вздохнул. — Прости. Уверен, подробности тебе ни к чему. Важно одно: меня видели… Мою надмагию видели. Теперь ты понимаешь, почему Джонован Вайс должен был исчезнуть, а точнее… получить свое искупление, стать для правителя безопасным. Я решил вернуться Эреном Райсвоном — молодым героем осады Инсбура. В те годы родиться из ничего было легко. Кругом царил хаос, а под Инсбуром была такая мясорубка… Никто из тех, кто знал меня в лицо, не уцелел. Я отослал вместо себя другого — сумасшедшего, утратившего себя… Если хочешь знать, это было милосердием. Он получил дом и уход — и безопасность. Какой спрос с лишившегося рассудка? А я… Я получил свободу.
— А как же ваша дочь? — рискнула спросить я, и он помрачнел. — Вы были согласны на то, что она никогда не увидит вас снова?
— Разумеется, нет, — резко ответил он. — Но перед моим возвращением с войны — незадолго до ее окончания — случилось кое-что еще.
На улице стало совсем темно, а по крыше и листьям деревьев начал накрапывать дождь. Похолодало, но ни один из нас не поднялся с места, чтобы закрыть окно.
— Война казалась бесконечной, и я стал готовить почву для освобождения Бирентии от надмагов, черпавших ее силу. С полком я перемещался по всей стране — кровь в то время лилась рекой, и затеряться во всей это бойне было легче легкого. Да. Несколько надмагов у Инсбура… Один в районе Минты, когда мы стояли там перед переправой через Яру. Еще один — на тракте… Против надмагов я использовал надмагию и однажды, разумеется, совершил ошибку… Один из них ушел от меня. Поползли слухи об одиночке, отлавливающем немногих оставшихся в Бирентии в обход полевого суда. Должно быть, они считали меня безумцем. Но в любом случае им стоило обезопасить себя. Гнев знает, зачем вообще некоторые надмаги оставались в Бирентии… Возможно, были лазутчиками Арты? Наверное, имелись причины… Так или иначе, оставшиеся заметные, сильные надмаги — дюжина — обезопасили себя с помощью очень мощного… назовем это проклятием.
Судья сделал несколько глотков чая, явно ожидая уточняющих вопросов, но я молчала, и ему пришлось продолжить.
— Тот, кто убил бы одного из них, и сам ненадолго пережил бы свою жертву. Я стал думать, как добиться своего и не попасть в ловушку. И вот тут-то… мне и пришло на ум сделать из них пустых. Они остались бы в живых — но были бы для меня не опасны. Малли Бликвуд была известной мастерицей в изготовлении пустых… Взамен я пообещал ей защиту после окончания войны.
— Но вы не сдержали обещание, — заметила я, вспомнив тяжелый, пряный запах Малли, полумрак ее тайной мастерской.
— Сдержал бы — если бы она сдержала свое. Она и вправду помогла мне — когда кто-то из надмагов попадал ко мне в руки, Бликвуд лишала их памяти и лица. После этого они становились для меня неопасны… Потому что не сумели бы зачерпнуть надмагию, даже если бы захотели. Все шло хорошо… пока не остался один из них — не считая мелких, деревенских ворожеек, на которых и силы тратить не стоило… Этот один — о, он стоил десятка других. Узнав, что я сделал с его товарищами, он решил не просто убить меня — но и отомстить. Он узнал, что у меня есть дочь, — и решил отнять самое дорогое. И не просто убить ее, а сотворить с ней то же, что я сам сотворил с другими. Вытащить из нее личность. Лишить воспоминаний… Отобрать ее у меня самым жестоким способом из возможных. Он рассказал мне о том, что сделал… Он себя переоценивал. Моя дочь была отомщена, Брина… Уж поверь. Убить я его не мог — но многое поведал ему о жизни и смерти, боли и любви перед тем, как отдать его Бликвуд. Уже гораздо позже я узнал, что эта продажная тварь помогла ему осуществить свое возмездие.
— Даже интересно, почему она вас недолюбливала, — пробормотала я, и Джонован Вайс улыбнулся.
— А мне неинтересно… Больше нет. Я мог оставить в Бирентии некоторое количество надмагов, которые не повлияли бы на мой замысел…
— Как это… милосердно с вашей стороны.
Он предпочел не заметить моей иронии.
— Она могла быть одной из них — но, видно, то, что предложил ей тот мерзавец, оказалось ценнее. Что ж, это ее выбор… Что было после? Я вернулся домой героем, Райсвоном, — который после превратился в Слепого Судью.
— Вы использовали надмагию, чтобы заслужить доверие правителя?
Вайс приподнял бровь:
— Это особенно и не требовалось. Нынешний правитель не чета своему отцу. Ему куда интереснее лапать служанок и ездить на охоту, чем управлять страной… Он был только рад, что его новый друг готов помочь. Когда он все понял, стало слишком поздно. Большая часть нитей уже в моих руках — и его попытки что-то выяснить, подослать ко мне шпионов… Думаю, я не погрешу против истины, если скажу, что они выглядят жалко.
«Подослать ко мне шпионов».
— Это он нанял Сороку?
— И не его одного. Но он может нанять хоть в десять раз больше — это уже ничего не изменит. В моих руках храмовые служители и министры, хозяйственники и блюстители… Но главное — в моих руках надмагия. И все уже почти готово… Вопрос нескольких недель, может, месяцев. Родится новая Бирентия — Бирентия без войн и произвола правителей.
— Зачем вы все это мне рассказываете? — Створка окна качнулась под порывом ветра, и дождь закапал прямо на дубовый пол.
— Ты уже сама знаешь зачем, Брина. Ты ведь спрашивала о гранте Прют? Что ж, я отвечу. Да, это я лишил ее гранта. Я убедил правителя и членов научного совета передать его Севвинтон… Ради тебя. Ради того, чтобы помочь тебе, моя девочка.
Воздух загудел — может быть, в окно, спасаясь от дождя, залетела пчела или муха, а может, кровь прилила к вискам.
— Что?..
Девочка на портрете. Синие глаза. Темные вьющиеся волосы. Обруч, забытый в руке. Нарядное платье…
— Все это какой-то бред, — сказала я, но мой голос звучал потерянно. — Этого не может быть…
— Я тоже так думал. Я не верил… Не верил, что мне удастся тебя разыскать. И все-таки это случилось. Судьба… Она благоволит мне. Нам. Значит, и остальное получится.
— Если это правда… Выходит, чтобы помочь мне, — медленно произнесла я, — вы лишили гранта человека, который мог бы найти лекарство?..
— Лекарство давно найдено… Вот, смотри. — Не сводя с меня глаз, словно боясь, что я растаю в воздухе, Вайс выдвинул ящик стола и выставил на стол неприметный пузырек из зеленого стекла.
Время в комнате замерло — даже дождь умолк, только падали с листьев редкие капли. Я почему-то сразу почувствовала, что Вайс говорит правду, — и смотрела, смотрела на пузырек, на его равнодушный, до странности будничный зеленый бок.
В его тусклом отблеске было все — улыбка матери и ее смех, тепло родного дома и игры с друзьями, любимые книги и маленькие трагедии, школьная влюбленность и первая утрата… В нем было все это — и совсем ничего.
— Я вам не верю. Это… Как мне узнать, что это не яд?
— Я искал лекарство с тех пор, как вернулся в Уондерсмин. На меня работали лучшие ученые — и в конце концов рецепт был найден… И засекречен. Другого лекарства нет… И не будет.
— Значит, вы не хотели, чтобы Прют преуспела… из-за других пустых… тех надмагов!
— Да. Но наука вечно идет вперед — и не оставляет мне выбора. То, что было придумано однажды, обязательно будет придумано снова. Пустые должны быть уничтожены, чтобы сильные надмаги, когда-то убранные мною с пути, не вернулись назад. Но я не мог запустить процесс, не найдя тебя. Тебя… Марилла.
«Марилла».
Ничем не лучше Алиссы, Жаворонка, Брины, Лекры. Если Джонован Вайс надеялся, что имя дочери пробудит мою память, — что ж, этого не случилось.
Вайс внимательно наблюдал за мной, ища что-то в моем лице — ища и не находя.
— Я — не она, — медленно сказала я, лихорадочно пытаясь понять, во что сама верю — или хотела бы поверить. — Я — не Марилла. Не ваша дочь.
— Ты — моя дочь, — возразил он неожиданно страстно, и в его темных глазах я увидела что-то новое… Отчаяние? — Моя дочь. Я знаю это. Место, где тебя нашли… рядом с нашей старой усадьбой, куда Веллиана возила тебя на море совсем крошкой. Они хотели поиздеваться надо мной и поэтому бросили тебя там.
— Это может быть просто совпадением…
— Не бывает никаких совпадений, Марилла. Я искал тебя все эти годы. Я видел десятки пустых. Держал их рядом…
— Чтобы, когда придет пора, убить?
— Лично я никого не буду убивать.
— Ну конечно, — мой голос дрогнул, — ведь тогда на вас падет проклятие, верно? Поэтому вы убьете их чужими руками. А что вы будете делать, когда родятся новые надмаги? Будете убивать их в колыбели?
Этот последний вопрос он предпочел не услышать.
— Вот почему вы хотели, чтобы грант получила Лабеллия. — Последний кусочек мозаики встал на место. — Сорока думал, что дело в наследнике правителя… Но это вы хотели убедиться в том, что дадите лекарство правильной пустой. — Я засмеялась, хотя менее подходящий момент для этого было не придумать. — Вот только у Лабеллии ничего не вышло. Так ведь?
Его запах изменился, и я поняла, что угадала.
— Иначе вы бы знали наверняка. Ведь если бы захотели — давно могли бы получить мою кровь для исследования. Но вы не знаете. Может, я не Марилла… а один из тех надмагов, которых вы погубили? Что, если так? Однажды… Однажды мне казалось, что звезды говорили со мной. — Словно кто-то другой, отчаянный и оттого жестокий, вселился в меня, как тогда, в Летучей Гавани. Я наклонилась к столу, вдыхая запах Вайса — запах чернил и бумаги, волнения и боли. — Я скажу вам, что тогда будет. Я все вспомню и убью вас — быстрее, чем вы успеете что-то сделать.
Лицо Джонована Вайса оставалось непроницаемым.
— Что ж, — медленно сказал он. — Я рискну, пожалуй. Возможно, выпив это средство, ты забудешь обо всем, что успела узнать, будучи пустой. Я не хочу лгать… Быть может, чтобы заново родилась Марилла, пустой придется умереть. Что до звезд — в моей дочери тоже могла пробудиться надмагия. Если ты вдруг окажешься тем надмагом — сомневаюсь, что ты будешь быстрее меня. Я давно коплю силы, и тебе меня не одолеть. Но… — В его глазах появились прежние отчаяние и жажда. — Я в это не верю. Марилла… Я чувствую, что ты — Марилла. Я почувствовал это, когда ты в первый раз переступила порог особняка. То, как ты слушала меня, то, как смотрела, даже то, как ела… Я знаю, что это ты, ты моя… моя девочка.
От боли, которую я услышала в его словах, у меня закружилась голова. Вдруг мне захотелось вскричать «Папа! Папочка!» — и упасть в его объятия.
Как и ему — мне захотелось поверить.
Но вместо этого я с усилием произнесла:
— Все это… самообман. Я наверняка не единственная… юная пустая на свете. Но даже если вы угадали… как в той старой истории… из Крылатой книги.
Что бы посоветовал мне Сорока или Никто? Никто из них не доверял Крылатой книге.
— …Я ведь могу и не забыть вашу историю. Вы сами только что говорили, что не знаете наверняка.
— Верно. Именно поэтому я и рассказал тебе все. Ты вспомнишь ее. Веллиану. Свою маму. Вспомнишь, как она пела тебе…
— Пожалуйста, перестаньте, — но я сказала это так тихо, что он не услышал — или сделал вид, что не услышал.
— …Как она купала тебя. Как читала тебе… Как любила тебя. И как ее забрала страшная, глупая, несправедливая смерть. Ты вспомнишь все — ее, меня, себя… И ты простишь то, что я сделал. Более того — ты примешь это. Ради нее. Ради того, чтобы новый мир принадлежал мне и тебе — ее дочери. Мир без войн, насилия, жестокости…
— Если вам не нравится насилие — отпустите Сороку. Он мой друг.
Вайс покачал головой.
— Прости, не могу. Пока не могу. Слишком многое поставлено на карту.
Я через силу усмехнулась, хотя мне было вовсе не смешно.
— Ясно. Вы убьете надмагов, а ведь они тоже — чьи-то дети. Вы будете держать в плену Сороку и его людей… Думаете, на всем этом можно построить новый прекрасный мир без насилия и войны?
— Хватит. — Он схватился за край стола — точно так же, как делала я сама, когда злилась или нервничала. — Ты забыла то, что знала. Ты не видела то, что пришлось увидеть мне… Что пришлось пройти ради того, чтобы вернуть тебя!
Некоторое время мы молчали — оба тяжело дыша, как будто после драки. Я смотрела на него — черные цепкие глаза, длинные пальцы, волосы с проседью. Может ли этот опасный, умный, отчаянный человек действительно быть моим отцом? Я вспомнила девочку с портрета. Синие глаза и темные кудри — могли ли быть моими? Обруч по лужайке — его катала я? Бантики и оборки, пение матери, старинное поместье, прибой, перекатывающий прибрежную гальку… На миг я представила все так ярко, что мне показалось, это — не фантазия, а слабый проблеск воспоминаний.
Но что, если все было не так?
Я росла со своей семьей надмагов затворницей — может, в избушке вроде той, где скрывался Никто. Родители надеялись, что я окажусь обычной, но однажды надмагия позвала меня — и я откликнулась. Я была сильной, куда сильнее, чем они оба вместе взятые, — и очень скоро они поняли, что мой дар не скрыть. И Джонован Вайс обратил на меня внимание — несмотря на то, что я была совсем ребенком, чьим единственным другом детства стала война. Возможно, в приступе ребяческой самоуверенности я сама искала встречи с ним, прознав об охотнике на надмагов — и надеясь его остановить.
Две дороги… Всего лишь иллюзия. Я могла оказаться и не дочерью, и не жертвой. А просто случайной добычей надмага, возненавидевшего весь свет. Осколком надмагии, отработанным материалом, человеческой шелухой… Не дочерью. Не жертвой.
И был только один способ узнать, где правда. Зеленый пузырек тускло поблескивал в свете пламени из камина.
— «Выпей меня, Алиса», — тихо сказал Вайс.
Его слова тронули во мне что-то, и он грустно улыбнулся.
— Это из книги, которую ты любила читать в детстве. Древней сказки… Некоторые считают, что ее написал сам Отпустивший бог.
Я коснулась пузырька. Он был теплым, словно жидкость в нем была живой и грела стеклянные стенки.
Решение пришло внезапно — очевидное, простое, и я заговорила быстрее, чтобы не передумать.
— Я не буду это пить. Не здесь… Не так.
Глаза Вайса потемнели.
— Брось это ребячество. Конечно, ты выпьешь. Я нашел лекарство — для тебя. Ты могла бы проявить хоть каплю…
— Вы сами сказали: раз его удалось найти один раз, когда-нибудь это случится снова. Я не стану принимать его от вас.
— Я не отказываюсь от своих слов. Но «когда-нибудь» — очень неопределенный срок, не так ли? — Вайс забрал пузырек из моих ослабевших пальцев и поставил обратно на стол. — Не отрицаю: это возможно. Но я уже сделал — и продолжу делать все для того, чтобы этого не случилось… Пока те пустые живы. — Он говорил о чужих жизнях с легкостью, и я вспомнила, как затрясся безумный старик в его доме, когда Прют начала расспрашивать его о войне… Вспомнила лицо, испещренное шрамами. Мне хотелось верить, что Вайс не причастен к тому, что с ним случилось… Что хотя бы в этом он был искренен с самого начала.
— Марилла… — Теперь его голос зазвучал мягче, а темнота в глазах отступила. — Пожалуйста, не надо все усложнять… Просто выпей это — и мы снова будем семьей. Ты поймешь… Поймешь меня. Не сможешь не понять… моя… моя мышка.
И снова что-то кольнуло меня. Память? Печаль?
— Отпусти моих друзей… И тогда я это выпью.
Если я окажусь надмагом — он наверняка отправит меня под стражу быстрее, чем я успею что-то сделать… Наверное, это было бы достойной платой за свободу Сороки и остальных Птиц. И все равно такая перспектива пугала меня слишком сильно.
— Я не стану торговаться, Марилла. Зачем? — Он говорил твердо, и сердце мое упало. — Ты явилась сюда в надежде снова обрести себя. Именно это было целью твоего пути… А не помощь сорокам и прочим птицам, попавшимся тебе на пути. Так получи то, за чем пришла… И, поверь мне, ты обретешь много больше, чем ожидала.
Время в комнате вдруг пошло снова. Хлопнула створка окна, и снова зарядил мелкий дождь, а вдалеке прокатился глухой, тревожный расклад грома.
Я не знала, как поступить. Мне не хотелось оказаться надмагом, обреченным за смерть этим страшным и странным человеком… Но еще больше не хотелось оказаться Мариллой, его дочерью, которая, вспомнив все, могла броситься к нему на шею с криком «Папа!»…
Явись из небытия Марилла-мышка, Марилла с обручем в руке, Марилла, росшая в любящих руках матери, пахнувшей медом, — я могла исчезнуть.
Так долго я мечтала вернуть свое прошлое — и вот, сидя здесь, перед нетерпеливо подавшимся вперед Джонованом Вайсом, я хотела остаться самой собой.
В то же время…
Я жаждала схватить пузырек и осушить его залпом, не оставив себе времени на раздумья.
Потому что в нем было мое прошлое, моя память, мое имя… Все люди на свете имели это, не понимая, каким даром владеют.
И разве справедливо, что я одна этого лишена?
Вайс зорко следил за мной — и я понимала, что он не мог не заметить тоскливой жажды в моих глазах. Я никогда не владела собой так, как Прют.
И вдруг решение пришло.
— Ладно. — Собственный голос показался чужим, но я продолжила. — Хорошо… Я действительно пришла за этим… И я выпью. Вы… уверены, что это средство сработает?
Вайс кивнул.
— Никаких сомнений.
— Хорошо. Но… я хочу забрать его с собой. И выпить… не здесь. Как вы сами сказали… Если Марилла — это я, я вернусь к вам сама. А если нет… останусь в безопасности.
Некоторое время он изучающе смотрел на меня — молчал, просчитывал варианты. Мне казалось, если приглядеться, я могла бы различить тени мыслей, мечущиеся на дне его глаз.
— Пусть будет так, — наконец сказал он, опуская взгляд. — Я знаю, что ты вернешься. Но на случай, если нет… давай договоримся. Я ведь могу полагаться на твое слово?
— Да. — Я еще не знала, о чем он хочет меня попросить, но прекрасно понимала: если откажусь, Вайс меня не отпустит. Так что это был выбор без выбора.
— Очень хорошо. Тогда обещай мне, что после того, как выпьешь лекарство, ты никому не расскажешь о том, что узнала, если вспомнишь об этом. Не предпримешь никаких шагов к тому, чтобы помешать мне. И не станешь помогать никому, кто попытается. В знак доброй воли прими от меня еще один подарок. Твой Сорока… останется жив, но я отпущу его лишь тогда, когда все будет позади, а он не будет представлять для меня угрозы. Ну что, мы договорились?
— Да, — ответила я, чувствуя, какой легкой и пустой становится голова. — Договорились.
— Очень хорошо. Тогда дай мне руку.
— Что? Зачем?
— Я верю слову Мариллы, но мы пока не знаем наверняка… Так что дай руку. Я тебе больно не сделаю.
Под окном и за дверью стояли блюстители, пузырек поблескивал на столе, Вайс смотрел на меня в ожидании — что мне оставалось? Я протянула руку.
— Вот так. — Я старалась сдержать дрожь, когда его холодные пальцы коснулись моей кожи.
Некоторое время ничего не происходило, а потом я почувствовала тонкую струйку надмагии, пронизавшую кожу и проникшую прямо в кровь. Надмагия струилась, смешиваясь с ней, в моих жилах, становясь со мной единым целым.
— Произнеси свое обещание вслух. Смелее.
— Ладно… Я обещаю, что после того, как выпью лекарство из пузырька и вспомню себя, никому не расскажу о том, что сегодня услышала, не стану пытаться помешать вам…
Он смотрел, ждал, и я добавила:
— И помогать кому-то, кто будет пытаться, тоже.
На миг Вайс замер, что-то обдумывая, но, видимо, в конечном итоге его все устроило — я почувствовала, как надмагия в моих венах забурлила, горячая, живая, — это было не больно, скорее щекотно. По коже пробежала дрожь, и все волоски на теле приподнялись, как от холода. Головы как будто коснулись чьи-то невидимые пальцы… А потом Вайс отпустил мою руку, и все разом закончилось.
— Теперь ты связана клятвой. Если нарушишь ее — умрешь, так что, прошу, не делай глупостей. Твои друзья у меня. Без моей защиты никто не поверит пустой — тебя даже не пустят на порог. Я уже позаботился об этом. Блюстителям известно, что ты повела себя вероломно и можешь распространять гадкие слухи обо мне, чтобы отомстить. Да, пока ты — пустая, моя надмагия на тебя не подействует. Но теперь она в тебе… как часовой механизм. Ждет своего часа. Не пытайся искать способ избавиться от нее — это невозможно. Поверь — и это сэкономит тебе время. — Вайс вздохнул, отставил в сторону чашку. — Я желаю тебе добра, Марилла. Это полусуществование вредит тебе… И рано или поздно оно убьет тебя раньше срока. Ты сама это знаешь. Я бы влил в тебя этот пузырек силой, и никто бы мне не помешал.
— Почему же вы этого не делаете? — Может, и зря я спросила.
Джонован Вайс улыбнулся — просто и печально.
— Можешь мне не верить или видеть во мне монстра, который хочет власти и ничего, кроме власти… Но я люблю тебя. Я искал тебя. И я хочу, чтобы ты пришла ко мне, своему отцу, по собственной воле. Более того… Я уверен, что так оно и будет, когда ты все вспомнишь.
— Я могу идти? — спросила я после непродолжительного молчания, и он кивнул.
— Иди. Никто тебя не остановит. Но, Марилла… Постарайся не ждать слишком долго, хорошо? Это не принесет тебе ничего, кроме боли.
Я механически встала, пошла к двери. Он не останавливал — и все же я не смогла удержаться и на пороге бросила еще один, последний взгляд на Джонована Вайса.
Он сидел за столом в своей обычной позе, положив подбородок на скрещенные пальцы, и смотрел на меня — неотрывно, жадно.
Мне кажется, он продолжал смотреть даже после того, как за мной закрылась дверь.

Глава 12
Дом

Никто меня не останавливал. Я не сомневалась, что в городе Вайс будет следить за мной, но шла не таясь, не пытаясь прятаться. Я не вернулась домой не потому, что боялась, а потому, что мне ничего там было не нужно.
Я была сама не своя — и шагала через город долго, не чувствуя усталости. В кармане я сжимала пузырек. Он был горячим и скользким и рвался из пальцев, как живой.
Город плыл мимо меня, разом став чужим, полупрозрачным. Сердце, Летучая гавань, район Огней, пригороды… Все, что еще недавно казалось мне удивительным, бесконечно интересным, полным жизни, вдруг поблекло, обесцветилось.
Ничто больше не имело значения, кроме выбора, который мне предстояло сделать, — даже собственное тело было как будто чужим.
Я вышла к тракту, ведущему прочь от Уондерсмина, тому самому тракту, что привел меня сюда в компании Сороки, и обернулась. Город утопал в ночных огнях и был похож на драгоценную игрушку — игрушку для очень богатой девочки. Я снова повернулась к нему спиной и осторожно ступила за пределы круга света — туда, где и было место таким, как я; в царство шорохов и звуков, полумрака и ночи.
Я шла по обочине, держась подальше от света редких фонарей. Они, я знала, уже совсем скоро перестанут попадаться, своим исчезновением проводя границу, за которой начиналась территория, где каждый путник был сам за себя.
Никто за мной не шел — неужели Слепой Судья был настолько уверен, что мне некуда от него деться? Он хорошо успел узнать меня. Я больше не трогала пузырек с лекарством поминутно, но он, казалось, прожигал карман и жаром впивался в кожу.
В нем была моя жизнь — но, чтобы вернуть ее, я должна была пожертвовать этой? Или нет. Вайс сам сказал, что не знает наверняка.
Что, если он меня обманывал? Специально напускал туману, чтобы сбить меня с толку. Возможно, он был уверен: выпив из пузырька, я тут же забуду все, о чем он мне рассказал, и превращусь либо в безвредного для него случайного человека, либо в надмага, с которым он с легкостью расправится, либо в его любимую дочку, которая кинется обратно по дороге, ведущей в Уондерсмин, быстрее горного ветерка.
А может, он не врал. Может, и вправду хотел дать мне право выбрать самой… И верил в то, что говорил.
Если бы я была героиней романа или одной из удивительных историй Крылатой книги, правдивых или нет, — я бы, наверное, окольными путями вернулась в Уондерсмин и искала способы вызволить Сороку и его людей. Но жизнь была совсем не похожа на историю из книги. В столице у меня теперь не было ни друзей, ни помощи… А даже если бы и были — как я могла подвергать их опасности?
Я шагала, задумавшись, уже довольно долго, когда у меня за спиной вдруг раздался негромкий протяжный скрип. Я обернулась и увидела повозку, запряженную невысокой вороной лошадкой с длинной гривой. От ноздрей лошадки в воздух поднимался пар, и, только увидев его, я поняла, что уже давно начала замерзать. На козлах сидел закутанный в плащ человек, чьего лица под капюшоном было не разглядеть.
Все это казалось каким-то нереальным — и впечатление усиливалось тем, что я понятия не имела, как повозке удалось незаметно подъехать ко мне со спины, до последнего не выдав свое присутствие ни звуком, ни запахом. Вот в чем заключалась странность, которую мне не сразу удалось осознать, — ни от лошади, ни от повозки, ни от всадника ничем не пахло, хотя они должны были бы источать добрую сотню ароматов.
— Добрый вечер. — Человек в повозке коснулся капюшона, приветствуя меня, и его лошадка опустила голову, как будто тоже кланяясь. — Не стоит бродить по ночному тракту одной. Пожалуйста, садись. Я подвезу тебя.
Я прекрасно знала, что незнакомцам, тем более на тракте, доверять нельзя, но ощущение нереальности вкупе с усталостью сделали свое дело, и я влезла в повозку и устроилась на мешках — судя по мягкости, с соломой. Возница бросил мне старый плащ, лежавший рядом с ним на козлах.
— Ночи сейчас холодные.
Я послушно закуталась в плащ.
— Спасибо.
Незнакомец не ответил, и я увидела, как в темноте разгорается огонек его трубки. Сразу вслед за тем ароматный дым поплыл вверх, к темному звездному небу. Это был первый запах, который я от него услышала, — запах вишневого табака. Хороший, честный запах.
Повозка плавно тронулась с места — так плавно, словно поплыла по воздуху. Стук копыт лошадки доносился будто издалека.
— Я отвезу тебя на станцию. У меня даже есть билет на поезд — думаю, ты сама решишь, на какой станции сойти. Все лучше, чем блуждать по холодному тракту в ночи, верно?
— Но… Я ведь…
«Я ведь пустая, разве вы не заметили? Что скажут другие пассажиры, если я войду в поезд посреди ночи? Пластинка Сороки осталась в городе, да и хватило бы ее действия ненадолго».
Я могла бы поспорить, что не успела произнести всего этого вслух, но незнакомец ответил:
— Все будет в порядке. Не беспокойся.
— Кто вы? — прошептала я, и он рассмеялся, не поворачивая головы.
— Я? Скажем так, я… Тот, кто появляется в конце любой хорошей истории.
— Моя история заканчивается? Почему вы так решили? Вы меня даже не знаете.
— А разве нет? Я вижу, тебя что-то гнетет. Ты стоишь перед выбором. Любой важный выбор завершает одну историю — и начинает другую. Не хочешь рассказать, что стряслось? Нам еще долго ехать.
И почему-то я все ему рассказала. О том, как очнулась на пустынном берегу и познакомилась с Никто, который учил меня и привязался ко мне, о том, как, сама того не желая, навредила ему — может быть, погубила. О своих странствиях по Бирентии, об обидах и стычках, о знакомстве с Мафальдой и ее детьми, о красной женщине на пике Кошки и имени, которое она назвала. О Сороке, и его Птицах, и о его теории про муравьиный круг. О Прют и жизни в студенческом городке, о Слепом Судье и блюстителях, о Лестере и остальных, и о Малли Бликвуд, и о двух Джонованах Вайсах — фальшивом и настоящем. О портрете девочки, что, быть может, окажется мной, — и о пузырьке в моем кармане.
— Ну и история, — сказал возница с явным одобрением, когда я наконец закончила, а во рту у меня совсем пересохло. Он протянул мне флягу. — Промочи горло.
Я сделала маленький вежливый глоток, боясь, что напиток окажется крепким, но во фляге оказалась простая вода, вкусная и чистая.
— Что же мне делать? — спросила я, возвращая флягу.
Почему-то я почувствовала, что именно этот человек, незнакомый, странный, первый встречный, подобравший меня на тракте, может дать мне тот самый единственно верный совет, который был мне очень нужен.
— Я думаю, ты уже знаешь, что тебе делать, разве нет? — Огонек трубки вспыхнул в темноте, когда незнакомец повернулся ко мне. В слабом отсвете его лицо было едва различимо — я разглядела только, что передо мной был молодой мужчина, хотя по голосу предположила, что он стар.
— Что?
— Твоя история кажется вполне законченной. Ты уже знаешь, что делать, — это было ясно из твоих слов. — Он вздохнул. — Люди часто не готовы сразу признать очевидное.
— И что же здесь… очевидного?
Трубка погасла, и он чиркнул спичкой.
— Ты — добрая девушка. Добрая, смелая и преданная тем, кто ее полюбил.
— Я не знаю, какая я…
— Глупости. — Он отвернулся. Повозка плавно катила по тракту, и не было слышно ни скрипа колес, ни стука копыт, будто мы плыли по воздуху. — Каждое утро любой просыпается немного другим. Ты — то, что ты есть сейчас, в эту самую минуту. Ты — сумма всех принятых тобой решений, всех друзей и врагов, счастья и боли… Ты — это ты. Тебе не нужно гнаться за прошлым ради того, чтобы обрести себя. Настоящая ты — всегда в будущем.
Его голос убаюкивал, повозка катилась медленно и мерно, и я задремала.
Сквозь сон я почувствовала, как мы остановились, — не знаю, сколько времени прошло, — и услышала гудок приближающегося поезда.
Незнакомец помог мне вылезти из повозки, подсадил на подножку вагона, похлопал по плечу:
— Удачи тебе, Лекки.
Я не успела спросить его, откуда ему известно это имя, — поезд тронулся. И человек в плаще, и его повозка сразу остались позади. Обернувшись, я увидела, как он помахал на прощание, — и вдруг заметила, что на руке у него не хватает пальца.
* * * *
Старик, проверявший билеты, посмотрел мой, кивнул и пошел дальше, шаркая форменными ботинками.
Возница сказал правду: ни контролер, ни редкие ночные пассажиры не обращали на меня внимания. Я даже рискнула отодвинуть капюшон на затылок, открыв лицо.
Я еще раз проверила пузырек в кармане. Он был на месте и оставался теплым. В нем определенно таилась жизнь — моя или чья-то еще.
Поезд ехал так быстро, что темные картинки за окном слились в одну. Мы проезжали пустынные полустанки, едва освещенные, и спящие города, и безмолвные черные леса, и поля, и реки, бегущие под мостами. Я смотрела на них и думала о том, как это все красиво — и как, вообще-то, здорово ехать вот так и глядеть в окно. На самом деле я рада была бы смотреть на все это так долго, как только можно. Человеческая жизнь — длинная. Можно любоваться реками и полями даже сто лет, если очень повезет.
Я думала о Сороке. Страшно ли ему сейчас или он не теряет присутствия духа? На что похожа тюрьма, в которой его заперли? Рассчитывает ли он, что кто-то придет ему на помощь, — или, напротив, мечтает только о том, чтобы всем его друзьям хватило ума не вмешиваться?
Потом я подумала о других пустых, одиноких, запуганных, разбросанных по горам и равнинам Бирентии. Вайс еще не смог найти всех — но наверняка продолжает искать. А тех, что уже нашел, держит при себе — и теперь я одна знала зачем.
Пустые, надмаги, правитель, Бирентия, Арта — если бы я оказалась надмагом, мне, быть может, следовало бы бежать туда… Сорока, Прют, Лестер… Все это крутилось и крутилось у меня в голове, в темноте под веками, и в конце концов растворилось там — а я погрузилась в сон.
Когда я проснулась, за окном занималось утро. Солнце поднималось, огромное, раскаленное, оно плавило нежное утреннее небо над горой, и поезд остановился у ее подножия.
В вагоне было пусто — видимо, все пассажиры, кроме меня, вышли раньше.
— Конечная станция! — сказал заглянувший в вагон старик-контролер. — Приехали, барышня. Пора выходить.
Дорога, которая в прошлый раз заняла у меня много дней, на этот раз уложилась в одну ночь.
На перроне я плотнее закуталась в плащ — с гор шла в низину утренняя прохлада, и ветерок пробирал до костей. На станции никого не было, кроме еще одного пассажира, вышедшего из последнего вагона, — я прибавила шагу, чтобы не сталкиваться с ним. Встречающих на станции не было. Конечно, Прют не могла знать, что я приеду именно на этом поезде, как не могла знать, что я приеду так сразу, почти следом за ней. Если она послушала меня и успела сесть на более ранний поезд, они с Воробьем уже должны быть здесь.
Солнце продолжало свой торжественный подъем, неспешно, величественно. Все вокруг заливало нежным золотым сиянием, прекрасным, как след надмагии. Я потянула носом, впитывая запахи солнца, утра, росы, горного стланика, машинного масла, железа рельсов, камешков между ними, гор, маленького городка, сена, воды, свежей выпечки — только Мафальда могла так рано взяться за дело… Перестать быть пустой — значило отказаться от всего этого. Что я буду чувствовать, стоя здесь как человек? Какие запахи останутся со мной, а какие навсегда меня покинут?
Я медленно спустилась по лестнице. Справа от меня лежала дорога, ведущая вниз, в город. Слева — крутая тропа, уходившая в лес. Я все еще могла бы пойти по ней — и там, вдали от посторонних глаз, поддаться судьбе, которой искала с таким упорством.
Но таинственный возница — даже в мыслях я боялась верить собственным догадкам о том, кем он оказался, — был прав. Решение было принято, и теперь не в моих силах было его изменить. Моя прежняя жизнь не перестала быть мне желанной. Я все еще не хотела ничего сильнее, чем узнать, кем была… Даже если это значило оказаться дочерью Вайса.
Но теперь я понимала, что такое быть человеком. Быть человеком — это принимать решения. А принимать верные решения всегда непросто.
И я свернула направо и ускорила шаг, чтобы не дать себе передумать.
Дом Мафальды был точно таким, каким я его запомнила. Не изменились ни красная крыша, ни посыпанная песком дорожка, ведущая от калитки к порогу, ни запахи… Лучшие запахи на свете — выпечки и парного молока, рыбы, доставленной, как обычно, в конце недели, свежей стружки, которой Мафальда дважды в неделю посыпала пол в таверне…
«Запах дома», — вдруг подумала я и в то же мгновение поняла, что для меня так оно и есть.
Я толкнула дверь, не стучась, и колокольчик над головой звякнул, как ему и было положено.
Мафальда и Прют даже не обернулись — обе склонились над кроваткой, стоявшей у очага… На том самом месте, где я увидела ванночку со смеющимся младенцем в свой первый приезд сюда. Теперь Воробей сидел за угловым столиком перед тарелкой с яичницей, явно не зная, куда девать глаза.
Из-за стойки, с зеленым чайником наперевес, вышел Сидд. Он показался мне теперь совсем взрослым — за эти несколько месяцев как-то резко вытянулся, ушла, как не бывало, мальчишеская пухлость, лицо стало смелее и печальнее. Но потом он увидел меня и улыбнулся своей прежней улыбкой:
— Лекки! Мама, Прют, глядите, Лекки приехала.
Обе обернулись, и я не сдержала вздох облегчения, потому что по ним было ясно: худшего еще не случилось.
Я задержала взгляд на Мафальде. Она стала как будто одновременно и старше, и моложе, чем в нашу прошлую встречу. В лице Прют тоже появилось что-то новое, и я увидела, что она крепко сжимает руку брата.
Я подошла ближе, опустилась на колени между ними, положила руку Криссу на грудь.
— Давно он так?
— Уже два дня, — сказала Мафальда голосом, совсем не похожим на ее прежний, громогласный, веселый голос. — Не пьет. Не ест… И почти не дышит.
Но он дышал — просто гораздо медленнее, чем может дышать человек. Его грудная клетка медленно поднялась под моей рукой — и замерла, словно раздумывая, следует ли опускаться.
— Кожные покровы совсем обесцветились, — сказала Прют тихо. — И глаза… — Ее собственные глаза вдруг впервые на моей памяти наполнились слезами — одна скатилась по кончику длинного носа. — Если бы я работала быстрее, может быть, я бы нашла…
— Ты бы нашла, — сказала я и достала из кармана пузырек. — Вот. Я точно знаю: ты бы смогла его повторить. Ты умная. И Вайс… Судья это тоже знал. Поэтому он и мешал тебе. Прости… Вы с Сорокой были правы. Это я ошибалась.
Прют осторожно взяла пузырек у меня из рук. Я знала: на миг она забыла даже о собственном брате, лежавшем рядом и слепо, не мигая, смотревшем в потолок.
— Это оно? Лекарство? Я была права! — Она жадно взглянула на меня. — Я могу исследовать образец?
— О чем вы обе говорите? — Мафальда тоже смотрела на пузырек, и жадность в ее глазах была совсем другого рода. — «Лекарство»… Что за лекарство?
Ее руки были испачканы мукой. Даже сейчас, с умирающим ребенком у очага, она не забыла поставить в печь противень с выпечкой.
— Там совсем немного, — сказала я, и эти слова царапнули мне горло. — Для одного… для Крисса.
Ни одна из них не стала отговаривать меня или благодарить — но их взгляды были красноречивее слов.
Прют отдала пузырек матери:
— Подержи. Я схожу за своей сумкой. Там есть лекарства… На случай, если что-то пойдет не так.
— Хуже ему уже точно не будет.
При взгляде на Крисса я могла лишь согласиться с Мафальдой. Он не узнал меня, когда я склонилась над кроваткой. Его личико стало совсем белым и прозрачным, черты заострились, а глаза казались мертвыми.
Прют вернулась. Мафальда отвинтила крышечку — по комнате разнесся тонкий запах трав и спирта, чистоты и сомнений, надежды и меда — и бесконечно бережно подняла голову сына с подушки.
— Вот так, — прошептала она. — Думаю, на случай, если Отпустивший нас слышит, его помощь сейчас пригодилась бы.
— Слышит, — тихо сказала я. Мафальда влила содержимое пузырька ребенку в рот и тут же зажала его, чтобы не пролить ни капли… А потом Крисс поморщился и сглотнул.
Все в комнате затаили дыхание. В тот миг я не думала о себе, о своем прошлом, проглоченном ребенком. Я могла думать лишь о нем, о чужом мне по крови мальчике, о его брате, матери и сестре, склонившихся над ним, — и о его дыхании, которое становилось все чаще, чаще — замершее для него время ускоряло ход.
Кровь медленно прилила к его коже — будто со дна темного пруда начали подниматься алые кувшинки. По белым волосам пробежали невидимые пальцы — и под ними расцвела рыжина, поглотившая затем ресницы и брови.
Губы ребенка сомкнулись, а потом он моргнул, личико его скривилось… И Крисс открыл глаза — голубые, светлые глаза. Он посмотрел на Мафальду и улыбнулся — а она, всегда такая непоколебимая, стойкая, смелая, — зарыдала.
* * * *
Я рассказала им с Прют обо всем, стараясь говорить кратко. Мы сидели за столом, перед нами дымился чай, разлитый из зеленого чайника, и благоухали плюшки только из печи. Крисс мирно спал в своей кроватке, положив ручку под щеку. Он все еще не говорил, как ему было бы положено по возрасту, только лепетал; но Прют уверила мать, что теперь он быстро догонит ровесников. Сидда и Воробья мы, несмотря на их протесты, выставили из дома, отправив в лавку, до открытия которой было по меньшей мере два часа, за сахаром, которого в доме хватило бы на пару лет вперед.
Мне пришлось упомянуть Сороку — и от Мафальды точно не укрылись взгляды, которыми обменялись мы с Прют.
— Ну и ну, — сказала Мафальда, когда я наконец закончила свой рассказ и сделала большой глоток чая, который обжег мне горло, — Гневный меня побери… Ну и история. — Она помолчала, запустив пальцы в свои густые волосы. Теперь, когда ее сын мирно спал в кроватке, она снова стала самой собой — не осталось и следа от усталой пожилой женщины или растерянной девчонки, — и я почувствовала, что счастлива так, как будто именно ради этого, а не в поисках разгадки своего прошлого проделала весь этот путь.
— Что ж… Выходит, вам надо уезжать. Но куда? В Арту, может? Или…
— Мама, — Прют стиснула чашку так, что пальцы побелели, — ты что, не слушала? А Сорока? А все это? То, что собирается сделать этот Судья… Вайс… Кем бы он там ни был…
— Может, это не так и страшно? — неуверенно произнесла Мафальда. — В конце концов, если у него все получится, может, Бирентия и вправду станет лучшим местом… — Не договорив, она хмыкнула. — Ладно, что я несу, в самом деле… Никогда чье-то желание стать самым сильным не приводило ни к чему хорошему. Даже если поначалу намерения были хорошие… Это уж к надмагу не ходи. Во мне говорит страх за вас, вот и все. Ты — моя дочка, Прют; напоминаю на случай, если ты забыла об этом за время учебы в столице. Как и ты, Лекки. Я считала тебя своей с тех пор, как ты спасла Крисса в первый раз. Важны не кровь или земля — только доброта и любовь.
И в тот самый миг я почувствовала, что перестала быть пустой.
Мои глаза не поменяли цвет, лекарства мне не досталось; кожа и волосы остались белыми, как снежные шапки гор, и все же я поняла, что именно тогда случилось то, о чем говорил мне Вайс. Пустая умерла. Родилась Лекки Уилби, дочь Мафальды из таверны на станции Рокк, что у подножия пика Кошки.
Мафальда еще немного помолчала, изучая узор чаинок на ободе чашки.
— Но вы же понимаете, что со всем этим, скорее всего, ничего не поделать, да? И эта надмагия, про которую рассказала Лекки…
— Она не сработает. Я не стала пить лекарство. Вайс сам сказал: пока я остаюсь пустой, его надмагия мне не навредит.
— Хоть какая-то польза, — вздохнула Прют. — Но ничего. Я найду способ… Мы избавимся от этой надмагии. И, раз кому-то уже удалось найти лекарство… Однажды, что бы там ни говорил этот Судья, я придумаю его снова.
— На его стороне блюстители, храмовые служители… — заметила Мафальда. — Я понимаю, Прют, ты вечно считаешь, что я недостаточно верю в твои силы, но… Что именно вы надеетесь сделать?
Над столом повисла тишина, а потом я пожала плечами:
— Я пока прочитала не так много книг. Но во всех добро начинается с желания помочь, разве нет?
Мафальда не успела ответить, потому что колокольчик над дверью звякнул и она открылась.
На пороге стоял Лестер.
Его обычно аккуратно причесанные волосы растрепались, форма блюстителя выглядела помятой, а очки, подклеенные и слегка перекосившиеся, запылились. Под мышкой он держал большущую кожаную папку, на плече висела дорожная сумка.
— Доброе утро, — сказал он, глядя только на меня. — Пожалуйста, не вставайте. Простите, я только с поезда… Пришлось поблуждать… Я, наверное, проглядел тебя на перроне…
Я вспомнила того единственного пассажира, что вышел из поезда вместе со мной. Значит, это был Лестер — а я еще прибавила шагу, чтобы с ним не столкнуться.
— О, — сказал он, посмотрев на спящего Крисса, пустой пузырек на столе и снова переводя взгляд на меня. — Я знал это.
— Что ты тут забыл? — спросила Прют, убирая пузырек со стола и гордо вскидывая голову. — Уже арестовал Сороку, а теперь пришел за нами, так, что ли?
Лестер густо покраснел:
— Я… не имею к аресту вашего друга никакого отношения. Я пришел сюда вовсе не за этим.
— Зачем тогда?
Вместо ответа Лестер положил папку на стол между нами. Помедлив, Прют развязала ее.
Внутри оказалось все. Досье на пустых, всех тех, что уже удалось найти Вайсу, и тех, чье местоположение он пока только старался угадать, — и материалы расследований по делам надмагов, десятки, сотни.
— У меня не было времени сделать копии, — сказал Лестер, стягивая очки и тщательно протирая их краем форменной куртки. — Сами видите, сколько тут всего. Так что Судья, наверное, уже скоро поймет, что все это пропало. И что взял это я. Зато… кое-что о том, где искать Сороку, здесь тоже есть.
— Ладно, — сказала Прют, сощурившись. — Ты, значит, не бесполезен. — И повернулась к матери. — Видишь? Лекки права. Главное — желание помочь… А способы всегда найдутся.
— Я сделаю еще яичницы, — сказала вдруг Мафальда, поднимаясь с места. — Я все еще не очень поняла, кем вы все собрались становиться — беглецами или подпольщиками, но, думается мне, силы вам в любом случае понадобятся.
И это было именно то, что должна была сказать мама. Если моей настоящей матерью была Веллиана Вайс, красавица, пахнувшая медом, сказала бы она мне то же самое? Мне хотелось верить, что да.
— Брина, — позвал Лестер, — можем мы поговорить наедине, совсем недолго?
Под неодобрительным взглядом Прют я вышла за ним на крыльцо.
— Зачем ты это сделал? — спросила я сразу, как только колокольчик звякнул у нас за спиной.
Внизу просыпался город, а за ним высился пик Кошки — величественный, молчаливый.
— Я все слышал, — признался Лестер. — Ну, наверное, почти все. Когда Судья велел мне уйти, я дошел до конца коридора, а потом тихо вернулся. Ты не заметила?
— Нет. Я… Мне, наверное, было не до того.
— Могу понять.
Мы помолчали.
— И что, — наконец сказала я, — ты правда думаешь, что у нас может что-то получиться? Вызволить Сороку и его людей? Остановить Судью? Помочь другим пустым?..
— И, возможно, восстановить справедливость в отношении надмагов, — добавил он. — А почему нет? Надеюсь, мы справимся до конца квартала.
Мы засмеялись так громко, что я побоялась, как бы Прют не пришла на шум. Мне почему-то очень не хотелось, чтобы она сейчас приходила.
— Думаешь, ты и вправду его дочь? — спросил Лестер. — Марилла? А я уже привык называть тебя Бриной.
— Лучше зови меня Лекки, — попросила я. — Я не знаю, кем была раньше. Но, знаешь… Теперь мне кажется, что это не так уж и важно. Может, гораздо важнее, кто я сейчас и кем буду потом?
— Честно говоря, я даже рад, что пока что ты осталась… собой. — Лестер упорно смотрел мимо меня, туда, где по склону горы бежали друг за другом солнечные блики. — Хотя, конечно, я надеюсь, что лекарство еще получится найти. Но я понимаю, о чем ты говоришь. Я так долго был блюстителем и верил в то, что могу добиться чего-то хорошего только как блюститель… Но, наверное, в конечном счете важно не то, кем ты стал, а то, почему ты это выбрал. Потому что если с самого начала выбирал по хорошей причине… стать кем-то другим никогда не поздно.
Он сказал ровно то, о чем я сама уже подумала, и я кивнула.
— Наверное, так и есть. Лестер… — я повернулась к нему, — ты же понимаешь, что на самом деле у нас вряд ли получится? И что Мафальда права и нам действительно придется стать или беглецами, или подпольщиками… А может, и теми и другими сразу. И что это будет очень, очень опасно?
— Да, да, — отозвался Лестер так, будто толком не слушал, а потом посмотрел прямо на меня. — Я все это время думал… что если бы мы были знакомы до того, как ты стала пустой, я бы узнал тебя… Узнал любой. Я уверен.
Мы не сразу услышали Мафальду, звавшую нас в дом, — а когда услышали, постояли в дверях еще немного, крепко держась за руки. Я знала, что Мафальда и Прют не станут торопить меня — как и положено в семье.
Поэтому я постояла там, рядом с Лестером, еще немного, глядя на пик Кошки, небесную синеву над ним и город внизу так, словно видела все это впервые.
Пахло яичницей с беконом, утренним холодком, улыбкой и солнцем, высоко поднявшимся над горами.
Конец
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